SMALL

EVOPLU V20

ISTRUZIONI PER L'INSTALLAZIONE E LA MANUTENZIONE

INSTRUCTIONS FOR INSTALLATION AND MAINTENANCE

INSTRUCCIONES PARA LA INSTALACION Y EL MANTENIMIENTO

INSTALLATIONS - OCH UNDERHALLSANVISNING

INSTRUCTIONS POUR L'INSTALLATION ET LA MAINTENANCE

INSTRUCTIES VOOR INGEBRUIKNAME EN ONDERHOUD

INSTRUCTIUNI DE INSTALARE SI INTRETINERE

INSTALLATIONSANWEISUNG UND WARTUNG

INSTRUKCJA MONTAZU | KONSERWACJI

OAHTIES A THN ETKATASTASH KAI TH SYNTHPHEH

NAVOD NA POUZITi A UDRZBU

NAVOD NA INSTALACIU A UDRZBU

MONTAJ VE BAKIM IGIN BILGILER

UZSTADISANAS UN TEHNISKAS APKOPES ROKASGRAMATA

MONTAVIMO IR TECHNINES PRIEZIDROS INSTRUKCIJOS

INSTRUGOES PARA A INSTALAGAO

PYKOBOJCTBO MO MOHTAXY M TEXHUYECKOMY OBCIY)XKVBAHUIO

ASENNUS- JA HUOLTO-OHJEET

NAVODILA ZA VGRADNJO IN UPORABO

UHCTPYKLIMSA 3A MIHCTAJIMPAHE M OBCITY)XBAHE

HASZNALATI UTMUTATO A BEALLITASHOZ ES KARBANTARTASHOZ

KEPIBHWLITBO 3 MOHTAXY TA TEXHIMHOIO OBCTYrOBYBAHHSA
Alpall s Sl Clalad

U

WATERTECHNOLOG




40/180 M 40/180 SAN M

60/180 M 60/180 SAN M

80/180 M 80/180 SAN M

110/180 M 110/180 SAN M

40/180 XM

60/180 XM

80/180 XM

110/180 XM

B 40/220.32M B 40/220.32 SAN M D 40/220.32 M
B 60/220.32 M B 60/220.32 SAN M D 60/220.32 M
B 80/220.32M B 80/220.32 SAN M D 80/220.32 M
B 110/220.32 M B 110/220.32 SAN M D 110/220.32 M
B 40/250.40 M B 40/250.40 SAN M D 40/250.40 M
B 60/250.40 M B 60/250.40 SAN M D 60/250.40 M
B 80/250.40 M B 80/250.40 SAN M D 80/250.40 M
B 110/250.40 M B 110/250.40 SAN M D 110/250.40 M

ITALIANO
ENGLISH
ESPANOL
SVENSKA
FRANGAIS
NEDERLANDS
ROMANA
DEUTSCH
POLSKI
EAAHNIKA
CESKY
SLOVENSKY JAZYK
TURGE
LATVIESU
LIETUVISKAI
PORTUGUES
PYCCKMI
SUOMI
SLOVENSCINA
BbIITAPCKM
MAGYAR
YKPAIHCBKA
DANSK

185

pag. 01
page 09
pag 17
sid 25
page 33
bladz 41
pag. 49
Seite 57
strona 65
Zehida 73
strana 81
str. 89
say 97
Ipp. 105
psl. 113
pag 121
ctp. 129
sivu 137
str. 145
Crp. 153
Old. 161
ctp. 169
Side 177
dadall 4y & 5l



Max 1,5mm® S
7ram
17 e

- /
1Z2mm ]
/Gl tim
1
1

Figure 3: Power supply connector wiring

—

7 N

‘ o Mo

e (]
’L "H \ oM
NOO /S
Figure 2: Installation on horizontal pipes Figure 4: Power supply connector connection Figure 5: Control panel

1A




EVOPLUS SMALL Hmax [m] Qmax [m3/h] EVOPLUS SMALL Hmax [m] Qmax [m3/h]
40/180 M - 40/180 SAN M* 4,0 6,0

60/180 M - 60/180 SAN M* 6,0 7,0

80/180 M - 80/180 SAN M* 8,0 8,0

110/180 M - 110/180 SAN M* 11,0 9,0

40/180 XM 4,0 6,0

60/180 XM 6,0 7.2

80/180 XM 8,0 8,2

110/180 XM 11,0 10,0

B 40/220.32 M - B 40/220.32 SAN M* 4,0 74 D 40/220.32 M 4,0 7,0
B 60/220.32 M - B 60/220.32 SAN M* 6,0 9,0 D 60/220.32 M 6,0 8,0
B 80/220.32 M - B 80/220.32 SAN M* 8,0 10,0 D 80/220.32 M 8,0 9,0
B 110/220.32 M - B 110/220.32 SAN M* 11,0 11,0 D 110/220.32 M 11,0 10,0
B 40/250.40 M - B 40/250.40 SAN M* 4,0 84 D 40/250.40 M 4,0 8,0
B 60/250.40 M - B 60/250.40 SAN M* 6,0 98 D 60/250.40 M 6,0 9,0
B 80/250.40 M - B 80/250.40 SAN M* 8,0 10,8 D 80/250.40 M 8,0 10,0
B 110/250.40 M - B 110/250.40 SAN M* 11,0 12,0 D 110/250.40 M 11,0 11,2

*This circulator is suitable for drinking water only.

Table: Maximum head (Hmax) and maximum flow rate (Qmax) of EVOPLUS SMALL circulators
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Energy Efficiency Index - EEI

EVOPLUS 40/180 M 0,23
EVOPLUS 60/180 M 0,22
EVOPLUS 80/180 M 0,22
EVOPLUS 110/180 M 0,22
EVOPLUS 40/180 XM 0,21
EVOPLUS 60/180 XM 0,21
EVOPLUS 80/180 XM 0,21
EVOPLUS 110/180 XM 0,21

EVOPLUS B 40/220.32 M 0,22
EVOPLUS B 60/220.32 M 0,22
EVOPLUS B 80/220.32 M 0,22
EVOPLUS B 110/220.32 M 0,22
EVOPLUS B 40/250.40 M 0,21
EVOPLUS B 60/250.40 M 0,21
EVOPLUS B 80/250.40 M 0,21
EVOPLUS B 110/250.40 M 0,21

EVOPLUS D 40/220.32 M 0,23
EVOPLUS D 60/220.32 M 0,23
EVOPLUS D 80/220.32 M 0,23
EVOPLUS D 110/220.32 M 0,23
EVOPLUS D 40/250.40 M 0,22
EVOPLUS D 60/250.40 M 0,22
EVOPLUS D 80/250.40 M 0,22
EVOPLUS D 110/250.40 M 0,22

The benchmark for the most efficient circulators is EEI < 0,20.

TECHNICAL DATA

Supply voltage 1x220-240 V (+/-10%), 50/60 Hz
Grade of protection P44

Protection class F

TF Class TF 110

Maximum environment temperature 40°C

Liquid temperature -10°C+110°C

Maximum working pressure 1.6 MPa

Minimum working pressure 0.1 MPa

Lpa [dB(A)] <=33
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1. AVVERTENZE PARTICOLARI
Verificare che il prodotto non abbia subito danni dovuti al trasporto o
A al magazzinaggio. Controllare che I'involucro esterno sia integro ed
in ottime condizioni.

Prima di intervenire sulla parte elettrica o meccanica dellimpianto
togliere sempre la tensione di rete. Attendere lo spegnimento delle
spie luminose sul pannello di controllo prima di aprire apparecchio
stesso. Il condensatore del circuito intermedio in continua resta
carico con tensione pericolosamente alta anche dopo la disinserzione
della tensione di rete. Sono ammissibili solo allacciamenti di rete
saldamente cablati. L'apparecchio deve essere messo aterra (IEC 536
classe 1, NEC ed altri standard al riguardo).

pericolosa anche a motore fermo.

Se il cavo di alimentazione & danneggiato, esso deve essere sostituito
dal servizio assistenza tecnica o da personale qualificato, in modo da
prevenire ogni rischio.

2. LIQUIDI POMPATI

La macchina € progettata e costruita per pompare acqua, priva di sostanze esplosive
e particelle solide o fibre, con densita pari a 1000 Kg/m?, viscosita cinematica uguale
ad Tmm?s e liquidi non chimicamente aggressivi. E possibile utilizzare glicole etilenico
in percentuale non superiore al 30%.

3. COMPATIBILITA ELETTROMAGNETICA (EMC)

| circolatori EVOPLUS rispettano la norma EN 61800-3, nella categoria C2, per la

compatibilita elettromagnetica.

- Emissioni elettromagnetiche — Ambiente industriale (in alcuni casi possono
essere richieste misure di contenimento).

- Emissioni condotte — Ambiente industriale (in alcuni casi possono essere
richieste misure di contenimento).

4. GESTIONE
41. Immagazzinaggio

i'z Morsetti di rete e i morsetti motore possono portare tensione

Tutti i circolatori devono essere immagazzinati in luogo coperto, asciutto e con umidita
dell'aria possibilmente costante, privo di vibrazioni e polveri. Vengono fomiti nel loro
imballo originale nel quale devono rimanere fino al momento dell'installazione. Se cosi
non fosse provvedere a chiudere accuratamente la bocca di aspirazione e mandata.
4.2 Trasporto

Evitare di sottoporre i prodotti ad inutili urti e collisioni. Per sollevare e trasportare il
circolatore avvalersi di sollevatori utilizzando il pallet fornito di serie (se previsto).

4.3. Peso

La targhetta adesiva posta sullimballo riporta lindicazione del peso totale del
circolatore.

5. INSTALLAZIONE
Seguire attentamente le raccomandazioni di questo capitolo per realizzare una corretta
installazione elettrica idraulica e meccanica.

Accertarsi che la tensione e la frequenza di targa del circolatore
EVOPLUS SMALL corrispondano a quelle della rete di alimentazione.

5.1. Installazione e manutenzione del circolatore
Montare il circolatore EVOPLUS SMALL sempre con I'albero motore
A in posizione orizzontale. Montare il dispositivo di controllo elettronico
in posizione verticale (si veda Figura 1)

- Il circolatore pud essere installato negli impianti di riscaldamento e
condizionamento sia sulla tubazione di mandata che su quella di ritorno; la freccia
stampata sul corpo pompa indica la direzione del flusso.

- Installare per quanto possibile il circolatore sopra il livello minimo della caldaia,
ed il pits lontano possibile da curve, gomiti e derivazioni.

- Per facilitare le operazioni di controllo e manutenzione, installare sia sul condotto
di aspirazione che su quello di mandata una valvola di intercettazione.

- Prima diinstallare il circolatore, effettuare un accurato lavaggio dellimpianto con
sola acqua ad 80°C. Quindi scaricare completamente Iimpianto per eliminare
ogni eventuale sostanza dannosa che fosse entrata in circolazione.

- Eseguire il montaggio in modo da evitare gocciolamenti sul motore e sul
dispositivo di controllo elettronico sia in fase di installazione sia in fase di
manutenzione.
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- Evitare di mescolare allacqua in circolazione additivi derivanti da idrocarburi e
prodotti aromatici. L'aggiunta di antigelo, dove necessario, si consiglia nella
misura massima del 30%.

- Incaso di coibentazione (isolamento termico) utilizzare I'apposito kit (se fornito in
dotazione) ed accertarsi che i fori di scarico condensa della cassa motore non
vengano chiusi o parzialmente ostruiti.

- Per garantire massima efficienza dellimpianto e una lunga vita al circolatore si
consiglia l'utilizzo di filtri defangatori magnetici per separare e raccogliere
eventuali impurita presenti nellimpianto stesso (particelle di sabbia, particelle di
ferro e fanghi).

- Nel caso di manutenzione utilizzare sempre un set di guarnizioni nuove.

- L'apparecchio & destinato ad essere collegato in modo permanente alla rete
idrica.

A Non coibentare mai il dispositivo di controllo elettronico.

- Nel caso di manutenzione utilizzare sempre un set di guarnizioni nuove.

5.2, Rotazione delle teste motore

Nel caso linstallazione venga effettuata su tubazioni poste in orizzontale sara
necessario effettuare una rotazione di 90 gradi del motore con relativo dispositivo
elettronico al fine di mantenere il grado di protezione IP e per permettere all'utente
un'interazione con linterfaccia grafica piti confortevole (si veda Figura 2-3).

Prima di procedere alla rotazione del circolatore, assicurarsi che il
circolatore stesso sia stato completamente svuotato.

Per ruotare il circolatore EVOPLUS SMALL procedere come segue:

1. Rimuovere le 4 viti di fissaggio della testa del circolatore.

2. Ruotare di 90 gradi la cassa motore insieme al dispositivo di controllo elettronico
in senso orario o antiorario a seconda della necessita.

3. Rimontare ed avvitare le 4 viti che fissano la testa del circolatore.

Il dispositivo di controllo elettronico deve rimanere sempre in
posizione verticale!

5.3. Valvola di non ritorno

Se limpianto & dotato di una valvola di non ritorno, assicurarsi che la pressione minima
del circolatore sia sempre superiore alla pressione di chiusura della valvola.

6. COLLEGAMENTI ELETTRICI

| collegamenti elettrici devono essere effettuata da personale esperto e qualificato.

- Il circolatore non richiede alcuna protezione esterna del motore.

- Controllare che la tensione e la frequenza di alimentazione corrispondano ai
valori indicati sulla targhetta di identificazione del circolatore.

6.1. Collegamento di alimentazione

Dopo aver cablato il cavo di alimentazione come mostrato in Figura 3 collegarlo alla

scheda come mostrato in Figura 4.

Prima di alimentare il circolatore assicurarsi che il coperchio del pannello di

controllo EVOPLUS SMALL sia perfettamente chiuso!

1. AVVIAMENTO
f Tutte le operazioni di avviamento devono essere effettuate con il

coperchio del pannello di controllo EVOPLUS SMALL chiuso!
Awviare il sistema soltanto quando tutti i collegamenti elettrici ed
idraulici sono stati completati.
Evitare di far funzionare il circolatore in assenza di acqua
nellimpianto.
Il fluido contenuto nellimpianto oltre che ad alta temperatura e
A pressione puo trovarsi anche softo forma di vapore. PERICOLO
USTIONI!
E pericoloso toccare il circolatore. PERICOLO USTIONI!
Una volta effettuati tutti i collegamenti elettrici ed idraulici riempire 'impianto con acqua
ed eventualmente con glicole (per la percentuale massima di glicole si veda par. 2) ed
alimentare il sistema.
Una volta avviato il sistema & possibile modificare le modalita di funzionamento per
meglio adattarsi alle esigenze dellimpianto (si veda par.10).

8. FUNZIONI

8.1. Modi di regolazione
| circolatori EVOPLUS SMALL consentono di effettuare le seguenti modalita di
regolazione a seconda delle necessita dellimpianto:
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- Regolazione a pressione differenziale proporzionale in funzione del flusso
presente nellimpianto.
- Regolazione a pressione differenziale costante.
- Regolazione a curva costante.
La modalita di regolazione pud essere impostata attraverso il pannello di controllo
EVOPLUS SMALL (si veda par. 10).
8.1.1.  Regolazione a pressione differenziale proporzionale
H

Hs >

Il set-point Hs pud essere impostato da display.

a

Regolazione indicata per:
- Impianti di riscaldamento e condizionamento con elevate perdite di carico.
- Sistemi a due tubi con valvole termostatiche e prevalenza =4 m.
- Impianti con regolatore di pressione differenziale secondario.
- Circuiti primari con alte perdite di carico.

- Sistemi di ricircolo sanitario con valvole termostatiche sulle colonne montanti.
8.1.2.  Regolazione a pressione differenziale costante
H

In questa modalita di regolazione la pressione differenziale
viene ridotta 0 aumenta al diminuire o allaumentare della
richiesta d'acqua.

F

In questa modalita di regolazione la pressione differenziale
Hs viene mantenuta costante, indipendentemente dalla richiesta
d'acqua.
II'set-point Hs pud essere impostato da display.
0
Regolazione indicata per:
- Impianti di riscaldamento e condizionamento con basse perdite di carico.
- Sistemi a due tubi con valvole termostatiche e prevalenza <2 m.
- Sistemi monotubo con valvole termostatiche.
- Impianti a circolazione naturale.
- Circuiti primari con basse perdite di carico.
- Sistemi di ricircolo sanitario con valvole termostatiche sulle colonne montanti.

8.1.3.  Regolazione a curva costante

In questa modalita di regolazione il circolatore lavora su curve
caratteristiche a velocita costante. La curva di funzionamento
viene selezionata impostando la velocita di rotazione
attraverso un fattore percentuale. Il valore 100% indica la
curva limite massimo. La velocita di rotazione effettiva pud
dipendere dalle limitazioni di potenza e di pressione
differenziale del proprio modello di circolatore

La velocita di rotazione pud essere impostata da display. Regolazione indicata per
impianti di riscaldamento e condizionamento a portata costante.

8.2. Moduli Di Espansione

| circolatori EVOPLUS SMALL possono essere dotati di alcuni moduli di espansione
che permettono di ampliamne le funzionalita.

Per i dettagli sulle modalita di installazione, configurazione ed utilizzo dei moduli di
espansione si imanda al manuale specifico.

9. PANNELLO DI CONTROLLO

Le funzionalita dei circolatori EVOPLUS SMALL possono essere modificate tramite il
pannello di controllo posto sul coperchio del dispositivo di controllo elettronico.

Sul pannello sono presenti: un display grafico, 4 tasti di navigazione e 3 luci LED di
segnalazione (si veda Figura 5).

..., limite massimo

9.1. Display grafico

Attraverso il display grafico sara possibile navigare all'interno di un menu in modo facile
ed intuitivo che permettera di verificare e modificare le modalita di funzionamento del
sistema, l'abilitazione degli ingressi ed il set-point di lavoro. Sara inoltre possibile
visualizzare lo stato del sistema e lo storico di eventuali allarmi memorizzati dal sistema
stesso.

9.2, Tasti di navigazione

Per navigare allinterno del menl sono messi a disposizione 4 tasti: 3 tasti softo il
display e 1 laterale. | tasti sotto il display sono denominati tasti attivi e il tasto laterale &
denominato tasto nascosto. Ogni pagina del menu é fatta in modo tale da indicare la
funzione associata ai 3 tasti attivi (quelli sotto il display).
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9.3. Luci di segnalazione
Luce gialla: Segnalazione di sistema alimentato.
Se accesa significa che il sistema & alimentato.

A Non rimuovere mai il coperchio se la luce gialla & accesa.

Luce rossa: Segnalazione di allarme/anomalia presente nel sistema.

Se la luce lampeggia allora I'allarme non ¢ bloccante e la pompa pud essere pilotata
comunque. Se la luce € fissa allora I'allarme & bloccante e la pompa non pud essere
pilotata.

Luce verde: Segnalazione di pompa ON/OFF.

Se accesa, la pompa sta girando. Se spenta la pompa & ferma.

10. MENU

| circolatori EVOPLUS SMALL mettono a disposizione un menu utente accessibile dalla
Home Page premendo e rilasciando il tasto centrale “Menu”.

Di seguito sono rappresentate le pagine del menu utente attraverso le quali € possibile
verificare lo stato del sistema e modificame le impostazioni.

Se le pagine dei ment mostrano una chiave in basso a sinistra significa che non &
possibile modificare le impostazioni. Per sbloccare i menu andare nella Home Page e
premere contemporaneamente il tasto nascosto e il tasto sotto la chiave fino a che la
chiave non scompare.

Se non viene premuto nessun tasto per 60 minuti le impostazioni si bloccano
automaticamente ed il display viene spento. Alla pressione di un tasto qualsiasi
il display viene riacceso e viene visualizzata la “Home Page”.

Per navigare allinterno dei menu premere il tasto centrale.

Per tornare alla pagina precedente tenere premuto il tasto nascosto, quindi premere e
rilasciare il tasto centrale.11. Per modificare le impostazioni utilizzare i tasti sinistro e
destro.

Per confermare la modifica di un'impostazione premere per 3 secondi il tasto centrale

“«\K" |, - . . w
OK”. L'avvenuta conferma verra evidenziata con la seguente icona:

Home Page

auto

e

Nel’Home Page sono riassunte in modo grafico le
principali impostazioni del sistema.

L'icona in alto a sinistra indica il tipo di regolazione
selezionata.

L'icona in alto al centro indica la modalita di
funzionamento selezionata (auto o economy)
L'icona in alto a destra indica la presenza di un
inverter sir%o oppure gemellare. La rotazione

dellicona o segnala quale pompa di
circolazione & in funzione.

Al centro della Home Page si trova un parametro
di sola visualizzazione che puo essere scelto fra
un piccolo set di parametri attraverso la Pagina
9.0 del men.

Dalla Home Page & possibile accedere alla
pagina di regolazione del contrasto del display:
tenendo premuto il tasto nascosto, quindi premere
e rilasciare il tasto destro.

| circolatori EVOPLUS SMALL mettono a
disposizione un menu utente accessibile dalla
Home Page premendo e rilasciando il tasto
centrale Menu”.

Pagina 1.0

o —]
D eii ault

—

[CE]

[¥]

[OE]

Attraverso la Pagina 1.0 si settano le impostazioni
difabbrica premendo contemporaneamente per 3
secondi i tasti sinistro e destro.

L'avvenuto ripristino delle impostazioni di fabbrica

verra notificato con la comparsa del simbolo
vicino alla scritta “Default”.
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Pagina 2.0

[T 2
(N el W
[e=] [WICK] [=]

Attraverso la Pagina 2.0 si imposta la modalita di
regolazione. Si possono scegliere fra le seguenti
modalita:

1, . . § .
1 L = Regolazione a pressione differenziale
proporzionale.

2 = Regolazione a pressione differenziale
costante.

ny N
3 = Regolazione a curva costante con

velocita di rotazione impostata da display.

Pagina 10.0

] I
DEU ENG

= (W|OF| [==p

Attraverso la pagina 10.0 si puo scegliere la lingua
con cui visualizzare i messaggi.

La pagina 2.0 visualizza 3 icone che rappresentano:
- icona centrale = impostazione attualmente selezionata;

- icona destra = impostazione successiva;
- icona sinistra = impostazione precedente.

Pagina 3.0

1 12.00 |

[(WIOE] [+

Attraverso la Pagina 3.0 & possibile modificare il
set-point di regolazione. A seconda del tipo di
regolazione scelto nella pagina precedente, il set-
point da impostare sara una prevalenza oppure,
nel caso di Curva Costante, una percentuale
relativa alla velocita di rotazione.

Pagina 11.0

11
EE{
7] =

Attraverso la pagina 11.0 si pud visualizzare lo
storico allarmi premendo il tasto destro.

Pagina 9.0

HOSETPhTI

H:12.0m

= (WIOE| [w=p

Attraverso la pagina 9.0 si pud scegliere il
parametro da visualizzare nella Home Page:

H: Prevalenza misurata espressa in metri

Q: Portata stimata espressa in m3/h

S: Velocita di rotazione espressa in giri al minuto
(rpm)

E: Non presente

P: Potenza erogata espressa in kW

h: Ore di funzionamento

T: Non presente

T1: Non presente

Storico Allarmi

els

Pompabloccata

[W] [=b]

Se il sistema rileva delle anomalie le registra in
modo permanente nello storico degli allarmi (per
un massimo di 15 allarmi). Per ogni allarme
registrato si visualizza una pagina costituita da 3
parti: un codice alfanumerico che identifica il tipo
di anomalia, un simbolo che illustra in modo
grafico 'anomalia e infine un messaggio nella
lingua selezionata alla Pagina 10.0 che descrive
brevemente I'anomalia.

Premendo il tasto destro si possono scorrere tutte
le pagine dello storico.

Al termine dello storico compaiono 2 domande:
“Resettare Allarmi?” Premendo OK (tasto
sinistro) si resettano gli eventuali allarmi ancora
presenti nel sistema.

“Cancellare Storico Allarmi?” Premendo OK
(tasto sinistro) si cancellano gli allarmi
memorizzati nello storico.
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Pagina 13.0 e46 [ —] Pompa scollegata
12 :
Attraverso la pagina 13.0 si pud impostare il ed2 % Marcia a secco
OFF EX sistema nello stato ON oppure OFF. Sovratemperatura  motore  (intervento
Se si seleziona ON la pompa € sempre accesa. €56
g N motoprotettore)
Se si seleziona OFF la pompa & sempre spenta.
y Frequenza del segnale esterno pwm minore
=) v E o7 e Gitoon:
11.__IMPOSTAZIONI DI FABBRICA 58 g | [Tequenza del segnale estemo pwm

Parametro Valore

maggiore di 5 khz

Y- regolazione a pressione differenziale

Modalita di regolazione .
proporzionale

Modalita ~ di  funzionamento @,_@ Hemat i 24h
= alternato ogni

Tabella 2: Elenco allarmi

13.  CONDIZIONE DI ERRORE E RIPRISTINO

gemellare - :letiazmne Descrizione Ripristino
Comando avviamento pompa ON isplay
L . Togliere tensione al sistema.
Tabella 1: Impostazioni di fabbrica Attendere lo spegnimento delle spie
. luminose sul pannello di controllo quindi
E0-e16 Errore interno

12. _ TIPI DI ALLARME

Codice allarme | Simbolo allarme | Descrizione allarme

alimentare nuovamente il sistema.
Se [lerrore persiste, sostituire il
circolatore.

Togliere tensione al sistema.
Attendere lo spegnimento delle spie
luminose sul pannello di controllo quindi

E0-e16; e21 ] Errore interno

E17-e19 S Corto circuito

€20 @mx Errore tensione

E22 - €31 ] Errore interno

E32-e35 jW Sovratemperatura del sistema elettronico
37 0D e 3 Tensione bassa

e38 @,m Tensione alta

E39 - e40 T Pompa bloccata

E37 Bassa tensione di alimentare nuovamente il sistema.
rete (LP) . ) .
Controllare che la tensione di rete sia
corretta, eventualmente ripristinarla ai
dati di targa.
Togliere tensione al sistema.
Attendere lo spegnimento delle spie
Alta tensione di Iumlnose sul pannello d[ cqntrollo quindi
E38 alimentare nuovamente il sistema.
® rete (HP)

Controllare che la tensione di rete sia
corretta, eventualmente ripristinarla ai
dati di targa.
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- Togliere tensione al sistema.
- Attendere lo spegnimento delle spie

L gmax Surriscaldamento luminose sul pannello di controllo.

E32-e35 3 H critico - Verificare che i condotti di areazione del
Parti elettroniche sistema non siano ostruiti e che la
temperatura ambiente del locale sia in

specifica.
- Controllare che il circolatore ~ giri

. liberamente.
E39-e40 @f Ec:?/gﬂgprz:tz - Controllare che I'aggiunta di antigelo non
sia superiore alla misura massima del
30%.

- Togliere tensione al sistema.
- Attendere lo spegnimento delle spie
Errore di Iuminose sul pannello di, ct?ntrollo quindi
E21-e30 [ ] Tensione alimentare nuovamente il sistema.

- Controllare che la tensione di rete sia
correfta, eventualmente ripristinarla ai

dati di targa.
- Verificare  lintegrita  del cavo di
Comunicazione comunicazione gemellare.
B3t - gemellare ssente | - Controllare che entrambi i circolatori
siano alimentatati.
E42 = Marcia asecco | - Mettere Impianto in pressione
%
Sovratemperatura Togliere tensione al sistema.
E56 0 del m(?tore - Attendere il raffreddamento del motore
Alimentare nuovamente il sistema
X - Controllare che il segnale esterno PWM
E57 ;€58 c—L F<10(:dl1-|zz,f>5 sia funzionante e collegato come da

specifica.

Energy Efficiency Index - EEI

Il parametro di riferimento per i circolatori piu efficienti € EEI < 0,20
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1. PARTICULAR WARNINGS
Ensure that the product has not suffered any damage during
A transport or storage. Check that the outer casing is unbroken and in
excellent conditions.

Always switch off the mains power supply before working on the
A electrical or mechanical part of the system. Wait for the warning lights
on the control panel to go out before opening the appliance. The
capacitor of the direct current intermediate circuit remains charged
with dangerously high voltage even after the mains power has been
turned off.
Only firmly cabled mains connections are admissible. The appliance
must be earthed (IEC 536 class 1, NEC and other applicable
standards).

Mains terminals and motor terminals may still have dangerous
voltage when the motor is stopped.

If the power cable is damaged, it must be replaced by the technical
assistance service or by qualified personnel, so as to avoid any risk.

2. PUMPED LIQUIDS

The machine has been designed and made for pumping water, free from explosive
substances and solid particles or fibers, with a density of 1000 Kg/m?, a kinematic
viscosity of 1mm?/s and non-chemically aggressive liquids. Itis possible to use ethylene
glycol in a percentage of no more than 30%.

3. ELECTROMAGNETIC COMPATIBILITY (EMC)
EVOPLUS SMALL circulators respect standard EN 61800-3, in the C2 category, for
electromagnetic compatibility.
Electromagnetic emissions - Industrial environment (in some cases restrictive
measures may be requested).
Conducted emissions - Industrial environment (in some cases restrictive
measures may be requested).
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4 MANAGEMENT

41. Storage

All the circulators must be stored in a dry covered place, with possibly constant air
humidity, free from vibrations and dust. They are supplied in their original pack in which
they must remain until the time of installation. If this is not the case, accurately close
the suction and delivery mouth.

42 Transport

Avoid subjecting the products to needless impacts and collisions. To lift and transport
the circulator use lifting devices with the aid of the pallet supplied with it (if
contemplated).

43. Weight

The adhesive plate on the packaging indicates the total weight of the circulator.

5. INSTALLATION
Carefully follow the advice in this chapter to carry out correct electrical, hydraulic and
mechanical installation.
Ensure that the voltage and frequency on the data plate of the
A EVOPLUS SMALL circulator are the same as those of the power
mains.
5.1. Circular Installation and Maintenance
Always install the EVOPLUS SMALL circulator with the motor shaft in
A a horizontal position. Install the electronic control device in a vertical
position (see Figure 1)
The circulator may be installed in heating and conditioning systems on either the
delivery pipe or the return pipe; the arrow marked on the pump body indicates the
direction of flow.
Install the circulator as far as possible above the minimum boiler level and as far
as possible from bends, elbows and junction boxes.
To facilitate control and maintenance operations, install an interception valve both
on the suction pipe and on the delivery pipe.
Before installing the circulator, accurately flush the system with only water at
80°C. Then drain the system completely to eliminate any harmful substance that
may have got into circulation.
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Assemble in such a way as to avoid dripping on the motor and on the electronic
control device during both installation and maintenance.

Avoid mixing additives derived from hydrocarbons and aromatic products with the
circulating water. It is recommended that the addition of antifreeze, where
necessary, should not exceed 30%.

In the event of heat insulation use the special kit (if provided) and ensure that the
condensate draining holes in the motor casing are not closed or partly blocked.
To guarantee maximum efficiency of the system and long life of the circulator it is
recommended to use magnetic sludge-removing filters to separate and collect
any impurities present in the system (particles of sand, particles of iron and
sludge).

In the case of maintenance, always use a set of new gaskets.

The appliance is intended to be permanently connected to the water mains.

A Never insulate the electronic control device.

5.2. Rotation of the Motor Heads

If the circulator is installed on pipes in a horizontal position, it will be necessary to rotate
the motor with the respective electronic device through 90 degrees in order to maintain
the grade of IP protection and to allow the user a more convenient interaction with the
graphic interface (see Figure 2).

Before rotating the circulator, ensure that it has been completely
drained.
To rotate the EVOPLUS SMALL circulator, proceed as follows:
1. Remove the 4 fixing screws of the circulator head.
2. Rotate the motor casing with the electronic control device through 90 degrees
clockwise or counterclockwise, as necessary.
3. Reassemble and tighten the 4 screws that fix the circulator head.

A The electronic control device must always remain in vertical position!

1

53. Non-return valve
If the system is equipped with a non-return valve, ensure that the minimum pressure of
the circulator is always higher than the valve closing pressure.

6. ELECTRICAL CONNECTIONS
The electrical connections must be made by expert, qualified personnel.
The circulator does not require any external motor protection.
Ensure that the supply voltage and frequency are the same as the values
indicated on the electrical data plate of the circulator.
6.1. Power supply connection
After having wired the power supply cable as shown in Figure 3, connect it to the board
as shown in Figure 4.
Before supplying power to the circulator, ensure that the cover of the EVOPLUS
SMALL control panel is perfectly closed!

7. START
f All the starting operations must be performed with the cover of the

EVOPLUS SMALL control panel closed!

Start the system only when all the electrical and hydraulic
connections have been completed.

Avoid running the circulator when there is no water in the system.

As well as being at a high temperature and pressure, the fluid in the
A system may also be in the form of steam. DANGER OF SCALDING!
Itis dangerous to touch the circulator. DANGER OF SCALDING!
Once all the electrical and hydraulic connections have been made, fill the system with
water and if necessary with glycol (for the maximum glycol percentage see par. 2) and
feed the system.
Once the system has been started it is possible to modify the operating modes to adapt
better to the plant requirements (see par.10).

8. FUNCTIONS

8.1. Regulating Modes
EVOPLUS SMALL circulators allow the following regulating modes depending on plant
requirements:



ENGLISH

Proportional differential pressure regulation depending on the flow present in the
plant.
Constant differential pressure regulation.
Regulation with constant curve.
The regulating mode may be set through the EVOPLUS SMALL control panel (see par.
10).

8.1.1.  Regulation with proportional differential pressure
H

Hs>
Q

Regulat|on indicated for:
Heating and conditioning plants with high load losses
Two-pipe systems with thermostatic valves and head =4 m
Plants with secondary differential pressure regulator
Primary circuits with high load losses
Domestic water recirculating systems with thermostatic valves on the rising
columns.

Regulation with Constant Differential Pressure

In this regulating mode the differential pressure is reduced or
increased as the demand for water decreases or increases.
The Hs set point may be set from the display.

F

8.1.2.
H

In this regulating mode the differential pressure is kept constant,
irrespective of the demand for water,
The Hs set point may be set from the display.

Q

Regulat|on indicated for:

Heating and conditioning plants with low load losses

Two-pipe systems with thermostatic valves and head <2 m

Single-pipe systems with thermostatic valves

Plants with natural circulation

Primary circuits with low load losses
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Domestic water recirculating systems with thermostatic valves on the rising
columns.

Regulation with constant curve

~In this regulating mode the circulator works on characteristic
maximum limit . R
NV curves at a constant speed. The operating curve is selected by
R setting the rotation speed through a percentage factor. The
value 100% indicates the maximum limit curve. The actual
rotation speed may depend on the power and differential
2 pressure limits of your circulator model.

The rotation speed may be set from the display.

Regulation indicated for heating and conditioning plants with constant flow.

8.2, Expansion Modules

EVOPLUS SMALL circulators may be equipped with some expansion modules that
allow their functions to be increased. For details on the procedures for installation,
configuration and use of the expansion modules, see the specific manual.

9. CONTROL PANEL

The functions of EVOPLUS SMALL circulators can be modified by means of the control
panel on the cover of the electronic control device. On the panel there are: a graphic
display, 4 navigation keys and 3 LED waming lights (see Figure 5).

9.1. Graphic Display

Using the graphic display it will be possible to navigate in an easy and intuitive menu
which will enable you to check and modify the system operating mode, the enabling of
the inputs and the working set-point. It will also be possible to view the system status
and the log of any alarms memorised by the system.

9.2, Navigation Buttons

4 buttons are provided for navigating in the menu: 3 buttons under the display and 1 at
the side. The buttons under the display are called active buttons and the one at the side
is called hidden button. Each page of the menu is made in such a way as to indicate
the function associated with the 3 active buttons (the ones under the display).

9.3. Warning Lights

Yellow light: System live signal.

If lit, it means that the system is live.

8.1.3.
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A Never remove the cover if the yellow light is lit.

Red light: Warning of an alarm/malfunction present in the system.

If the light is blinking it is a non-blocking alarm and the pump can still be controlled. If
the light is fixed it is a blocking alarm and the pump cannot be controlled.

Green light: Pump ON/OFF signal.

if lit, the pump is running. If off, the pump is stopped..

10. MENUS
EVOPLUS SMALL circulators offer a user menu accessible from the Home Page by
pressing and releasing the central “Menu” button.

Below are shown the user menu pages with which it is possible to check the system
status and modify its settings.

If the menu pages show a key at bottom left it means that it is not possible to change
the settings. To unblock the menus go to the Home Page and press the hidden button
and the button under the key at the same time until the key disappears.

If no button is pressed for 60 minutes, the settings are automatically blocked and
the display switches off. When any button is pressed the display lights up again
and the “Home Page” appears.

To navigate in the menus, press the central button.

To return to the previous page, hold down the hidden button, then press and release
the central button.

To modify the settings use the left and right buttons.

To confirm the change of a setting, hold down the centr:

Confirmation will be indicated by the following icon: v

tton “OK” for 3 seconds.

The main settings of the system are graphically
summed up on the Home Page.

The icon at top left indicates the type of regulation
selected.

The icon at centre top indicates the operating
mode selected (auto or economy).

The icon at top right indicates the presence of a
single or twin inverter. The rotation of the icon

Home Page
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auto /)

@ or indicates which circulation pump
is operating.

At the centre of the Home Page is a read-only
parameter which can be chosen from a small set
of parameters on Page 9.0 of the menu.

From the Home Page it is possible to access the
page for regulating the contrast of the display: hold
down the hidden button, then press and release
the right button.

EVOPLUS SMALL circulators offer a user menu
accessible from the Home Page by pressing and
releasing the central “Menu” button.

Page 1.0

o—]
D eI; ault

]

The factory settings are set from Page 1.0 by
holding down the left and right buttons at the same
time for 3 seconds.

The resetting of the factory settings will be notified

il 2
hexr 54 144

= W|OE| |

I - 1 by the appearance of the symbol nextto the
OK' | -w | |OR word “Default”
Page 2.0 The regulating mode is set from Page 2.0. You

can choose between the following modes:

1,
1 = Proportional
regulation.

differential pressure

2 = Regulation with constant differential
pressure.

3 - Regulation with constant curve with
rotation speed set from the display.

Page 2.0 displays 3 icons which represent:
- central icon = setting currently selected;

- right icon = next setting;

- left icon = previous setting.




ENGLISH

Page 3.0

1:12.00 |

wloE] [+

The regulating set-point can be modified from
Page 3.0.

Depending on the type of regulation chosen on
the previous page, the set-point to be set will be a
head or, in the case of a Constant Curve, a
percentage of the rotation speed.

Page 9.0

HOQOSETFPLTI §

H:12.0m

= (WICE| |[=p

On page 9.0 itis possible to choose the parameter
to be displayed on the Home Page:

H: Measured head expressed in metres

Q: Estimated flow rate expressed in m3/h

S: Rotation speed expressed in revs per minute
(rom)

E: Not present

P: Power distributed expressed in W

h: Operating hours

T: Not present

T1: Not present

Page 10.0
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LDET ENG

L5

= (WIOE| |w=p

On page 10.0 you can choose the language in
which to display the messages.

Page 11.0

1T

=

[w] [=»]

On page 11.0 you can display the alarms log by
pressing the right button.
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Alarms Log

els

Pompabloocata

[¥]

=]

If the system finds any faults it records them
permanently in the alarms log (up to @ maximum
of 15 alarms). For each recorded alarm a page
composed of 3 parts is displayed: an
alphanumeric code that identifies the type of fault,
a symbol that illustrates the fault in graphic mode,
and a message in the language selected on Page
10.0, giving a brief description of the fault.

By pressing the right button you can scroll through
all the pages of the log.

2 questions appear at the end of the log:

“Reset Alarms?”

Pressing OK (left button) resets any alarms still
present in the system.

“Delete Alarms Log?”

Pressing OK (left button) deletes the alarms
memorised in the log.

Page 13.0

I
[OH] OFF EXT

= [~ X

On page 13.0 you can set the system status in ON
or OFF.

If ON is selected the pump is always on.

If OFF is selected the pump is always off.

11.  FACTORY SETTINGS

Parameter Value

=4

Regulating mode

= Proportional  differential pressure

Twin operating mode

%ulation
"@ = Alternate every 24h

Pump start control ON

Table 1: Factory settings




12.  TYPES OF ALARM
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Wait for the warning lights on the control

Alarm Code | Alarm Symbol | Alarm Description panel o go off, then power the system
again.
E0 - e16; e21 c—iam Internal Error If the error persists, change the circulator.
E17-e19 & ~r+= | Short Circuit Switch off system powerWait for the
. warning lights on the control panel to go off,
620 @mx Voltage Error E37 € e 3 V';ngrza([‘;) then power the system again.
Check that the mains voltage is correct, if
E22-e31 c—f— Internal Error necessary reset it at the plate values
-|§ i—“‘“ .
E32-e35 ) Electronic system excess temperature Switch off system power.
Wait for the warning lights on the control
e37 m Low voltage E38 @ High mains panel to go off, then power the system
- max | yoltage (HP) again.
e38 @mx High voltage Check that the mains voltage is correct, if
E£39- ed0 @5 Pump blocked necessary reset it at the plate values.
- Switch off system power.
e46 c—Ea Pump Disconnected Crifcal Wait for the warning lights on the control
N -ié i—mx N panel to go off.
ed2 £-|" Dry operation Ba2e35 | 4 ;Zmenaigr;gi Check that the system ventilation ducts are
A Motor excess temperature (motor protector not blocked and that the environment
56 0 trips) temperature of the premises is correct.
. Protection Check that the circulator tums freely.
e57 c—Ee Frequency of PWM external signal less than E39-e40 @f against Check that any antifreeze added does not
100 Hz overcurrent exceed the maximum percentage of 30%.
Frequency of PWM external signal greater Switch off system power.
e58 c—m— than 5 kHz Wait for the warning lights on the control
; E21-630 | e—figmm | Voliage Error pan_el to go off, then power the system
Table 2: List of alarms 9 again.
Check that the mains voltage is correct, if
necessary reset it at the plate values.
13 ERROR CONDITION AND RESET comnT::irlation Check that the twin communication cable is
Display - E31 c—Emn intact.
indication Description | Reset absent Check that both circulators are powered.
E0-e16 |c—&mmmw | Intemalerror |- Switch off system power.
Y P E42 E‘\\. Dry operation Put the system under pressure.

15




ENGLISH

. Motor excess |~ Switch off system power.
E56 0 t - Wait for the motor to cool down.
lemperature N
Power the system again.
. = f<100Hz;f>5 | - Check that the PWM external signal is
E5T ; €58 kHz operating and connected as specified.

Energy Efficiency Index - EEI

The benchmark for the most efficient circulators is EEI < 0,20

16
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1. ADVERTENCIAS PARTICULARES
Comprobar que el producto no haya sufrido dafios durante el
A transporte o el almacenaje. Controlar que el embalaje exterior esté
integro y en 6ptimas condiciones.

Antes de cualquier intervencion en la parte eléctrica 0 mecanica de la

A instalacion, se desconectara siempre la corriente eléctrica de red.
Antes de abrir el aparato, esperar a que se apaguen los indicadores
luminosos del panel de control. El condensador del circuito
intermedio en continua permanece cargado con tension
peligrosamente alta incluso tras deshabilitar la tension de red. Se
admiten solo conexiones de red con cables sdlidos. El aparato
dispondra de conexion a tierra (IEC 536 clase 1, NEC y otros
estandares en mérito).

Tanto los bornes de red como los bornes del motor pueden llevar
tension peligrosa incluso con el motor parado.

por el servicio de asistencia técnica o por personal cualificado, con

f De estar el cable de alimentacion estropeado, debera ser sustituido
la finalidad de prevenir cualquier riesgo.

2. LiQuIDOS BOMBEADOS

La maquina estd disefiada y fabricada para bombear agua exenta de sustancias
explosivas y particulas sélidas o fibras, con densidad de 1000 Kg/m? viscosidad
cinematica de 1mm?s y liquidos no agresivos quimicamente. Es posible utilizar glicol
etilénico en porcentaje no superior al 30%.

3. COMPATIBILIDAD ELECTROMAGNETICA (EMC)

Los circuladores EVOPLUS SMALL cumplen la norma EN 61800-3 categoria C2,

respecto a compatibilidad electromagnética.

- Emisiones electromagnéticas — Ambiente industrial (en algunos casos, podrian
ser requeridas medidas de limitacion).

- Emisiones conducidas- Ambiente industrial (en algunos casos, podrian ser
requeridas medidas de limitacion).
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4. GESTION

41. Almacenaje

Todos los circuladores se almacenaran en un lugar cubierto, seco y con humedad del
aire posiblemente constante, y exente de vibraciones y polvos. Se suministran en su
embalaje original, con el que permaneceran hasta la fase de montaje. En caso
contrario, cerrar la boca de aspiracion y de impulsion con sumo cuidado.

4.2 Transporte

No someter los productos a indtiles golpes y choques. El circulador se iza y se
transporta por medio de elevadores, utilizando el pallet suministrado en serie (de estar
previsto).

43. Peso

En la placa de datos adhesiva puesta en el embalaje consta el peso total del circulador.

5. INSTALACION

A fin de conseguir unas instalaciones eléctrica, hidraulica y mecanica correctas, hay

que seguir atentamente las recomendaciones contenidas en este capitulo.
Comprobar que la tension y la frecuencia de los datos nominales del

A circulador EVOPLUS SMALL coincidan con los de la red de
alimentacion.

5.1. Instalacion y mantenimiento del circulador
Montar el circulador EVOPLUS SMALL siempre con el eje motor en
A posicion horizontal, Montar el dispositivo de control electrénico en
posicion vertical (véase Figura 1)

- Enlasinstalaciones de calentamiento y acondicionamiento, se puede instalar el
circulador tanto en la tuberia de impulsion como en la de retorno; la flecha
grabada en el cuerpo de la bomba indica la direccién del caudal.

- Instalar el circulador lo més encima posible del nivel minimo de la caldera y lo
mas lejos posible de curvas, angulos de codo y derivaciones.

- Parafacilitar las operaciones de control y mantenimiento, instalar una valvula de
aislamiento tanto en el conducto de aspiracién como en el de impulsion.

- Antes de montar el circulador, lavar a fondo la instalacién sélo con agua a 80°C.
Luego descargar completamente la instalacion para eliminar cualquier sustancia
perjudicial que hubiera entrado en circulacion.
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- Efectuar el montaje evitando goteos sobre el motor y sobre el dispositivo de
control electrénico, tanto en la fase de instalacion como en la de mantenimiento.

- Evitar mezclar con el agua en circulacion aditivos derivados de hidrocarburos y
productos aromaticos. De tener que afiadir un producto anticongelante, se
aconseja un porcentaje maximo del 30%.

- Encaso de aislamiento térmico, utilizar el kit correspondiente (de suministrarse
en equipamiento) y comprobar que los orificios de descarga de la condensacion
de la caja del motor no estén cerrados ni obstruidos parcialmente.

- Para garantizar la maxima eficiencia de la instalacion asi como gran durabilidad
del circulador, se aconseja utilizar filtros desbarradores magnéticos para separar
y recoger las impurezas presentes en la instalacion (particulas de arena y de
hierro, ademas de fangos).

- Encaso de mantenimiento, usar siempre un juego de juntas nuevas.

- El aparato esta destinado a ser conectado de forma permanente a la red
hidraulica.

A No aislar nunca el dispositivo de control electronico

5.2. Rotacién de las cabezas del motor

Si se realiza la instalacion sobre tuberias en posicion horizontal, habra que efectuar
una rotacion de 90 grados del motor y del relativo dispositivo electrénico, a fin de
mantener el grado de proteccion IP y para que el usuario pueda interactuar con la
interfaz gréfica de manera mas comoda (véase Figura 2).

Antes de efectuar la rotacion del circulador comprobar que esté
completamente vacio.

Para girar el circulador EVOPLUS SMALL hay que hacer lo siguiente:

1. Extraer los 4 tornillos de fijacion de la cabeza del circulador.

2. Girar de 90 grados la caja del motor con el dispositivo de control electrénico, en
sentido horario o antihorario segin se requiera.

3. Meter y atornillar otra vez los 4 tomillos que fijan la cabeza del circulador..

ﬁ iLa posicion del dispositivo de control electronico sera siempre
vertical!
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5.3. Valvula de retencion
De estar la instalacion provista de valvula de retencién, comprobar que la presion
minima del circulador sea siempre superior a la presion de cierre de la valvula.

6. CONEXIONES ELECTRICAS

Las conexiones eléctricas seran llevadas a cabo por personal experto y cualificado.

- Elcirculador no requiere ninguna proteccion exterior del motor.

- Verificar que la tension y frecuencia de alimentacion correspondan a los valores
que constan en la placa de identificacion del circulador.

6.1. Conexion de alimentacion

Después de cablear el cable de alimentacién tal como aparece en la figura 3,

conectarlo a la tarjeta como en la figura 4.

jAntes de alimentar el circulador comprobar

EVOPLUS SMALL esté perfectamente cerrada!

ue la tapa del panel de control

1. PUESTA EN MARCHA
iSe realizaran todas las operaciones de puesta en marcha con la tapa
A del panel de control EVOPLUS SMALL cerrada!
El sistema se pondra en marcha Unicamente cuando estén
completadas todas las conexiones eléctricas e hidraulicas.
No poner en marcha el circulador si falta agua en la instalacion.

El fluido contenido en el sistema, ademas de su alta temperatura y
A presion, puede presentarse también en estado de vapor. jPELIGRO
DE QUEMADURAS!
Es peligroso tocar el circulador. jPELIGRO DE QUEMADURAS!
Una vez realizadas todas las conexiones eléctricas e hidraulicas, llenar la instalacion
con agua Y, eventualmente, con glicol (para el porcentaje maximo de glicol véase el
parr. 2) y alimentar el sistema.
Una vez puesto en marcha el sistema, es posible modificar los modos de
funcionamiento a fin de adaptarse mejor a las exigencias de la instalacion (véase el
parr 10).
8. FUNCIONES
8.1. Modos de regulacion
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Los circuladores EVOPLUS SMALL permiten efectuar los siguientes modos de
regulacion deforme a las exigencias de la instalacion:
- Regulacién de presion diferencial proporcional segin el caudal presente en la
instalacion.
- Regulacién de presion diferencial constante.
- Regulacion de curva constante.
Se puede configurar el modo de regulacion a través del panel de control EVOPLUS
SMALL (véase el parr. 10).
8.1.1.  Regulacion de presion diferencial proporcional
H

Hs>
Q

Regulacién indicada para:

- Instalaciones de calentamiento y acondicionamiento con elevadas pérdidas de
carga

- Sistemas de dos tubos con valvulas termoestaticas y altura de descarga =4 m

- Instalaciones con regulador de presion diferencial secundario

- Circuitos primarios con altas pérdidas de carga

- Sistemas de recirculacion sanitaria con valvulas termoestaticas en las columnas
montantes

Regulacion de presion diferencial constante

Con este modo de regulacion se reduce la presion diferencial
o0 aumenta al disminuir o aumentar la demanda de agua.
Se puede configurar el set-point Hs con el display.

nF

8.1.2.
H

Con este modo de regulacion se mantiene constante la presion
diferencial, independientemente de la demanda de agua.
Se puede configurar el set-point Hs con el display.
Q
Regulacion indicada para:
- Instalaciones de calentamiento y acondicionamiento con bajas pérdidas de carga
- Sistemas de dos tubos con valvulas termoestaticas y altura de descarga <2 m
- Sistemas monotubo con vélvulas termoestaticas

Hs
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- Instalaciones con circulacion natural

- Circuitos primarios con bajas pérdidas de carga

- Sistemas de recirculacion sanitaria con valvulas termoestaticas en las columnas
montantes.

Regulacion de curva constante

En este modo de regulacion, el circulador trabaja con curvas

caracteristicas a velocidad constante. Se selecciona la curva

de funcionamiento configurando la velocidad de rotacion con

un factor porcentual. EI valor 100% indica la curva limite

maximo. La velocidad de rotacion efectiva puede depender de

las limitaciones de potencia y de presion diferencial del propio

modelo de circulador.

Es posible configurar la velocidad de rotacion desde el display.

Regulacién indicada para instalaciones de calentamiento y acondicionamiento de

caudal constante.

8.2. Médulos de expansion

Es posible equipar los circuladores EVOPLUS SMALL con algunos mddulos de

expansion para ampliar sus funcionalidades.

Para informaciones sobre los modos de instalacion, configuracion y empleo de los

mddulos de expansion, consultar el manual especifico.

9. PANEL DE CONTROL

Es posible modificar las funciones de los circuladores EVOPLUS SMALL mediante el
panel de control situado en la tapa del dispositivo de control electrénico. En el panel
hay: un display gréfico, 4 teclas de desplazamiento y 3 luces LED de sefializacion (ver
Figura 5).

9.1. Display grafico

Con el display grafico el desplazamiento por el menU para verificar y modificar los modos
de funcionamiento del sistema, la habilitacién de las entradas y el set-point de trabajo es
facil e intuiivo. Ademas, sera posible visualizar el estado del sistema y el histérico de
posibles alarmas memorizadas por éste.

9.2. Teclas de desplazamiento

Hay 4 teclas para desplazarse por el menU: 3 teclas bajo el display y 1 lateral. A las teclas
bajo el display se las llama teclas activas, y a la tecla lateral tecla escondida.

8.1.3.

..., limite maximo
s
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En cada pagina del ment se indica la funcién asociada a las 3 teclas activas (las que estan
bajo el display).

9.3. Luces de sefalizacion

Luz amarilla: Sefializacion de sistema alimentado.

De estar encendida, indica que el sistema esta alimentado.

A No desmontar nunca la tapa con la luz amarilla encendida.

Luz roja: Sefializacion de alarma/anomalia presente en el sistema.

Si la luz parpadea, significa que la alarma es sin bloqueo y por lo tanto es posible pilotar la
bomba. En cambio, si la luz es fija, indica que la alarma es con bloqueo y no es posible
pilotar la bomba

Luz verde: Sefializacion de bomba ON/OFF.

De estar encendida, indica que la bomba esta funcionando. Si esta apagada, indica que
la bomba esta parada.

10.  MENU

Los circuladores EVOPLUS SMALL cuentan con un menu usuario accesible desde la
Pégina Inicial apretando y soltando la tecla central “MenU”.

A continuacion aparecen las paginas del menu usuario que sirven para verificar el
estado del sistema y modificar sus configuraciones.

Si en la parte inferior izquierda de las paginas del mend aparece una llave, significa
que no es posible modificar las configuraciones. Para desbloquear el mend, ir a la
Pagina Inicial y pulsar a la vez la tecla escondida y la tecla bajo la llave, hasta que ésta
desaparezca.

Si no se pulsa ninguna tecla por 60 minutos, se bloquean automaticamente las
configuraciones y el display se apaga. Al presionar una tecla cualquiera, se
reactiva el display y se visualiza la “Pagina inicial”.

Para desplazarse por el men, pulsar la tecla central.

Para volver a la pagina anterior, mantener presionada la tecla escondida y luego pulsar
y soltar la tecla central.

Para modificar las configuraciones, utilizar las teclas izquierda y derecha.

Para confirmar la modificacién de una configuracion, pulsar la tecla central “OK” por 3

segundos. La confirmacion se resalta con el siguiente icono:
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Pagina Inicial

auto

Tdenn

ol
H:12.0w

O]

En la Péagina Inicial aparecen resumidas
gréficamente las configuraciones principales del
sistema.

Elicono situado arriba a la izquierda, indica el tipo
de regulacion seleccionado.

Elicono puesto arriba, en el centro, indica el modo
de funcionamiento  seleccionado (auto o
economy).

El icono situado arriba a la derecha indica la
presencia de un inverter simple o doble . La

rotacion del icono 0 indica qué
bomba de circulacion esta funcionando.

En el centro de la Pagina Inicial se halla un
parametro con funcién sélo de visualizacion, a
elegir entre otros pocos parametros de la pagina
9,0 del mena.

Desde la Pagina Inicial se accede a la pagina de
regulacion del contraste del display: manteniendo
presionada la tecla escondida, pulsar y soltar la
tecla derecha.

Los circuladores EVOPLUS SMALL cuentan con
un menU usuario accesible desde la Pagina Inicial
apretando y soltando la tecla central “Mend”.

Pégina 1.0

i
D eii ault

—

[CE]

[¥]

OE]

En la pagina 10 se restablecen las
configuraciones de fabrica pulsando a la vez las
teclas izquierda y derecha por 3 segundos.

Se notifica el restablecimiento de las
configuraciones de fabrica con la visualizacion del

simbolo cerca de la palabra “Default’
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Pégina 2.0

[T 2
(N el W
[e=] [WICK] [=]

La modalidad de regulacién se configura en la

pagina 2.0.  Se pueden elegir entre los modos
siguientes:

.,
1 = Regulacién de presion diferencial
proporcional.
2 = Regulacion de presion diferencial
constante.

3 = 2 Regulacion de curva constante con
velocidad de rotacion configurada en el display.

Aparecen en la pagina 2.0 tres iconos que representan:
icono central = configuracion actualmente seleccionada;

icono derecho = configuracion sucesiva;
icono izquierdo = configuracion anterior.

Pagina 3.0

1 12.00 |

[(WIOE] [+

Se modifica el set-point de regulacion en la pagina
30.

Segun el tipo de regulacion elegido en la pagina
anterior, el punto de ajuste a configurar sera una
altura de descarga o, en el caso de Curva
Constante, un porcentaje relativo a la velocidad
de rotacion.

Pagina 9.0

HeSETPLTI

H:12.0m

= (WIOE| [w=p

Se puede elegir en la pagina 9,0 el parametro a
visualizar en la Pagina Inicial:

H: Altura de descarga medida, indicada en metros
Q: Caudal estimado indicado en m3/h

S: Velocidad de rotacion indicada en rpm

E: No presente

P: Potencia suministrada indicada en W

h: Horas de funcionamiento

T: No presente

T1: No presente
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Pégina 10.0

] 10

DET ENG

= (W|OF| [==p

Se puede elegir en la pagina 10,0 el idioma de los
mensajes.

Pégina 11.0

11
EE{
7] =

Pulsando la tecla derecha, se visualiza en la
pagina 11,0 el histérico de alarmas.

Historico de alarmas

els

Pompabloccata

[W] [=b]

Si el sistema detecta anomalias, las registra de
modo permanente en el histérico de alarmas (un
maximo de 15 alarmas). Por cada alarma
registrada, se visualiza una pagina constituida por
3 partes: un codigo alfanumérico que identifica el
tipo de anomalia, un simbolo que ilustra de forma
gréfica la anomalia y, por Ultimo, un mensaje en
el idioma seleccionado en la pagina 10,0 que
describe brevemente la anomalia.

Pulsando la tecla derecha es posible desplazarse
por todas las paginas del historico.

Alfinal del histérico se visualizan 2 preguntas:
1.”¢ Resetear las alarmas?”

Pulsando OK (tecla izquierda), se resetean las
alarmas que hubieran intervenido en el sistema.
2”;Cancelar el histérico de alarmas?”
Pulsando OK (tecla izquierda), se cancelan las
alarmas guardadas en el historico.
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Pagina 13.0

= [¥]

TZ]|En 1a pagina 13,0 se configura el sistema en

OFF EXT

estado ON u OFF.

Si se selecciona ON, la bomba estd siempre
encendida.

Si se selecciona OFF, la bomba esta siempre

IO_K apagada.

e42 éﬂ. Marcha en seco
56 @ Sobretemperatura del motor (intervencion del
otoprotector)
Frecuencia de la sefial externa PWM menor de 100
e57 c—Ea Hz
Frecuencia de la sefial externa PWM mayor de 5
e58 [ ] KHz

Tabla 2: Listado de alarmas

13.  CONDICION DE ERROR Y RESTABLECIMIENTO

11.  CONFIGURACIONES DE FABRICA
Parametro Valor
Modo de regulacion 2. - Regulacion de presion diferencial proporcional.
Modo de funcionamiento doble - = Alterno cada 24h
Comando puesta en marcha de la
ON
bomba

Indicacion
display

Descripcion

Restablecimiento

Tabla 1: Configuraciones de fabrica

12.  TIPOS DE ALARMAS

E0-e16

Error interno

Deshabilitar la corriente eléctrica del
sistema.

Esperar a que se apaguen los
indicadores luminosos del panel de
control y luego alimentar nuevamente el
sistema.

Si el error persiste, sustituir el circulador.

E37

m Baja terzsng; de red

Deshabilitar la corriente eléctrica del
sistema.

Esperar a que se apaguen los
indicadores Iluminosos del panel de
control y luego alimentar nuevamente el
sistema.

Controlar que la tension de red sea
correcta, restablecerla eventualmente
con los datos nominales.

Codigo de la Simbolo de la A
Descripcion de la alarma
alarma alarma
EO0-¢16; €21 c—La Error interno
E17-e19 @E=~r+ = | Cortocircuito
€20 @mx Error de tension
E22-e31 c—Em Errore Interno
masx
E32-e35 jé‘] Sobretemperatura del sistema electronico
37 9 ke 3 Tension baja
€38 @mx Tension alta
E39-e40 @f Bomba bloqueada
e46 c—Em Bomba desconectada

E38

@ Alta tension de red
max (HP)

Deshabilitar la corriente eléctrica del
sistema.

Esperar a que se apaguen los
indicadores luminosos del panel de
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control y luego alimentar nuevamente el
sistema.

Controlar que la tension de red sea
correcta, restablecerla eventualmente
con los datos nominales.

E32-e35

Sobrecalentamiento
critico partes
electronicas

Deshabilitar la corriente eléctrica del
sistema.

Esperar a que se apaguen los
indicadores Iluminosos del panel de
control.

Verificar que los tubos de ventilacion del
sistema no estén obstruidos y que la
temperatura ambiente del local esté
especificada.

E39-e40

Proteccion de
sobrecorriente

Controlar
libremente.
Controlar que la cantidad afiadida de
anticongelante no supere la medida
méxima del 30%.

que el circulador gire

E21-e30

Error de tension

Deshabilitar la corriente eléctrica del
sistema.

Esperar a que se apaguen los
indicadores Iluminosos del panel de
control y luego alimentar nuevamente el
sistema.

Controlar que la tension de red sea
correcta, restablecerla eventualmente
con los datos nominales.

E31

Comunicacion
doble
ausente

Verificar el buen estado del cable de
comunicacion doble.

Controlar que los dos circuladores estén
alimentados.

E42

Jp

Marcha en seco

Poner en presion la instalacion.

E56

&

Sobretemperatura
del motor

Deshabilitar la corriente eléctrica del
sistema.
Esperar que se enfrie el motor.

24

Alimentar nuevamente el sistema.

f<100Hz;f>5

E57 ; €58 KHz

Controlar que la sefial externa PWM
funcione y que esté conectada segin la
especificacion.

Energy Efficiency Index - EEI

El parametro de referencia para los circuladores mas eficientes es EEI < 0,20.
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1. SARSKILDA SAKERHETSFORESKRIFTER
Kontrollera att apparaten inte har skadats under transport eller

forvaring. Kontrollera att det yttre holjet ar fullstandigt intakt och i gott
skick.

Sla alltid fran spanningen fore ingrepp i apparatens elektriska eller
mekaniska komponenter. Vanta med att oppna apparaten ftills
signallamporna har slocknat pa kontrollpanelen. Mellankretsens
likstromskondensator &r spanningsforande &ven efter det att
spanningen har brutits.

Endast fasta natanslutningar ar tillatna. Apparaten ska jordas (enligt
IEC 536, klass 1, NEC och andra standarder i detta avseende).

f’j Natklammorna och motorklimmorna kan vara spanningsforande

dven med stillastaende motor.

Om elkabeln &r skadad ska den bytas ut av en serviceverkstad eller
kvalificerad personal for att undvika samtliga risker.

2. VATSKOR SOM KAN PUMPAS

Apparaten ar utvecklad och fillverkad for att pumpa vatten, som saknar explosiva
amnen, fasta partiklar eller fibrer, med en densitet pa 1 000 kg/m® och med en
kinematisk viskositet lika med 1 mm?/s och vatskor som inte ar kemiskt aggressiva. Det
far anvandas max. 30 % etylenglykol.

3. ELEKTROMAGNETISK KOMPATIBILITET (EMC)
Cirkulationspumparna i serie EVOPLUS uppfyller standard EN 61800-3, klass C2
avseende elektromagnetisk kompatibilitet.
Elektromagnetiska emissioner - Industrimilié (det kan i vissa fall erfordras
begransande atgarder).
Ledningsburna emissioner - Industrimiljo (det kan i vissa fall erfordras
begransande atgarder).
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4. HANTERING

41. Forvaring

Alla cirkulationspumpar maste forvaras pa en plats som ar dvertackt, torr och med sa
konstant luftfuktighet som majligt, samt fri fran vibrationer och damm.
Cirkulationspumparna levereras i sina originalemballage, dar de ska férvaras fram fill
installationstillféllet. | motsatt fall ska sug- och tryckmunstycket pluggas ordentligt.

4.2, Transport

Undvik att utsatta produkterna for onddiga stétar och kollisioner. Anvand passande
lyftmedel och pallen (om denna finns) for att lyfta och transportera cirkulationspumpen.
43. Vikt

Klistermarket pa emballaget anger cirkulationspumpens totala vikt.

5. INSTALLATION
Folj noggrant rekommendationerna i detta kapitel for att utféra en korrekt
elektrisk, hydraulisk och mekanisk anslutning.

Kontrollera att mérkspanning och -frekvens for cirkulationspumpen i
serie EVOPLUS SMALL overensstimmer med nétanslutningens
markdata.

5.1. Installation och underhall av cirkulationspumpen
Montera alltid cirkulationspumpen i serie EVOPLUS SMALL med
A horisontell motoraxel. Montera den elektroniska kontrollanordningen
vertikalt (se Fig. 1).
Cirkulationspumpen kan installeras i varme- och luftkonditioneringssystem saval
pa tryck- som returledningen. Flédesriktningen anges av den stémplade pilen pa
pumphuset.
Installera helst cirkulationspumpen hégre &n varmepannans min. niva och sa
langt bort som det gar fran rorvinklar, rérbdjar och grenror.
Installera en avstangningsventil bade pa sug- och tryckledningen for att
underlétta kontroller och underhall.
Fore installationen av cirkulationspumpen ska du noggrant spola igenom
systemet med 80 °C vatten. Tom sedan systemet helt for att eliminera eventuella
skadliga &mnen som har kommit in i systemet.
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Utfér monteringen sa att det inte droppar pa motorn och pa den elektroniska
kontrollanordningen vare sig vid installationen eller underhallet.
Blanda inte i fillsatser som innehaller kolvate eller aromatiska &mnen i
cirkulationsvattnet. Frostskyddsmedel ska vid behov fillsattas med max.
forhallandet 30 %.
Vid montering av termisk isolering ska du anvanda avsedd sats (om den
medfoljer) och kontrollera att kondenshalen pa motorhuset inte sétts igen helt
eller delvis.
For att garantera maximal systemprestanda och lang livslangd for
cirkulationspumpen  rekommenderas  det att anvdnda  magnetiska
avskiljningsfilter som separerar och fangar upp ev. orenheter som finns i systemet
(sandpartiklar, jarmpartiklar och lera).
Anvand alltid nya packningar i samband med underhall.
- Apparaten &r avsedd for att anslutas permanent fill vattennatet.
5.2 Vridning av motorhuvud
Om installationen utfors pa horisontella ledningar ska motorn med monterad elektronisk
kontrollanordning vridas 90° for att bibehalla IP-skyddsgraden. Det blir da &ven
bekvémare for anvandaren att anvanda det grafiska granssnittet (se Fig. 2-3).

Kontrollera att cirkulationspumpen &r helt tom innan du pabdrjar
vridningen av cirkulationspumpen.

Vrid cirkulationspumpen i serie EVOPLUS SMALL pa foljande sétt:

1. Tabort de fyra fastskruvarna pa cirkulationspumpens huvud.

2. Vrid motorhuset tillsammans med den elektroniska kontrollanordningen 90°
medurs eller moturs beroende pa vad som kravs.

3. Stt tillbaka och dra at de fyra fastskruvarna pa cirkulationspumpens huvud.

Varmeisolera aldrig den elektroniska kontrollanordningen.

A Den elektroniska kontrollanordningen ska alltid vara vertikal!
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5.3. Backventil
Om systemet &r utrustat med en backventil ska du se till att cirkulationspumpens min.
tryck alltid &r hdgre an ventilens sténgningstryck.

6. ELANSLUTNING

Elanslutningen ska utféras av specialiserad och kvalificerad personal.
Cirkulationspumpen erfordrar inget externt motorskydd.
Kontrollera att mérkspanning och -frekvens Gverensstdmmer med vérdena pa
cirkulationspumpens markplat.

6.1. Natanslutning

Dra nétkabeln som i fig. 3 och anslut den darefter till kretskortet som i fig. 4.

Kontrollera att héljet till kontrollpanelen i serie EVOPLUS SMALL é&r helt stangt

innan du slar till matningsspénningen till cirkulationspumpen!
1. START
f Holjet till kontrollpanelen i serie EVOPLUS SMALL ska vara sténgt vid

samtliga startmoment!

Starta systemet forst nar samtliga el- och hydraulanslutningar har
utforts.

Anviénd inte cirkulationspumpen om vatten saknas i systemet.

Den varma trycksatta vétskan som finns i systemet kan dven upptrada
A som anga. RISK FOR BRANNSKADOR!
Det &r farligt att rora vid cirkulationspumpen.
BRANNSKADOR!
Nér samtliga el- och hydraulanslutningar har utforts ska systemet fyllas pa med vatten
och eventuellt glykol (max. procentsats glykol anges i kap. 2) och eltillférseln fill
systemet slas till. Funktionssétten kan andras nér systemet har startats for att battre
tillgodose systembehoven (se kap. 10).

8. FUNKTIONER
8.1. Instéliningssitt
Cirkulationspumparna i serie EVOPLUS medger foliande instéliningsséatt utifran
systembehoven:
Instélining med proportionellt differentialtryck beroende pa flédet i systemet.
Instélining med jamnt differentialtryck.

RISK FOR
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Instéllining med jamn kurva.
Instéliningssattet kan valjas pa kontrollpanelen i serie EVOPLUS SMALL (se kap. 10).
8.1.1.  Instélining med proportionellt differentialtryck

| detta funktionssatt minskar respektive okar differentialtrycket
nar vattenflodet minskar respektive dkar.
Borvardet Hs kan stéllas in fran displayen.

a
Installnmg avsedd for:
Varme- och luftkonditioneringssystem med héga effektforluster.
System med tva rér med termostatventiler och uppfordringshdjd
System med sekundar differentialtryckregulator.
Primérkretsar med héga effektforiuster.
System med cirkulation av sanitért vatten med termostatventiler pa de vertikala
roren.

Instéllning med jamnt differentialtryck

24m.

8.1.2.
H

| detta installningssétt forblir differentialtrycket jdmnt oberoende
av vattenflodet.
Borvardet Hs kan stéllas in fran displayen.

Hs

Q
Installnlng avsedd for:
Vérme- och luftkonditioneringssystem med laga effektforiuster.
System med tva ror med termostatventiler och uppfordringshéjd <2 m.
System med ett ror med termostatventiler.
System med naturlig cirkulation.
Primérkretsar med laga effektforluster.
System med cirkulation av sanitért vatten med termostatventiler pa de vertikala
réren.
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8.1.3.  Instélining med jamn kurva

| detta instéliningssétt arbetar cirkulationspumpen enligt
karakteristiska kurvor med jdmn hastighet. Driftkurvan valjs
genom att rotationshastigheten stalls in med en procentfaktor.
100 % motsvarar kurvan for max. grans. Den verkliga
rotationshastigheten kan bero pa begransningar av effekt och
differentialtryck ~ for  den  specifka  modellen  av
cirkulationspump.

Rotationshastigheten kan stéllas in fran displayen.

Instéllning avsedd fér vérme- och luftkonditioneringssystem med jamn kapacitet.

8.2, Utbyggnadsmoduler

Cirkulationspumparna i serie  EVOPLUS SMALL kan utrustas med olika
utbyggnadsmoduler for att 6ka deras funktion.

Se aktuell bruksanvisning for detaljerad information om installation, konfiguration och
anvandning av utbyggnadsmodulerna.

9. KONTROLLPANEL

Funktionerna hos cirkulationspumparna i serie EVOPLUS SMALL kan andras med
hjdlp av kontrollpanelen som &r placerad pa locket til den elektroniska
kontrollanordningen.

Kontrollpanelen omfattar en grafisk display, fyra navigeringsknappar och tre
signallampor (se Fig. 5).

9.1. Grafisk display

Med hjglp av den grafiska displayen gar det enkelt att navigera i en anvéndarvénlig
meny och &ndra systemets funktionssatt, aktiveringen av ingangama och
driftbdrvardet. Det gar dven att visa systemstatusen och ev. larmhistorik som har
lagrats av systemet.

9.2, Navigeringsknappar

Det gar att navigera i menyn med hjélp av fyra knappar: Tre knappar under och en
knapp bredvid displayen. Knapparna under displayen kallas aktiva knappar och
knappen bredvid displayen kallas dold knapp.

Varje menysida ar utformad sa att den indikerar funktionen som ar forknippad med de
tre aktiva knapparna under displayen.

... max. gréns
e
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9.3. Signallampor
Gul signallampa: Signalerar att systemet ar spanningsforande.
Systemet &r spanningsforande nar signallampan lyser.

A Ta aldrig bort hdljet nér den gula signallampan lyser.

Rod signallampa: Signalerar larm/felfunktion i systemet.

Om signallampan blinkar medfor inte larmet nagon blockering och pumpen kan
fortfarande styras. Om signallampan lyser med fast sken medfor larmet en blockering
och pumpen kan inte styras.

Gron signallampa: Signalerar pump ON/OFF.

Pumpen &r i drift nér signallampan lyser. Pumpen &r avstangd nar signallampan &r
slackt..

10.  MENY

Cirkulationspumparna i serie EVOPLUS SMALL har en Anvandarmeny som gar att
komma at fran Home Page genom att du trycker pa och slépper upp mittknappen
Menu.

Nedan visas sidorma i Anvandarmeny som kan anvéndas for att kontrollera
systemstatusen och &ndra systeminstaliningarna.

Installningarna gar inte att andra om det finns en nyckel nere fill vanster pa
menysidorna. Las upp menyema genom att ga till Home Page och trycka pa den dolda
knappen samtidigt med knappen under nyckeln tills nyckeln férsvinner.

Trycker du inte pa ndgon knapp pa 60 minuter blockeras instéllningarna
automatiskt och displayen stangs av. Trycker du pa en av knapparna sétts
displayen pa och Home Page visas.

Tryck pa mittknappen for att navigera i menyema.

Hall den dolda knappen nedtryckt och tryck ned och slépp upp mittknappen for att
aterga till foregaende sida.

Anvand knapparna fill vanster och héger for att &ndra installningama.

Bekrafta andringen av en instélining genom att trycka ne mittknappen OK i 3

sekunder. Foljande ikon framtréder vid bekréftelsen: v el
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Home Page

auto /)
H:12.0m

el O

Home Page visar en grafisk sammanfattning av
systemets huvudinstéliningar.

Ikonen uppe fill vanster indikerar vald installning.
Ikonen uppe i mitten indikerar vald funktion (Auto
eller Economy).

lkonen uppe il hoger indikerar om det finns en

eller
viken av

inverter eller tva invertrar. lkonen
roterar  for  att  signalera
cirkulationspumparna som &r i drift.
| mitten av Home Page finns en skrivskyddad
parameter som kan véljas bland ett antal
parametrar via Sidan 9.0 i menyn.

Du kommer &t sidan for instalining av displayens
kontrast fran Home Page. Hall den dolda knappen
nedtryckt och tryck sedan ned och sldpp upp
knappen till hdger.

Cirkulationspumpama i serie EVOPLUS SMALL
har en Anvandarmeny som gar att komma &t fran
Home Page genom att du trycker pa och slépper
upp mittknappen Menu.

Sidan 1.0

o
D eii ault

I L

OE [ DOE

Du staller in standardvérdena via Sidan 1.0
genom att trycka samtidigt pa knappamna fil
vénster och hoger i 3 sekunder.

Aerstallningen till standardvardena bekréftas av
att symbolen framtrader i narheten av
texten Default.

Sidan 2.0

il 2
heaind 14

[€=] [WICE] [=#]

Sidan 2.0 anvander du for att bestdmma

instéllningssétt. Det gar att valja mellan foljande

instéliningssatt:
",

1 =

differentialtryck.

2 = = Instélining med jdmnt differentialtryck.

Instélining med proportionellt
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3 b, = Installning med jamn kurva med
instélining av rotationshastigheten fran displayen.

Sidan 2.0 visar tre ikoner med foljande betydelse:
- lkon i mitten for den valda instéliningen

- lkon till héger for nasta installning

- Ikon till véanster for foregaende instélining

Sidan 3.0

:12.00 |

[(WIOE] [+

Sidan 30 anvander du for att bestimma
instéllningsborvarde.

Beroende pa vilken typ av instélining du har valt
pa foregaende sida, kommer borvérdet som ska
stallas in att vara en uppfordringshdjd eller (vid
jamn kurva) en procent av rotationshastigheten.

Sidan 9.0

HOSETPhTI

H:12.0m

= (WIOE| [w==p

Sidan 9.0 anvander du for att valja parametern
som ska visas pa Home Page:

H: Uppmaétt uppfordringshéjd uttryckt i meter

Q: Uppskattad kapacitet uttryckt i m3/tim

S: Rotationshastighet uttryckt i varv/min

E: Finns gj

P: Effekttillforsel uttryckti W

h: Drifttimmar

T: Finns €]

T1: Finns ¢j

Sidan 10.0

10
LDET ENG

L5

Sidan 10.0 anvander du for att valja pa vilket sprak
meddelandena ska visas.

= (WIOE| |w=p
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Sidan 11.0

L=
[w]

1T

l

=3

Sidan 11.0 anvander du for att visa larmhistoriken
genom att trycka pa knappen fill hoger.

Larmhistorik

els

Pompabloccata

[¥]

=]

Om systemet upptacker felfunktioner registreras
dessa permanent i larmhistoriken (upp fill max. 15
larm). For varje registrerat larm visas en sida som
bestar av tre delar: En alfanumerisk kod som
anger typen av felfunktion, en symbol som grafiskt
ilustrerar ~ felfunktionen  och  slutligen ett
meddelande, pa det sprak som har valts pa Sidan
10.0, som kortfattat beskriver felfunktionen. Tryck
pa knappen til hoger for att bladdra mellan
sidorna i larmhistoriken.

I slutet av larmhistoriken visas tva fragor:

1. Aterstélla larmen?

Tryck pa OK (knappen till vanster) for att aterstélla
ev. systemlarm.

2. Radera larmhistoriken?

Tryck pa OK (knappen till vanster) for att radera
lagrade larm i larmhistoriken.

Sidan 13.0

OFF EXT

I

= |[w]

[CE]

Sidan 130 anvénder du for att stélla in
systemstatusen pa ON eller OFF.Valjer du ON &r
pumpen alltid i drift.
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11. STANDARDVARDEN 13.  FELTILLSTAND OCH ATERSTALLNING
Parameter Varde Visning )
_— a Beskrivnin Aterstallnin
Instaliningssatt Y, = nstalining med proportionelt diferentiatryck gisplay 9 9
Funktionsséitt med tva pumpar 817 = vaxelvis drift med byte var 24:e driftimme Sla fran spanningen till systemet.
Kommando for pumpstart ON Vénta tills signallampoma har slocknat pa
. E0-e16 | c—Rmmm Internt fel. kontrollpanelen och sla dérefter ater till
Tabell 1: Standardvarden spanningen til systemet,
Byt ut cirkulationspumpen om felet kvarstar.
12 TYPER AV LARM — Sla fran spanningen till systemet.
Larmkod Larmsymbol Larmbeskrivning Vanta tils signallamporna har slocknat pa
E17-¢19 E~r+ | Kortslutning Kontrollera att nétspanningen r korrekt. Se
. vid behov till att den dverensstémmer med
e20 @mﬂx Spéanningsfel aktuella mérkdata.
E22-e31 c—imm Internt fel. Sla fran spanningen till systemet.
-ié i—“"“ ., ’ ) Vénta tills signallamporna har slocknat pa
E32-e35 A Overhetining av elekironiskt system e kontrollpanelen och sla dérefter ater till
37 m Lagsoanni E38 @mx Hog n(ﬁg)anmng spanningen till systemet.
h agspanning . Kontrollera att natspanningen &r korrekt. Se
638 @ Hogspanning vid behov till att den dverensstammer med
max aktuella mérkdata.
E39-e40 i Pumpen ar blockerad Sla fran spanningen til systemet.
e46 c—Ea Frankopplad pum Allvarlig Vénta tills signallampoma har slocknat pa
ppiad pump E32-635 -‘W Gverhettning av kontrollpanelen.
e42 Eﬂ, Torrkdrning € b elektroniska Kontrollera att systemets
- K N komponenter ventilationskanaler inte ar igensatta och att
€56 @ Overhettning av motor (utidst motorskydd) rumstemperaturen r korrekt.
e57 c—Eam Frekvens for extern signal PWM under 100 Hz Kontrollera att cirkulationspumpen roterar
" " P frit.
e58 c—L Frekvens for extern signal PWM ver 5 kHz .
9 E39-e40 ﬁ Overstrémsskydd Kontrollera att det inte har fylts pa mer
Tabell 2: Larmlist frostskyddsmedel ~ an med  max.
E21-e30 | c—fmm | Spénningsfel Sla fran spanningen till systemet.
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Vénta tills signallampoma har slocknat pa
kontrollpanelen och sla dérefter ater till
spanningen fill systemet.
Kontrollera att natspanningen &r korrekt. Se
vid behov till att den dverensstémmer med
aktuella mérkdata.
Kommunikation | - Kontrollera att de tva pumpamas
= mellan de tva kommunikationskabel ar hel.
B3t pumparna - Kontrollera att bada cirkulationspumparna
saknas har elillforsel.
E42 Eﬂ,‘ Torrkdrning - Trycksétt systemet.
A ) Sla fran spanningen till systemet.
E56 @ Overhefining av Vénta tills motorn har svalnat.
motorn PPV .
Sla ater till spanningen till systemet.
i = f<100Hz;f>5 | - Kontrollera att den externa signalen PWM
E57; €58 kHz fungerar och &r korrekt ansluten

Energy Efficiency Index - EEI

Referensparametern for de mest effektiva cirkulationspumparna ar EEI < 0,20.
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1. RECOMMANDATIONS PARTICULIERES
Vérifier que le produit n’a pas subi de dommages dus au transport ou
A au stockage. Controler que I'enveloppe est intacte et en excellentes
conditions.

Avant d'intervenir sur la partie électrique ou mécanique de

A l'installation couper toujours la tension de secteur. Attendre
I'extinction des voyants sur le panneau de commande avant d’ouvrir
I'appareil. Le condensateur du circuit intermédiaire en courant
continu reste sous tension a une valeur particulierement élevée
méme apres le débranchement de I'appareil. Seuls les branchements
de secteur solidement cablés sont admissibles. L’appareil doit étre
mis a la terre (CEI 536 classe 1, NEC et autres normes concernant
cette disposition).

Les bornes de secteur et les bornes moteur peuvent porter une
tension dangereuse méme quand le moteur est arrété.

aprés-vente ou par du personnel qualifié, de maniére a prévenir
n’'importe quel risque.

2. LIQUIDES POMPES

Lamachine est congue et construite pour pomper de I'eau, ne contenant ni substances
explosives ni particules solides ou fibres, avec une densité de 1000 kg/m®, viscosité
cinématique d'1 mm?/s et des liquides non agressifs du point de vue chimique. Il est
possible d'uiliser de 'éthyléne glycol dans un pourcentage ne dépassant pas 30 %.

3. COMPATIBILITE ELECTROMAGNETIQUE (CEM)

Les circulateurs EVOPLUS respectent la norme EN 61800-3, dans la catégorie C2,

pour la compatibilité électromagnétique.

- Emissions électromagnétiques — Environnement industriel (dans certains cas
des mesures de confinement peuvent étre demandées).

- Emissions conduites — Environnement industriel (dans certains cas des mesures
de confinement peuvent étre demandées).

f Sile cable d’alimentation est abimé, il doit étre remplacé par le service
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4. GESTION

41. Stockage

Tous les circulateurs doivent étre stockés dans un endroit couvert, sec et avec une
humidité de I'air si possible constante, exempt de vibrations et de poussiéres. Ils sont
fournis dans leur emballage d'origine dans lequel ils doivent rester jusqu'au moment
de linstallation. Si ce n'est pas le cas, veiller & boucher soigneusement ['orifice
d'aspiration et de refoulement.

4.2 Transport

Eviter de soumettre les produits & des chocs et collisions inutiles. Pour soulever et
transporter le circulateur, se servir d'engins de levage en utilisant la palette fournie de
série (si elle est prévue).

43. Poids

L'étiquette autocollante située sur 'emballage donne [lindication du poids total du
circulateur.

5. INSTALLATION
Suivre attentivement les recommandations de ce chapitre pour réaliser une installation
électrique, hydraulique et mécanique correcte.

S’assurer que les valeurs nominales de tension et fréquence du
circulateur EVOPLUS SMALL correspondent bien a celles du secteur.

5.1. Installation et maintenance du circulateur
Monter le circulateur EVOPLUS SMALL toujours avec I'arbre moteur
A en position horizontale. Monter le dispositif de contrdle électronique
en position verticale (voir Figure 1)

- Lecirculateur peut étre installé dans les installations de chauffage et de climatisation
aussi bien sur le tuyau de refoulement que sur celui d'aspiration ; la fiécche estampée sur
le corps de pompe indique le sens du flux.

- Dans lamesure du possible, installer le circulateur au-dessus du niveau minimum de la
chaudiére, le plus loin possible de courbes, coudes et dérivations.

- Pour faciliter les opérations de contréle et de maintenance, installer un robinet d'arrét
tant surle tuyau d'aspiration que sur celui de refoulement.
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- Avantdinstaller le circulateur, effectuer un lavage approfondi de linstallation en utilisant
uniquement de I'eau a 80 °C. Purger complétement linstallation pour éliminer toute
substance nocive pouvant entrer en circulation.

- Effectuerle montage de maniére a éviter les suintements sur le moteur et sur le dispositif
de contrdle électronique aussi bien en phase dinstallation qu'en phase de maintenance.

- Buviterde méleral'eau en circulation des additfs dérivant d hydrocarbures et des produits
aromatiques. L'ajout d'antigel, quand il est nécessaire, est conseillé dans la proportion
maximum de 30 %.

- En cas de calorifugeage (isolement thermique), utiliser le kit spécifique (s'il est inclus
dans la foumiture) et vérifier que les orifices de drainage du condensat de la caisse
moteur ne sont pas fermés ou partiellement bouchés.

- Pour garantir l'efficacité maximale de linstallation et une longue vie au circulateur, nous
conseillons dutiliser des fitres déboueurs magnétiques pour séparer et collecter les
éventuelles impuretés présentes dans le circuit (particules de sable, particules de fer et
boues).

- Achaqueintervention de maintenance, remplacer les gamitures par des neuves.

- Lappareil est destiné a éfre connecté en permanence au réseau de distribution d'eau

A Ne jamais isoler le dispositif de controle électronique.

- Achaque intervention de maintenance, remplacer les garnitures par des neuves.

5.2, Rotation des tétes du moteur
Si l'installation est effectuée sur des tuyaux en position horizontale, il faudra effectuer
une rotation de 90 degrés du moteur avec le dispositif électronique pour maintenir
lindice de protection IP et pour permettre a I'utilisateur d'interagir plus confortablement
avec linterface graphique (voir Figure 2-3).

Avant de procéder a la rotation du circulateur, s’assurer que le
circulateur a été complétement videé.

Pour tourner le circulateur EVOPLUS SMALL procéder comme suit:

1. Eliminer les 4 vis de fixation de la téte du circulateur.

2. Tourner de 90 degrés la caisse moteur avec le dispositif de contréle électronique
dans le sens des aiguilles d'une montre ou dans le sens contraire suivant les
besoins.
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3. Remonter et visser les 4 vis qui fixent la téte du circulateur.

Le dispositif de controle électronique doit toujours rester en position
verticale !

5.3. Clapet antiretour
Si l'installation est équipée d'un clapet antiretour, contréler que la pression minimum
du circulateur est toujours supérieure & la pression de fermeture du clapet.

6. CONNEXIONS ELECTRIQUES

- Les connexions électriques doivent étre effectuées par du personnel expert et
qualifié.

- Le circulateur ne nécessite aucune protection externe du moteur.

- Contrler que la tension et la fréquence d'alimentation correspondent aux valeurs
indiquées sur la plaquette d'identification du circulateur.

6.1. Connexion ligne d’alimentation

Aprés avoir cablé le cable d'alimentation comme l'indique la Figure 3 le connecter a la

carte comme l'indique la Figure 4.

Avant d’alimenter le circulateur s’assurer que le couvercle du panneau de

commande EVOPLUS SMALL est parfaitement fermé !

7. DEMARRAGE
f Toutes les opérations de démarrage doivent étre effectuées avec le

couvercle du panneau de controle EVOPLUS SMALL fermé !

Ne mettre le systéme en marche que lorsque toutes les connexions
électriques et hydrauliques ont été complétées.

Eviter de faire fonctionner le circulateur en F'absence d’eau dans
I'installation.

Le fluide contenu dans I'installation en plus de la haute température
A et de pression peut se trouver sous forme de vapeur. DANGER DE
BRULURES ! ll est de dangereux de toucher le circulateur. DANGER
DE BRULURES.
Une fois que toutes les connexions électriques et hydrauliques ont été effectuées
remplir linstallation avec de l'eau additionnée éventuellement de glycol (pour le
pourcentage maximum de glycol voir par. 2) et alimenter le systéme.
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Une fois que le systtme a démarré, il est possible de modifier les modes de
fonctionnement pour mieux s'adapter aux exigences de l'installation( voir par.10).

8. FONCTIONS
8.1. Modes de régulation
Les circulateurs EVOPLUS SMALL permettent d’effectuer les modes de régulation ci-
apres, suivant les besoins de l'installation:
- Régulation & pression différentielle proportionnelle en fonction du débit présent
dans l'installation.
- Régulation a pression différentielle constante.
- Régulation a courbe constante.
Le mode de régulation peut étre sélectionné & travers le panneau de commande
EVOPLUS SMALL (voir par.10).
8.1.1.  Régulation a pression différentielle proportionnelle
H

>

Régulation indiquée pour:

- Installations de chauffage et climatisation avec pertes de charge élevées.

- Systemes bitubes avec vannes thermostatiques et hauteur d'élévation =4 m.

- Installations avec régulateur de pression différentielle secondaire Circuits
primaires avec pertes de charge élevées.

- Systémes de circulation d'eau sanitaires avec vannes thermostatiques sur les
colonnes montantes.

Avec ce mode de régulation, la pression différentielle est

réduite ou augmentée suivant la diminution ou 'augmentation

de la demande d'eau.

Le point de consigne Hs peut étre sélectionné a travers
a I'afficheur.

i

8.1.2.  Régulation a pression différentielle constante
H
Avec ce mode de régulation, la pression différentielle est
Hs maintenue constante, indépendamment de la demande d'eau.
Le point de consigne Hs peut éfre sélectionné a travers
Iafficheur.
Q

Régulation indiquée pour:
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- Installations de chauffage et climatisation avec faibles pertes de charge.

- Systemes bitubes avec vannes thermostatiques et hauteur d’élévation <2 m.

- Systémes a un tuyau avec vannes thermostatiques.

- Installations & circulation naturelle.

- Circuits primaires avec faibles pertes de charge.

- Systemes de circulation d'eau sanitaires avec vannes thermostatiques sur les

colonnes montantes.

Régulation a courbe constante

Avec ce mode de régulation, le circulateur travaille sur des

courbes caractéristiques a vitesse constante. La courbe de

fonctionnement est sélectionnée en configurant la vitesse de

rotation a travers un facteur en pourcentage. La valeur 100 %

indique la courbe limite maximum. La vitesse de rotation
3 effective peut dépendre des limites de puissance et de

pression différentielle du modele de circulateur installé.

La vitesse de rotation peut étre sélectionnée sur 'écran.

Régulation indiquée pour les installations de chauffage et de climatisation a débit

constant.

8.2, Modules d’extension

Les circulateurs EVOPLUS SMALL peuvent étre équipés de modules d'extension qui

permettent d’en augmenter les fonctions.

Pour les détails sur les modalités d'installation, configuration et utilisation des modules

d'extension nous renvoyons au manuel spécifique.

8.1.3.

..., imite maximum
4

9. PANNEAU DE COMMANDE

Les fonctions des circulateurs EVOPLUS SMALL peuvent étre modifiées a l'aide du
panneau de commande situé sur le couvercle du dispositif de contréle électronique.
Le panneau comprend : un afficheur graphique, 4 touches de navigation et 3 LED de
signalisation (voir Figure 5).

9.1. Afficheur graphique

Atravers I'afficheur graphique il sera possible de naviguer, de maniére facile et intuitive,
a lintérieur d'un menu qui permettra de vérifier et de modifier les modes de
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fonctionnement du systéme, I'activation des entrées et le point de consigne. Il sera
également possible d'afficher I'état du systéme et I'historique d’éventuelles alarmes
mémorisées par le systéme.

9.2, Touches de navigation

4 touches permettent de naviguer a l'intérieur du menu: 3 touches sous I'afficheur et 1
latérale. Les touches sous I'afficheur sont appelées touches actives et la touche latérale
est appelée touche cachée.

Chaque page du menu est faite de maniere & indiquer la fonction associée aux 3
touches actives (celles sous I'afficheur).

9.3. Voyants de signalisation

Voyant jaune: Signalisation de systéme alimenté.

S'il est allumé cela signifie que le systéme est alimenté.

A Ne jamais enlever le couvercle si le voyant jaune est allumé.

Voyant rouge: Signalisation d’alarme/anomalie présente dans le systéme

Si le voyant clignote, cela signifie que I'alarme ne provoque pas le blocage et que la
pompe peut étre pilotée dans tous les cas. Sile voyant est fixe, cela signifie que 'alarme
provoque le blocage et que la pompe ne peut pas étre pilotée.

Voyant vert: Signalisation de pompe ON/OFF.

S'il est allumé, la pompe est en marche. S'il est éteint, la pompe est arrétée.

10.  MENUS

Les circulateurs EVOPLUS SMALL mettent a disposition un menu utilisateur
accessible depuis la Page d'accueil en pressant puis en relachant la touche centrale «
Menu ».

Nous indiquons ci-aprés les pages du menu utilisateur & travers lesquelles il est
possible de vérifier 'état du systéme et en modifier les paramétres. Si les pages des
menus montrent une clé en bas & gauche, cela signifie qu'il n'est pas possible de
modifier les paramétres. Pour débloquer les menus, aller dans la page d’accueil et
presser simultanément la touche cachée et la touche sous la clé jusqu'a ce que la clé
disparaisse.

Si aucune touche n’est pressée pendant 60 minutes, les paramétres se bloquent
automatiquement et lafficheur est éteint. A la pression d'une touche
quelconque, I'afficheur est rallumé et la home page s’affiche.
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Pour naviguer a l'intérieur des menus presser la touche centrale.

Pour revenir a la page précédente, maintenir la pression sur la touche cachée puis
presser et relacher la touche centrale. Pour modifier les paramétres utiliser les touches
gauche et droite.

Pour confirmer la modification d'un paramétre presser 3 secondes la touche centrale « OK
».

La confirmation sera indiquée par I'icne suivante:

La Page d'accueil indique les principaux réglages
du systéme sont résumés de maniére graphique.
L'icone en haut a gauche indique le type de
régulation sélectionnée.

L'icone en haut au centre indique le mode de
fonctionnement sélectionné (auto ou economy).
L'icéne en haut a droite indique la présence d'un
convertisseur sin% ou jumelé. La rotation de

Page d’accueil

auto /Y

licone ou
en fonction.

Au centre de la Page daccueil se trouve un
paramétre d'affichage uniquement qui peut étre
choisi parmi un ensemble de paramétres a travers
la Page 9.0 du menu.

De la Page d'accueil, il est possible d'accéder a la
page de régulation du contraste de [afficheur:
maintenir la pression sur la touche cachée puis
presser et relacher la touche droite.

Les circulateurs EVOPLUS SMALL mettent &
disposition un menu utilisateur accessible depuis
la Page d'accueil en pressant puis en relachant la
touche centrale « Menu ».

signale quel circulateur est
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Page 1.0
c—h
DeI;ault

[¥]

1
OE] CE]

Dans la Page 1.0, on peut configurer les
paramétres d'usine en pressant simultanément
pendant 3 secondes les touches gauche et droite.
Le rétablissement des paramétres d'usine sera
signalée par 'apparition du symbole acoté
de linscription « Default ».

Page 2.0

i 2
(N e
[e=] [WICE] [=]

Dans la Page 2.0, on choisit le mode de
régulation. On peut choisir parmi les modes
suivants:

1 = Régulation & pression différentielle
proportionnelle.

2 = = Régulation a pression différentielle
constante.

ny . . .
3 b = Régulation & courbe constante avec
vitesse de rotation sélectionnée sur 'écran.

La page 2.0 affiche trois icones qui représentent:
- icone centrale = mode actuellement sélectionné
- icone droite = mode successif

- icone gauche = mode précédent

Page 3.0

1:12.00 |

[(WIOE] [+

Dans la Page 3.0, il est possible de modifier le
point de consigne de régulation.

Suivant le type de régulation choisie dans la page
précédente, le point de consigne & configurer sera
une hauteur manométrique ou, dans le cas de
courbe constante, un pourcentage relatif a la
vitesse de rotation.
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Page 9.0

HQSETPhTI ¥

H:12.0m

= (WO [==p

Dans la page 9.0 on peut choisir le paramétre a
afficher dans la Page d'accueil :

H: Hauteur manométrique mesurée exprimée en
métres

Q: Débit estimé exprimé en m*h

S: Vitesse de rotation exprimée en tours/minute
(tr/min)

E: Non présent

P: Puissance fournie exprimée en W

h: Heures de fonctionnement

T: Non présent

T1: Non présent

Page 10.0

15 10

DEU [IT4l ENG

{
= [WCE| [==p

Dans la page 10.0 on peut choisir la langue
d'affichage des messages.

Page 11.0

NS
~ =

Dans la page 11.0 on peut afficher 'historique des
alarmes en pressant la touche droite.

Historique des alarmes

els

Pompabloocata

[w] [=b]

Si le systtme détecte des anomalies, il les
enregistre de maniére permanente  dans
Ihistorique des alarmes (pour un maximum de 15
alarmes). Pour chaque alarme enregistrée
saffiche une page constituée de 3 parties : un
code alphanumérique qui identifie le type
d'anomalie, un  symbole  qui illustre
graphiquement I'anomalie et enfin un message
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dans la langue sélectionnée a la Page 10.0 qui
décrit briévement I'anomalie. En pressant la
touche droite on fait défiler toutes les pages de
Ihistorique. A la fin de Ihistorique, 2 questions
s'affichent

1. « Acquitter alarmes ? »

En pressant OK (touche gauche) les éventuelles
alarmes encore présentes dans le systtme se
réinitialisent.

2. « Effacer historique alarmes ? »

En pressant OK (touche gauche) les alarmes
mémorisées dans Ihistorique s'effacent.

Page 13.0

7
OFF EXT

= [ [

Dans la page 13.0 on peut configurer le systtme
dans I'état ON ou OFF.

Si on sélectionne ON la pompe est toujours
allumée.

Si on sélectionne OFF la pompe est toujours
éteinte.

E22-e31 c—i Erreur interne
E32-e35 jﬂmx Surchauffe du systéme électronique
e37 0 e 3 Tension basse
e38 @,m Tension haute
E39-e40 @f Pompe bloquée
ed6 c—i Pompe déconnectée
e42 % Marche a sec
56 D Surchauffe moteur (intervention protection
moteur)
Fréquence du signal extérieur PWM
&7 e—dm | erieure 2 100 Hz
e58 = Fréquence du signal extérieur PWM

supérieure a 5 kHz

Tableau 2: Liste alarmes
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11. CONFIGURATIONS D’USINE
Paramétre Valeur
— 7 13.  CONDITIONS D’ERREUR ET REINITIALISATION
Mode de régulation - Régulation & pression différentielle proportionnelle Indication
Mode de fonctionnement jumelé + = Alterné toutes les 24h afficheur Description Réinitialisation
Commande démarrage pompe ON Couper la tension au systéme.
Teloleem - CalaEtisahe Attendre ['extinction des voyants sur le
T E0-e16 | E—famm | Ereurintene panneau de commande puis alimenter de
nouveau le systéme.
12.  TYPES D’ALARME Si lemeur persiste, remplacer le
Code Alarme | Symbole Alarme | Description Alarme circulateur.
_ . —fa : Couper la tension au systéme.
E0-e16; e2f Erreur interne E37 @m Basse tension de Attendre I'extinction des voyants sur le
E17-e19 ﬂ-} =l e; Court-circuit secteur (LP). panneau de commande puis alimenter de
- nouveau le systéme.
€20 @mx Erreur tension
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Contréler que la tension de secteur est
correcte, la rétablir éventuellement suivant
les données de la plaque.

Alimenter de nouveau le systéme.

Couper la tension au systéme.
Attendre I'extinction des voyants sur le
panneau de commande puis alimenter de

E57 ; €58

c——

f<100Hz;f>5
kHz

Contréler que le signal extérieur PWM
fonctionne et est connecté conformément
aux prescriptions

E38 @mx Haslg;;i?s(ﬁg;i e nouveau le systéme.

- Controler que la tension de secteur est
correcte, la rétablir éventuellement suivant
les données de la plaque.

- Couper la tension au systéme.

Surchauffe - Attendre I'extinction des voyants sur le
i Az critique panneau de commande.
E32-e35 3 :}‘] parties - Vérifier que les conduits d'aération du
électroniques systéme ne sont pas bouchés et que la
température ambiante du local
correspond aux spécifications.
- Controler que le circulateur tourne
Protection contre ||brem? . . "
E39-e40 @ la sui i Contréler que 'ajout d'antigel n'est pas
la surintensité L .
supérieur au pourcentage maximum de
30 %.

- Couper la tension au systéme.

- Attendre I'extinction des voyants sur le
panneau de commande puis alimenter de

E21-30 | =—Jmmm | Erreur de Tension nouveau le systéme.

- Controler que la tension de secteur est
correcte, la rétablir éventuellement suivant
les données de la plaque.

L - Vérifier l'ntégrité du cable de

E31 = Corpmur}lgatlon communication jumelée.

Jumelee - Controler que les deux circulateurs sont

absente - .

alimentés.

E42 E'ﬂ_, Marche asec | - Metre lnstallation sous pression.
E56 0 Surchauffe du | - Couper la tension au systéme.

moteur - Attendre le refroidissement du moteur.
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Energy Efficiency Index - EEI

Le parametre de référence pour les circulateurs les plus efficaces est EEI < 0,20.
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1. BIJZONDERE AANWIJZINGEN

Controleer of het product geen schade heeft opgelopen die te wijten
is aan het transport of de opslag. Controleer of het externe omhulsel
onbeschadigd en in optimale conditie is.

Alvorens ingrepen te verrichten op het elektrische of mechanische
A gedeelte van de installatie, moet altijd eerst de netspanning worden
uitgeschakeld. ~Wacht tot de indicatielampjes op het
bedieningspaneel uitgaan, alvorens het apparaat zelf te openen. De
condensator van het tussencircuit blijft ook na de uitschakeling van
de netspanning belast met gevaarlijke hoogspanning.
Alleen stevig bedrade netaansluitingen zijn toegestaan. Het apparaat
moet worden geaard (IEC 536 klasse 1, NEC en andere toepasselijke
normen).

Netklemmen en motorklemmen kunnen ook bij stilstaande motor
gevaarlijke spanning bevatten.

de technische assistentiedienst of door gekwalificeerd personeel, om

f Als de voedingskabel beschadigd is, moet hij worden vervangen door
elk risico te vermijden.

2. GEPOMPTE VLOEISTOFFEN

De machine is ontworpen en gebouwd voor het pompen van water, zonder explosieve
stoffen en vaste deeltjes of vezels, met een dichtheid van 1000 kg/m?, kinematische
viscositeit van 1mm?s en vioeistoffen die chemisch niet agressief zijn. Er mag
glycolethyleen worden gebruikt in een percentage van niet meer da 30%.

3. ELEKTROMAGNETISCHE COMPATIBILITEIT (EMC)
De EVOPLUS circulatiepompen voldoen aan de norm EN 61800-3, in de categorie C2,
voor wat betreft de elektromagnetische compatibiliteit.
Elektromagnetische emissies — Industriéle omgeving (in enkele gevallen kunnen
beheersmaatregelen vereist zijn).
Geleide emissies - Industriéle omgeving
beheersmaatregelen vereist zijn).

(in enkele gevallen kunnen
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4. BEHEER

41. Opslag

Alle circulatiepompen moeten worden opgeslagen in een overdekte, droge ruimte met
een zo mogelijk constante luchtvochtigheid, en zonder trillingen en stof. Ze worden
geleverd in hun originele verpakking, waarin ze moeten blijven tot op het moment van
installatie. Is dit niet het geval, dan moeten de aanzuig- en persleiding zorgvuldig
worden afgesloten.

4.2 Transport

Voorkom dat er gestoten of gebotst wordt tegen de producten. Gebruik de standaard
geleverde pallet (indien voorzien) voor het heffen en transporteren van de
circulatiepomp.

4.3. Gewicht

Op de sticker op de verpakking staat het totale gewicht van de circulatiepomp vermeld.

5. INSTALLATIE
Volg de aanbevelingen in dit hoofdstuk voor een correcte elektrische, hydraulische en
mechanische installatie nauwgezet op.
Verzeker u ervan dat de nominale spanning en frequentie die vermeld
A staan op het plaatie van de EVOPLUS SMALL circulatiepomp
overeenstemmen met de kenmerken van het voedingsnet.

5.1. Installatie en onderhoud van de circulatiepomp
Monteer de EVOPLUS SMALL circulatiepomp altijd met de motoras in
A horizontale positie. Monteer de elektronische besturingseenheid in
verticale positie (zie Afbeelding 1)
De circulatiepomp kan op zowel de pers- als de retourleiding in verwarmings- en
airconditioningsystemen worden geinstalleerd; de pijl op het pomphuis geeft de
stromingsrichting aan.
Installeer de circulatiepomp zo mogelik boven het minimumniveau van de
verwarmingsketel, en zo ver mogelijk van bochten, ellebogen en aftakkingen.
Om de controle- en onderhoudswerkzaamheden te vergemakkelijken moet een
afsluiter worden aangebracht op zowel op de aanzuig- als op de persleiding.
Alvorens de circulatiepomp te installeren is een grondige reiniging van het
systeem met alleen water op 80°C nodig. Tap het systeem vervolgens volledig
af, om elke eventuele schadelijke stof die in circulatie geraakt is, te elimineren.
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Voer de montage zo uit dat vallende druppels op de motor en op de elektronische
besturingseenheid worden vermeden, zowel in de installatie- als in de
onderhoudsfase.
Meng het circulerende water niet met additieven die afgeleid zijn van
koolwaterstoffen en aromatische producten. Antivriesmiddel mag, waar nodig,
worden toegevoegd in een hoeveelheid van maximaal 30%.
Gebruik in het geval van isolatie (thermische isolering) de speciale kit (indien
meegeleverd) en verzeker u ervan dat de condensafvoergaten van de motorkast
niet afgesloten of gedeeltelijk verstopt worden.
Voor de grootst mogelijke efficiéntie van de installatie en een lange levensduur
van de circulatiepomp, wordt geadviseerd magnetische modderfilters te
gebruiken om eventuele onzuiverheden in de installatiezelf te scheiden en te
verzamelen (zand, ijzerdeelties en modder).
Gebruik bij onderhoud altijd een set nieuwe afdichtingen.
- Het apparaat is bedoeld voor permanente verbinding met de waterleiding.
5.2, Draaien van de motorkoppen
Als de installatie plaatsvindt op de horizontale leidingen, moet de motor met de
bijbehorende  elektronische inrichting  90° worden gedraaid, om de IP-
beschermingsgraad te handhaven en om de gebruiker in staat te stellen de grafische
interface gemakkelijker af te lezen (zie Afbeelding 2-3).

Alvorens de circulatiepomp te draaien, moet u zich ervan verzekeren
dat de circulatiepomp helemaal leeg is.

Isoleer de elektronische besturingseenheid nooit.

Ga als volgt te werk om de EVOPLUS SMALL circulatiepomp te draaien:

1. haal de 4 bevestigingsschroeven uit de kop van de circulatiepomp.

2. Rotate the motor casing with the electronic control device through 90 degrees
clockwise or counterclockwise, as necessary.

3. Plaats de 4 schroeven terug waarmee de kop van de circulatiepomp wordt
vastgezet en haal hen aan.
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ﬁ De elektronische besturingseenheid moet altijd in verticale positie
blijven!

5.3. Terugslagklep
Als het systeem is uitgerust met een terugslagklep, moet u verzekeren dat de
minimumdruk van de circulatiepomp altijd hoger is dan de sluitdruk van de klep.

6. ELEKTRISCHE AANSLUITINGEN
De elekirische verbindingen moeten tot stand worden gebracht door ervaren en
gekwalificeerd personeel.
De circulatiepomp vereist geen enkele externe motorbeveiliging
Controleer of de voedingsspanning en -frequentie overeenstemmen met de
waarden die vermeld worden op het identificatieplaatje van de circulatiepomp.

6.1. Voedingsaansluiting

Nadat de voedingskabel bedraad is zoals weergegeven op Afbeelding 3, moet hij aan
de kaart worden bevestigd zoals weergegeven is op Afbeelding 4.

Alvorens de elektrische voeding van de circulatiepomp in te schakelen, moet
worden verzekerd dat het deksel van het EVOPLUS SMALL controlepaneel perfect
gesloten is!

7. START

f Alle werkzaamheden voor het starten moeten worden verricht met het

deksel van het EVOPLUS SMALL bedieningspaneel gesloten!

Start het systeem alleen wanneer alle elektrische en hydraulische
verbindingen voltooid zijn. Laat de circulatiepomp niet werken als er
geen water in het systeem aanwezig is.

Il fluid De vloeistof in het systeem kan een hoge temperatuur hebben

A en onder druk staan, maar bovendien aanwezig zijn in dampvorm.
GEVAAR VOOR VERBRANDING! Het is gevaarlijk de circulatiepomp
aan te raken. GEVAAR VOOR VERBRANDING!

Nadat alle elektrische en hydraulische aansluitingen gemaakt zijn, moet het systeem
met water en eventueel glycol worden gevuld (voor het maximumpercentage glycol, zie
par. 2) en moet de voeding naar het systeem worden ingeschakeld.
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Nadat het systeem gestart is, kunnen de bedrijfswijzen worden veranderd met het oog
op een betere aanpassing aan de eisen van de installatie (zie par.10).

8. FUNCTIES
8.1. Regelmodi
De EVOPLUS circulatiepompen maken de volgende regelmodi mogelijk, afhankelijk
van de eisen van het systeem:
Regeling met proportioneel drukverschil afhankelijk van de stroming in het
systeem..
Regeling met constant drukverschil.
Regeling met vaste curve.
De regelmodus kan worden ingesteld op het EVOPLUS-bedieningspaneel (zie 10).
8.1.1.  Regeling met proportioneel drukverschil
H

Hs>
Q

Deze regeling is geschikt voor:
Verwarmings- en airconditioningsystemen met grote belastingverliezen
Systemen met twee leidingen met thermostaatkleppen en een opstuwhoogte =
4m
Systemen met secundair drukverschilregelaar
Primaire circuits met hoge belastingverliezen
Recirculatiesystemen van warm water met thermostaatkleppen op de
standpijpen

In deze regelmodus wordt het drukverschil verkleind of
vergroot naarmate de vraag om water af- of toeneemt.
Het setpoint Hs kan worden ingesteld vanaf het display.

i

8.1.2.  Regeling met constant drukverschil
H

In deze regelmodus wordt het drukverschil constant gehouden,
ongeacht de vraag om water.
Het setpoint Hs kan worden ingesteld vanaf het display.

Hs
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Deze regeling is geschikt voor:
Verwarmings- en airconditioningsystemen met lage belastingverliezen
Systemen met twee leidingen met thermostaatkleppen en een opstuwhoogte <
2m
Systemen met één leiding met thermostaatkleppen
Systemen met natuurlijke circulatie
Primaire circuits met lage belastingverliezen
Recirculatiesystemen van warm water met thermostaatkleppen op de
standpijpen.
Regeling met vaste curve
_ In deze modaliteit van regeling werkt de circulator op
----- maximum miet - snmerkende curves met constante snelheid. De curve van de
\ functionering wordt geselecteerd door de draaisnelheid in te
stellen via een percentage factor. De waarde 100% duidt de
maximum limiet van de curve aan. De effectieve draaisnelheid
kan afhangen van de grenzen van de differentiéle druk en
vermogen van het model van de circulator.
De draaisnelheid kan ingesteld worden op de display.
8.1.4.  Expansiemodules
De EVOPLUS SMALL circulatiepompen kunnen worden voorzien van enkele
expansiemodules waarmee de functionaliteit kan worden vergroot.
Voor bijzonderheden over de wijze van installatie, de configuratie en het gebruik van
expansiemodules verwijzen wij naar de specifieke handleiding.

9. BEDIENINGSPANEEL

De functies van de EVOPLUS SMALL circulatiepompen kunnen worden gewijzigd via
het bedieningspaneel op het deksel van de elektronische besturingseenheid.

Op het paneel zijn de volgende elementen aanwezig: een grafisch display, 4
navigatietoetsen en 3 signaleringsleds (zie Afbeelding 5).

9.1. Grafisch display

Met behulp van het grafische display is het mogelijk in een gemakkelijk, intuitief menu
te navigeren waarmee de bedriffswijzen van het systeem, de activering van de
ingangen en het werk-setpoint kunnen worden gecontroleerd. Verder is het mogelijk de

8.1.3.
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status van het systeem weer te geven en het overzicht van eventuele alarmen die door
het systeem zijn opgeslagen.

9.2, Navigatietoetsen

Er zijn 4 toetsen om in het menu te navigeren: 3 toetsen onder het display en 1 emaast.
De toetsen onder het display worden actieve toetsen genoemd en de toets aan de
zijkant is de verborgen toets. Elke menupagina geeft de functie aan die geassocieerd
is met de 3 actieve toetsen (d.w.z. de toetsen onder het display).

9.3. Signaleringslampjes

Geel licht: Signalering systeem gevoed.

Als het brandt, wil dat zeggen dat het systeem gevoed wordt.

A Verwijder nooit het deksel als het gele licht brandt.

Rood licht:: Signalering alarm/storing aanwezig in het systeem.

Als het licht knippert, heeft het alarm geen blokkering tot gevolg en kan de pomp hoe
dan ook worden aangestuurd. Als het licht vast brandt, heeft het alarm wel een
blokkering tot gevolg en kan de pomp niet worden aangestuurd.

Groen licht: Signalering pomp ON/OFF.

Als het brandt, draait de pomp. Als het uit is, staat de pomp stil.

10. MENU

De EVOPLUS SMALL circulatiepompen hebben een gebruikersmenu dat toegankelijk
is vanaf de beginpagina door de centrale toets “Menu” in te drukken en los te laten.
Hieronder worden de pagina’s van het gebruikersmenu weergegeven waarmee de
staat van het systeem kan worden nagegaan en de instellingen ervan kunnen worden
gewijzigd.

Als er linksonder op de menupagina’s een sleutel staat, wil dat zeggen dat het niet
mogelijk is de instellingen te veranderen. Om de menu's te deblokkeren gaat u naar de
Home Page en drukt u tegelijkertijd op de verborgen toets en de toets onder de sleutel,
totdat de sleutel verdwijnt.

Als er gedurende 60 minuten geen toets wordt ingedrukt, blokkeren de
instellingen automatisch en wordt het display uitgeschakeld. Wanneer een
willekeurige toets wordt ingedrukt, wordt het display weer ingeschakeld en
verschijnt de “Home Page”.

Om in de menu'’s te navigeren, de centrale toets indrukken.
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Om terug te keren naar de vorige pagina, de verborgen toets ingedrukt houden en
vervolgens de centrale toets indrukken en weer loslaten. Gebruik de linker en rechter
toets om de instellingen te wijzigen. Om de wijziging van een instelling te bevestigen,
de centrale toets “OK” 3 seconden ingedrukt houden. Het volgende pictogram geeft

aan dat de bevestiging heeft plaatsgevonden: hd

De Home Page geeft een grafisch overzicht van
de belangrijkste instellingen van het systeem.
Het pictogram linksboven geeft het geselecteerde
type regeling aan. Het pictogram middenboven
geeft de geselecteerde bedrijfswijze aan (auto of
economy)

Het pictogram rechtsboven geeft aan of er een
enkele invererof een dubbele aanwezig is. Het

Home Page

auto /)

draaien van het pictogram of
signaleert welke circulatiepomp er in bedrilf is.

In het midden van de Home Page bevindt zich een
parameter die uitsluitend wordt weergegeven, en
die gekozen kan worden uit een kleine set
parameters op Pagina 9.0 van het menu.

Vanaf de Home Page kan de pagina voor de
contrastregeling van het display worden
opgeroepen: houd de verborgen toets ingedrukt
en druk tegelijkertijd de rechter toets in en laat
hem los.

De EVOPLUS SMALL circulatiepompen hebben
een gebruikersmenu dat toegankelijk is vanaf de
beginpagina door de centrale toets “Menu” in te
drukken en los te laten.
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Pagina 1.0

=
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Via Pagina 1.0 worden de fabrieksinstellingen
ingesteld, en wel door de linker en de rechter toets
tegelijkertijd 3 seconden in te drukken.

Het terughalen van de fabrieksinstellingen wordt

meegedeeld doordat het symbool
verschijntin de buurt van de tekst “Default’.

Pagina 2.0

i 2
(N e
[e=] [WICE] [=]

Via Pagina 2.0 wordt de regelwijze ingesteld. Er
kan uit de volgende regelwijzen worden gekozen:

1 £ = Regeling met proportioneel drukverschil.

2 = Regeling met constant drukverschil.
drukregeling met set-point functie van de
temperatuur.

3 - Regeling met vaste curve met
draaisnelheid ingesteld op de display.

Pagina 2.0 geeft de 3 pictogrammen weer, die het volgende representeren:
- centraal pictogram = huidige geselecteerde instelling

- rechter pictogram = volgende instelling
- linker pictogram= vorige instelling

Pagina 3.0

1:12.00 |

[(WIOE] [+

Via Pagina 3.0 is het mogelijk het setpoint van de
regeling te wijzigen.

Afhankelik van het type van regeling dat werd
gekozen op de vorige pagina zal het in te stellen
setpoint een overmacht zijn, of een percentage
van de draaisnelheid in geval van de vaste curve.
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Pagina 9.0
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Op pagina 9.0 kan de parameter worden gekozen
die men op de Home Page weergegeven wil
hebben:

H: Gemeten opvoerhoogte, uitgedrukt in meter
Q: Geschat debiet, uitgedrukt in m3/h

S: Draaisnelheid uitgedrukt in omwentelingen per
minuut  (tpm)

E: Niet aanwezig

P: Geleverd vermogen, uitgedrukt in W

h: Bedrijfsuren

T: Niet aanwezig

T1: Niet aanwezig

Pagina 10.0

10
DET ENG
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Op pagina 10.0 kan de taal worden gekozen
waarin de berichten worden weergegeven.

Pagina 11.0

11
E@t
7] =

Op pagina 11.0 kan het alarmenoverzicht worden
opgeroepen door op de rechter toets te drukken.
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Alarmenoverzicht Als het systeem afwijkingen vaststelt, registreert 12.  ALARMTYPES
het deze permanent in het alarmenoverzicht Al d Alar | Beschrijving alarm
@ (maximaal 15 alarmen). Voor elk geregistreerd
e:l_ 5 alarm wordt een pagina bestaande uit 3 delen E0-e16; e21 c—iam Interne fout
weergegeven: een alfanumerieke code die het _ —r Kortsluitin
Pompahbloccata type storing identificeert, een symbool dat de Ef7-e19 B 9
storing grafisch illustreert en ten slotte een bericht e20 @m‘“ Interne fout
| v | # (in de taal die geselecteerd is op Pagina 10.0) met
een korte beschrijving van de storing. E22 - €31 C—f Interne fout
Door op de rechter toets te drukken kan door alle i gmax
pagina’ps van het overzicht worden gebladerd. E32-e35 3 H Te hoge temperatuur van het elektronische systeem
Aan het einde van het overzicht verschijnen 2
vragen e37 03 ek 3 Lage spanning
1. “Alarm resetten?” .
Door op OK (linker toets) te drukken, worden de e38 @mx Hoge spanning
eventue!e avlvarmen geresetdie nog in het systeem E39 - e40 @5 Pomp geblokkeerd
aanwezig zijn.
2. “Alarmenoverzicht wissen?” e46 [ ] Pomp afgekoppeld
Door op OK (linker toets) te drukken, worden de = -
in het overzicht opgeslagen alarmen gewist. e42 = Droog bedrijf
Pagina 13.0 ) Te hoge motortemperatuur  (tussenkomst
J . ) es6 0 motorbeveiliging)
1.2]{Op pagina 13.0 kan het systeem in de status ON
of OFF worden gebracht. e57 c—im Frequentie extern signaal PWM kleiner dan 100 Hz
DFF Ej{:'T ﬁ;egcﬁam;dt geselecteerd, fs de pomp aljd €58 c—im Frequentie extern signaal PWM groter dan 5 kHz
Als OFF wordt geselecteerd, is de pomp altijd "
21 uitgeschakeld. ¢ pomp &l Tabel 2: Lijst van alarmen
= W CE
13.  FOUT- EN HERSTELCONDITIE
11.  FABRIEKSINSTELLINGEN Indicatie o
Parameter Waarde op Beschrijving | Herstel
— display
Regelwijze - Regeling met proportioneel drukverschil T Spanming naar het systeem afkoppelen
Bedrijfswijze dubbel systeem +! = Afwi 'd om de 24h - Wachten tot alle lampjes op het
Startcommando pomp ON E0-e16 | c—fmmm Interne fout bedieningspaneel it zijn, en vervolgens de
voeding naar het systeem weer
Tabel 1: Fabrieksinstellingen inschakelen.

47




NEDERLANDS

Als de fout opnieuw optreedt, de
circulatiepomp vervangen.

E37

Lage netspanning
(LP)

Spanning naar het systeem afkoppelen.
Wachten tot alle lampjes op het
bedieningspaneel uit zijn, en vervolgens de
voeding naar het systeem weer
inschakelen.

Controleren of de netspanning correct is,
eventueel de nominale eigenschappen
herstellen.

E38

¢

Hoge
netspanning (HP)

Spanning naar het systeem afkoppelen.
Wachten tot alle lampjes op het
bedieningspaneel uit zijn, en vervolgens de
voeding naar het systeem weer
inschakelen.

Controleren of de netspanning correct is,
eventueel de nominale eigenschappen
herstellen.

E32-e35

Kritieke
oververhitting
elektronische

onderdelen

Spanning naar het systeem afkoppelen.
Wachten tot de lampjes op het
bedieningspaneel uitgegaan zijn.

Nagaan of de beluchtingsleidingen van het
systeem niet verstopt zitten en of de
omgevingstemperatuur in de ruimte binnen
de aangegeven limieten ligt.

E39-e40

Beveiliging tegen
te hoge stroom

Controleren of de circulatiepomp vrij draait.
Controleren of de toegevoegde antivries
niet meer is dan het maximum van 30%.

E21-€30

Spanningsfout

Spanning naar het systeem afkoppelen.
Wachten tot alle lampjes op het
bedieningspaneel uit zijn, en vervolgens de
voeding naar het systeem weer
inschakelen.

Controleren of de netspanning correct is,
eventueel de nominale eigenschappen
herstellen
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Communicatie in

Controleren of de communicatiekabel van
het gecombineerde  systeem  niet

E31 = 9e°s°rs”tte’:r?]e’d beschadigd s.
ysteef - Controleren of beide circulatiepompen
afwezig
worden gevoed.
E42 g'\v_ Droog bedriff | - Druk opbouwen in het systeem.
- Spanning naar het systeem afkoppelen.
E56 @ Te hoge - Wachten tot de motor afgekoeld is.
motortemperatuur | - De voeding naar het systeem opnieuw
inschakelen.
f<100Hz:f>5 Controleer dat het externe signaal PWM
E57 ;€58 | e—fmm ! functioneert, en verbonden is volgens de

kHz

specifiek.

Energy Efficiency Index - EEI

De referentieparameter voor de meest efficiénte circulatiepompen is EEI < 0,20.
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1. ATENTIONARI SPECIALE
Verificati ca produsul nu a avut daune cauzate de transport sau de
A magazinaj. Controlati dacd carcasa exterioara este intactd si in
conditii perfecte.

inainte de a interveni la partea electricd sau mecanica a instalatiei
A taiati mereu tensiunea electricd. Asteptati stingerea semnalelor
luminoase pe panoul de control inainte de a porni aparatul.
Condensatorul circuitului intermediar in continuu raméane incarcat cu
tensiune periculos de mare chiar si dupa deconectarea de la
tensiunea electrica.
Sunt admise doar conexiuni de retea ferm cablate. Aparatul trebuie sa
fie impamantat (IEC 536 clasa 1, NEC si alte standarde in chestiune).

Bornele de retea si bornele motor pot transporta tensiune periculoasa
si la motorul oprit.

Daca cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de
catre serviciul de asistenta tehnica sau de catre personalul calificat,
pentru prevenirea oricarui risc.

2. LICHIDE POMPATE

Masina este proiectata si construita pentru a pompa apé, fara substante explozive si
particule solide sau fibre, cu densitatea egald cu 1000 Kg/m?, vascozitate cinematica
egald cu 1mm?s silichide neagresive din punct de vedere chimic. Se poate utiliza glicol
etilenic intr-un procent de maxim 30%.

3. COMPATIBILITATE ELECTROMAGNETICA (EMC)

Circulatorii MCE respectd norma EN 61800-3, in categoria C2, pentru compatibilitate

electromagnetica.

- Emisii electromagnetice - Ambient rezidentjal (in unele cazuri pot fi necesare
masuri de izolare)

- Emisii conduse - Ambient rezidentjal (in unele cazuri pot fi necesare masuri de

izolare).
4. GESTIUNE
41. Almacenaje
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Toti circulatorii trebuie sa fie inmagazinatj in loc acoperit, uscat si cu umiditatea aerului
dacé este posibil constantd, féra vibratji si praf. Sunt livraj in ambalajul original in care
trebuie sa ramana pana in momentul instaldrii. Daca nu este asa, inchideti cu atentie
gura de aspirare si trimitere.

4.2. Transporte

Evitatj s& supuneti produsele la lovituri gi ciocniri inutile. Pentru a ridica si transporta
circulatorul folosit stivuitori utilizand paletul furnizat de serie (daca exista).

43. Peso

Autocolantul de pe ambalaj indica greutatea totala a circulatorului.

5. INSTALARE
Urmatj cu atentie recomandarile din acest capitol pentru a efectua instalatji electrice,
hidraulice si mecanice corecte.

Asigurati-va ca tesiunea si frecvenfa nominala ale circulatorului
EVOPLUS SMALL corespund celei a refelei de alimentare.

5.1. Instalarea si Intretinerea Circulatorului
Montati mereu circulatorul EVOPLUS SMALL cu arborele motor in
A pozitie orizontald. Montati dispozitivul de control electronic in pozitie
verticala (a se vedea Figura 1).

- Circulatorul poate fi instalat in instalatiile de incalzire si climatizare atat pe
tubatura de tur cat si pe cea de retur, sageata imprimata pe corpul pompei indica
directia fluxului; la freccia stampata sul corpo pompa indica la direzione del flusso.

- Instalati pe cét posibil circulatorul deasupra nivelului minim al centralei, si cat mai
departe de curbe, coturi si derivati.

- Pentru a facilita operatjunile de control si intretinere, instalatj atat pe conducta de
aspiratie cat si pe cea de tur o valva de interceptare.

- Inainte de a instala circulatorul, spalati bine instalatia doar cu apa la 80°C. Asadar
golii complet instalatia pentru a elimina orice substantd daunatoare care ar fi intrat
in circulatie.

- Efectuati montarea astfel incét sa evitati picaturi pe motor si pe dispozitivul de
control electronic atét in faza de instalare cat i in faza de intrefinere.
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- Evitati sd amestecatj cu apa in circulatie aditivi derivatj din hidrocarburi si produse
aromatice. Adaugarea antigelului, unde este necesar, se recomanda in masura
de maxim 30%.

- Incazde izolafie (izolatje termica) utilizatj kitul corespunzator (daca este furnizat
in dotare) si asiguratj-va ca orificiile de scurgere ale carcasei motorului nu sunt
inchise sau partial blocate.

- Pentru a garanta maxima eficienta a instalatiei si o lunga viata a circulatorului se
recomandd utilizarea filtrelor de noroi magnetice pentru a separa si a colecta
eventuale impuritatj prezente in instalatie (particule de nisip, particule de fier si
namol).

- Incazde intretinere utilizati mereu un set de garnituri noi.

- Aparatul este destinat conectarii permanente la reteaua de apa.

A Nu izolati niciodata dispozitivul de control electronic.

5.2. Rotatia Cap motoarelor

In caz ci instalarea este efectuatd pe tubaturi asezate orizontal va fi necesar sa
efectuati o rotatie de 90 grade a motorului cu dispozitivul electronic aferent pentru a
mentine gradul de protectie IP si pentru a pemite utilizatorului interactionarea cu
interfata grafica mai confortabila (a se vedea Figura 2-3).

Inainte de a efectua rotatia circulatorului, asigurati-va ca circulatorul
a fost complet golit.

Pnetru a rota circulatorul EVOPLUS SMALL procedatj dupd cum urmeaza:

1. Indepértati cele 4 suruburi de fixare a capului circulatorului.

2. Rotii 90 de grade carcasa motorului impreund cu dispozitivul de control
electronic in sens orar sau antiorar in funcie de necesitate.

3. Remontatj siinsurubatj cele 4 suruburi care fixeaza capul circulatorului.

Dispozitivul de control electronic trebuie sa ramana mereu in pozitie
Z t 5 verticala!

5.3. Valva de Nu Retur
Daca instalatia este dotata cu o valva de nu retur, asigurat-vé ca presiunea minimd a
circulatorului este mereu mai mare decét presiunea de inchidere a valvei.
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6. CONEXIUNI ELECTRICE
Conexiunile electrice trebuie s fie efectuate de catre personal expert si calificat.
- Circulatorul nu cere nici o protectie externa a motorului.
- Controlati ca tensiunea si frecventa de alimentare corespund valorilor indicate pe
placuta date de identificare a circulatorului.
6.1. Conexiune De Alimentare
Dupa ce atj cablat cablul de alimentare asa cum se arata in Figura 3 conectatj-l la placa
asa cum se arata in Figura 4.
Inainte de a alimenta circulatorul asigurati-va ca capacul
EVOPLUS SMALL este perfect inchis!
7. PORNIRE
Toate operatiile de pornire trebuie efectuate cu capacul panoului de
A control EVOPLUS SMALL inchis!
Porniti sistemul doar cand toate conexiunile electrice i hidraulice au
fost completate.
Evitati sa operati circulatorul fara apa in instalatie.
Lichidul din instalatie, in afara de temperatura si de presiune, se poate
A gasi §i sub forma de vapor. PERICOL ARDERI!
Este periculos sa se atinga circulatorul. PERICOL ARDERI!
Odata efectuate toate conectdrile electrice si hidraulice, umplefj instalatia cu apa si
eventual cu glicol (pentru procentul maxim de glicol a se vedea par. 2) si alimentati
sistemul.
Odata pornit sistemul este posibila modificarea modalitatji de functionare pentru a se
adapta mai bine la cerintele instalatiei (a se vedea par. 10).

8. FUNCTIUNI

8.1. Moduri de Reglare

Circulatorii EVOPLUS permit efectuarea urmatoarelor modalitati de reglare conform

necesitailor instalatiei:

- Reglare cu presiune diferentiala proportionala in functie de fluxul prezent in
instalatie.

- Reglare cu presiune diferentjald constanta..

- Reglare cu curba constanta.

anoului_de control
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Modul de reglare poate fi setat prin panoul de control EVOPLUS (a se vedea par. 10).
8.1.1.  Reglare cu Presiune Diferentiala Proportionala
H

Hs>
Q

Reglare indicata pentru:
- Instalatii de incalzire sau climatizare cu pierderi mari de sarcina
- Sisteme cu doua tuburi termostatice si prevalenta =4 m
- Instalatji cu regulator de presiune diferentjala secundara
- Circuite primare cu pierderi mari de sarcina
- Sisteme de recirculare sanitar cu valve termostatice pe coloane ascendente.
8.1.2.  Reglare cu Presiune Diferentiala Constanta
H

In acest mod de reglare, presiunea diferentjala este redusa sau
maritd la diminuarea sau mérirea de cerere de apa.
Set-point-ul Hs poate fi setat de la display.

"3

In acest mod de reglare, presiunea diferentjala este mentinuta
constantd, independent de cererea de apa.
Set-point-ul Hs poate fi setat de la display.

Q

Reglare indicata pentru:

- Instalatii de incalzire sau climatizare cu pierderi scazute de sarcina.

- Sisteme cu doua tuburi cu valve termostatice si prevalenta =2 m.

- Sisteme monotub cu valve termostatice.

- Instalatji cu circulatie naturala.

- Circuite primare cu pierderi scazute de sarcina.

- Sisteme de recirculare sanitara cu valve termostatice pe coloane ascendente.

Hs
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81.3.  Reglare cu curba constanta

In acest mod de reglare circulatorul lucreaza pe curbe
caracteristice la viteza constantd. Curba de functionare este
selectionata setand viteza de rotatie prin intermediul unui factor
de procent. Valoarea 100% indica curba limitd maxima. Viteza
de rotatie efectiva poate depinde de limitérile de putere si de
3 presiunea diferentjald a propriului model de circulator.

Viteza de rotatie poate fi setata de la display.

Regulation indicated for heating and conditioning plants with constant flow.

8.2, Moduluri de Extensie

Circulatorii EVOPLUS SMALL pot avea niste moduluri de extensie care permit
extinderea functionalitatjlor.

Pentru detalii privind modalitdtile de instalare, configurare si utilizarea modulilor de
extindere a se vedea manualul specific.

9. PANOUL DE CONTROL

Functionalitatea circulatorilor EVOPLUS SMALL poate fi modificaté prin intermediul
panoului de control situat pe capacul dispozitivului de control electric.

Pe panou sunt prezente: un display grafic, 4 butoane de navigare si 3 lumini LED de
semnalizare (a se vedea Figura 5).

9.1. Display Grafic

Prin intermediul display-ului grafic va fi posibil sa navigati in interiorul unui meniu usor
si intuitiv care va permite verificarea si modificarea modalitatilor de functionare al
sistemului, permiterea intrarilor si al set-point-ului de lucru. Va fi de asemenea posibild
vizualizarea starii sistemului §i istoricul eventualelor alarme memorizate de sistem.
9.2, Butoane De Navigare

Pentru a naviga in interiorul meniului sunt puse la dispozitie 4 butoane: 3 butoane sub
display si 1 lateral. Butoanele sub display se numesc taste active iar butonul lateral se
numeste buton ascuns.

Fiecare pagina din meniu este facutd pentru a indica functja atribuita celor 3 butoane
active (cele sub display).

9.3. Lumini de Semnalare

Lumina galbena: Semnalare de sistem alimentat

Daca este aprinsa inseamna ca sistemul este alimentat.

... limita maxima
.
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A Nu indepartati niciodata capacul daca lumina galbend este aprinsa.

Lumina rogie: Semnalare de alarma/anomalie prezenta in sistem.

Daca lumina se aprinde intermitent alarma nu este blocata si pompa poate fi oricum
pilotatd. Daca lumina este fixa alarma este blocanta si pompa poate fi pilotata.
Lumina verde: Semnalare de pompa ON/OFF

Daca este aprinsa, pompa se roteste. Daca este stinsa, pompa este oprita.

10. MENIU

Circulatorii EVOPLUS SMALL pun la dispozitie un meniu utilizator accesibil de la Home
Page apasand si dand drumul la butonul central ,Meniu”.

Mai jos sunt reprezentate paginile din meniul utilizator prin care se poate verifica starea
sistemului si modifica setarile.

Dacé paginile din meniuri indicé o cheie in stanga jos inseamna cé nu puteti modifica
setdrile. Pentru a debloca meniurile mergeti la Home Page si apasatj simultan butonul
ascuns si butonul sub cheie pana cand dispare cheia.

Dacé nu se apasa nici un buton timp de 60 de minute setarile se blocheaza
automat si se opreste display-ul. Apasand orice buton display-ul este repornit si
se afigeaza ,,Home Page”.

Pentru a naviga in interiorul meniurilor apasatj butonul central.

Pentru a vé intoarce la pagina precedenta tinetj apasat butonul ascuns, asadar apasatj
si eliberatj butonul central.

Pentru a modifica setarile utilizatj butonul stang si drept. Pentru a confirma modificarea
unei setari apasatj 3 secunde butonul central ,OK".

Confirmarea va fi evidentiata cu urmatoarea pictograma: v
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Home Page

auto

e

Pe Home Page sunt prezentate grafic pe scurt
principalele setéri ale sistemului.

Pictograma in coltul din stanga sus indica tipul de
reglare selectionatd.

Pictograma in coltul din dreapta indica
modalitatea de functjonare selectionaté (auto sau
economy)

Pictograma in coltul din dreapta indica prezenta
unui - singur invertor sau émelar. Rotarea

pictogramei sau the icon or
indicates which circulation pump is operating.

In centrul Home Page se gaseste un singur
parametru de afisare care poate fi ales dintr-un
mic set de parametrii prin intermediul Paginei 9.0
din meniu.

De pe Home Page putefi accesa pagina de
reglarea contrastului display-ului. tindnd
apasat butonul ascuns, apoi apasatj si eliberafi
butonul drept.

Circulatorii EVOPLUS SMALL pun la dispozitie un
meniu utilizator accesibil de la Home Page
apasand §i dand drumul la butonul central
,Meniu".

Pagina 1.0

i
D eii ault

—

CEl [¥]

OE]

Prin intermediul Paginii 1.0 se seteaza setarile de
fabricd apasand simultan timp de 3 secunde
butoanele stang si drept.

Restabilirea setarilor de fabrica va fi nofificata cu

aparitia simbolului langa scrisul ,Default”.
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Pagina 2.0

[T 2
(N el W
[e=] [WICK] [=]

Prin intermediul Pagini 2.0 se seteazd
modalitatea de reglare. Puteti alege dintre
urmatoarele modalitatj:

.,
1 = Reglare cu presiune diferentiald
proportionald.
2 = Reglare cu presiune diferentiald
constanta.

3 = = Reglare cu curba constanta cu viteza de
rotatie setatd de la display.

Pagina 2.0 afiseaza 3 pictograme reprezentand:
- pictograma centrald = setare curent selectionatd
- pictograma dreapta = setare succesiva

- pictograma stanga = setare precedentac

Pagina 3.0

1 12.00 |

[(WIOE] [+

Prin intermediul Paginii 3.0 se poate modifica set-
point-ul de reglare.

In functie de tipul de reglare ales la pagina
precedenta, set-point-ul de setat vafi o prevalenta
sau, in caz de Curbd Constantd, un procent
referitor la viteza de rotatie.

Pagina 9.0

HOSETPhTI

H:12.0m

= (WIOE| [w=p

Prin intermediul paginii 9.0 se poate alege
parametrul de vizualizare pe Home Page:

H: Prevalenta masurata exprimatd in metri

Q: Debit estimat expimat in m3/h

S: Viteza de rotare exprimata in rotatii pe minut
(rpm)

E: Nu este prezent

P: Putere livrata exprimata in W

h: Ore de functionare

T: Nu este prezent

T1: Nu este prezent
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Pagina 10.0

] 10

DET ENG

= (W|OF| [==p

Prin intermediul paginii 10.0 se poate alege limba
cu care sa se vizualizeze mesajele.

Pagina 11.0

11
EE{
7] =

Prin intermediul paginii 11.0 se poate vizualiza
istoria alarmelor apaséand butonul drept.

Historico de alarmas

els

Pompabloccata

[W] [=b]

Dacd sistemul  detecteaza anomalii le
inregistreaza permanent in istoricul alarmelor
(pand la 15 alarme). Pentru orice alarma
inregistratd se vizualizeaza o pagina formata din
3 parti: un cod alfanumeric care identifica tipul de
anomalie, un simbol care ilustreaza grafic
anomalia si apoi un mesaj in limba selectata la
Pagina 10.0 care descrie pe scurt anomalia.
Apasand butonul drept se poate naviga pe toate
paginile istoricului.

La sfarsitul istoricului apar 2 intrebari:

1. ,Resetati Alarme?”

Apasand OK (butonul stdng) se reseteaza
evetualele alarme inca prezente in sistem.

2., Anulati Istoricul Alarme?”

Apasand OK (butonul stang) se anuleaza
alarmele memorate in istoric.
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Pagina 13.0

DFF EKT ‘I?;cnéixt;e selectioneaza ON pompa este mereu
j‘ I?‘ IO_K oprita.

TZ]|Prin intermediul paginii 13.0 se poate seta
sistemul in starea ON sau OFF.

Daci se selectioneaza OFF pompa este mereu

€56 Supratemperatura motor (interventie motoprotector)
e57 Frecventa semnalului extern PWM sub 100 Hz
e58 Frecventa semnalului extern PWM peste 5 kHz

Tabelul 2: Lista alarme

13.  CONDITIE DE EROARE $I RESETARE

1. SETARI DE FABRICA i Descriere | Resetare
Setari de fabrica Valoare - Taiatj tensiunea din sistem.
Modalitate de reglare = Reglare cu presiune diferentjala proportionala - Asteptatj oprirea semnalelor luminoase pe
Modalitate de funcgonare gemelaré 1+ - Altemat la fiecare 24h E0-e16 | c—fmm | Eroareinternd p_a?oul clie control deci alimentatj din nou
—— < sistemul.
Comandé pomire pompa ON - Dac eroare persista, inlocuij circulatorul.
Tabelul 1: Setari de fabrica - Taiaf tensiunea la sistem.
- Asteptati oprirea semnalelor luminoase pe
12.  TIPURI DE ALARME . 55 Tensiune joasé pg?oul clie control deci alimentatj din nou
, " p - p ) ek sistemul.
Cod Alarma Simbol Alarma | Descriere Alarmé de refea (LP) Controlaf dacé tensiunea de refea este
E0-e16; e21 [ ] Eroare Intern corectd, eventual resetatj datele de pe
Ef7-e19 -S| scurtcirut plécu.
- - Taiatj tensiunea din sistem.
€20 @mﬂx Eroare Tensiune - Asteptati oprirea semnalelor luminoase pe
E22-e31 c—Em Eroare Interna E38 @ Tensiune mare de 2;?:[:'[]?9 control deci afmentaf din nou
max max retea (HP PO
E32-¢35 jé‘] Supratemperatura sistemului electronic tea (HP) Controlati daca tensiunea de retea este
corectd, eventual resetati datele de pe
37 O ke 3 Tensiune joasd placuta.
I Supraincélzire | - Taiatj tensiunea din sistem.
e38 @mx Tensiune fnaltd L gmax criticd - Asteptati oprirea semnalelor luminoase
5 E32-e35 art e panoul de control.
E39-e40 Pompa blocatd 45 i P pep:
@S e electronice - Verificatj dacé conditjile de aerisire a
ed6 c—ia Pompa Deconectata sistemului nu sunt blocate si daca
e42 = Mers pe uscat
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temperatura ambientald a localului este
conform specificatjilor.

- Controlatj daca circulatorul se invarteste
Protectie de liber.

E39-e40 z@s supracurent - Controlat ca addugarea de antigel este

mai mare decéat masura maxima de 30%.

Téiafi tensiunea din sistem.
Asteptati oprirea semnalelor luminoase pe
panoul de control deci alimentatj din nou

E2ed0 | | oed® sistemul.

- Controlatj daca tensiunea de retea este
corectd, eventual resetatj datele de pe
placuta.

Comunicare Verificatj integritatea cablului de
= " comunicare gemelara.

B3t g:tgz:?t;a - Controlatj dacé ambii circulatori sunt

alimentatj.
E42 £'||A Mers peuscat | - Punetj instalatia sub presiune

Supratemperatura Téiafi tensiunea din sistem.

E56 @ P motorilui Asteptatj racirea motorului

Alimentati din nou sistemul

. - Controlatj c& semnalul extern PWM

E57 ;€58 | E—fimmmt f< 100k:§ if>5 functioneaza si este conectat dupa cum

se specifica.

Energy Efficiency Index - EEI

Valoarea de referintapentrucei mai eficienticirculatori este de EEI < 0,20.
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1. SONDERHINWEISE
Sicherstellen, dass das Produkt keine Transport- oder Lage-
rungsschaden aufweist. Kontrollieren, ob die &uBere Hiille un-
versehrt und in gutem Zustand ist.

Bevor auf die Elektrik oder Mechanik zugegriffen wird, muss immer

A die Spannungsversorgung unterbrochen werden. Bevor das Gerat
gedffnet wird, miissen alle Kontrolllampen am Steuerpaneel verléscht
sein. Der Kondensator des Zwischenkreises bleibt auch nach dem
Trennen von der Netzspannung unter geféhrlich hoher Spannung.
Nur fest verkabelte Anschliisse sind zuldssig. Das Gerdat muss
geerdet werden (IEC 536 Klasse 1, NEC und andere entsprechende
Standards).

Netz- und Motorklemmen kdnnen auch bei stillstehendem Motor
gefahrliche Spannungen fiihren.

Schadhafte Gerdtekabel miissen durch den Kundendienst oder
anderes Fachpersonal ausgewechselt werden, damit jedes Risiko
ausgeschlossen wird.

2. GEPUMPTE FLUSSIGKEITEN

Die Maschine wurde entwickelt und konstruiert, um Wasser ohne explosive
Substanzen und Festpartikel oder Fasern mit einer Dichte von 1000 kg/m®,
kinematischer Viskositét gleich 1mm?s und chemisch nicht aggressive Flissigkeiten
zu pumpen. Der Pumpfliissigkeit kann mit hdchstens 30% Athylenglykol versetzt
werden.

3. EMV ELEKTROMAGNETISCHE VERTRAGLICHKEIT
Die Umwalzpumpen EVOPLUS entsprechen der Norm EN 61800-3, Kategorie C2, fiir
die Elektromagnetische Vertréaglichkeit
Elektromagnetische Emissionen - Industriebereich (in einigen Fallen knnten
Begrenzungsmafnahmen gefordert sein).
Geleitete Emissionen - Industriebereich (in einigen Fallen kdnnten
BegrenzungsmaBnahmen gefordert sein).
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4. MANAGEMENT

41. Einlagerung

Die Umwalzpumpen miissen an einem (iberdachten, trockenen, staub- und
vibrationsfreien Ort mit mdglichst konstanter Luftfeuchtigkeit gelagert werden. Sie
werden in Originalverpackungen geliefert, in der sie bis zum Augenblick der Installation
verbleiben miissen. Ist das nicht méglich, miissen Saug- und Druckstutzen sorgféltig
verschlossen werden.

4.2, Transport

Die Gerate gegen unndtige Schlageinwirkungen und Kollisionen schiitzen. Fiir Heben
und Befordemn der Umwalzpumpen mit einem Gabelstapler an der mitgelieferten
Palette ansetzen (falls vorgesehen).

4.3. Gewicht

Am Aufkleber an der Verpackung ist das Gesamtgewicht der Umwalzpumpe angefiihrt.

5. INSTALLATION
Fiir eine korrekte elektrische, hydraulische und mechanische Installation sind die in
diesem Kapitel enthaltenen Anweisungen strikt einzuhalten.
Sicherstellen, dass die am Typenschild der Umwélzpumpe
A EVOPLUS SMALL angegebene Spannung und Frequenz den Werten
des Versorgungsnetzes entsprechen.

5.1. Installation und Wartung der Umwalzpumpe
Die Umwalzpumpe EVOPLUS SMALL muss stets mit horizontal
A ausgerichteter Motorwelle montiert werden. Die elektronische
Steuervorrichtung wird in vertikaler Position montiert (siehe
Abbildung 1)
Die Umwalzpumpe kann in Heiz- und Klimaanlagen sowohl an der Druckleitung,
als auch an der Riickleitung installiert werden; der Pfeil am Pumpenkdrper gibt
die Flussrichtung an.
Die  Umwaélzpumpe soll mdglichst Uber dem Mindestwasserstand des
Heizkessels und so weit wie méglich von Biegungen, Knien und Ableitungen
entfernt installiert werden.
Um Kontroll- und Wartungsarbeiten zu erleichtern, sowohl an der Saugleitung,
als auch an der Druckleitung ein Sperrventil installieren.
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Vor der Installation der Umwalzpumpe muss die Anlage sorgféltig mit reinem,
80°C heilem Wasser gespilt werden. Dann die Anlage vollstandig entleeren,
damit alle eventuell in den Kreis gelangte Schadstoffe entfernt werden.

Bei der Montage darauf achten, dass wahrend Installation und Wartung nichts
auf den Motor und die elektronische Steuervorrichtung tropfen kann.

Das im Kreis enthaltene Wasser nicht mit Kohlenwasserstoffderivaten und
aromatischen Produkten versetzen. Falls ein Frostschutzmittel zugesetzt werden
muss, sollte dieses einen Anteil von hdchstens 30% haben.

Im Falle der Ddmmung (Warmeisolierung) den speziellen Bausatz (sofern
mitgeliefert) verwenden und sicherstellen, dass die Abflusséffnungen der
Kondensfllissigkeit am Motorgehéduse nicht verschlossen oder teilweise verstopft
werden.

Fir maximale Leistungsfahigkeit der Anlage und lange Lebensdauer der
Umwélzpumpe empfiehlt sich die Verwendung von Schlammfiltern mit Magnet,
die eventuell in der Anlage vorhandene Verunreinigungen (Sand- und
Eisenpartikel, Schiamme) abscheiden und sammeln.

Anlasslich der Wartung stets einen neuen Satz Dichtungen verwenden.

Das Gerét ist fir den dauerhaften Anschluss an die Wasserversorgung
vorgesehen.

A Auf keinen Fall die elektronische Steuerung.

5.2. Drehen der Motorkopfe

Wenn an horizontal verlaufenden Leitungen installiert werden soll, miissen der Motor
und die entsprechende elektronische Steuerung um 90° gedreht werden, damit der
Schutzgrad IP erhalten bleibt und der Anwender komfortabler mit der Grafik-
Schnittstelle interagieren kann (siehe Abbildung 2-3).

Bevor die Umwalzpumpe gedreht wird, muss sie vollstandig entleert
werden.

Zum Drehen der Umwalzpumpe EVOPLUS SMALL wie folgt vorgehen:

1. Die 4 Befestigungsschrauben des Pumpenkopfs ausbauen.

2. Das Motorgehduse zusammen mit der elektronischen Steuerung je nach
Erfordernis um 90° nach rechts oder links drehen.
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3. Wieder einbauen und die 4 Befestigungsschrauben des Pumpenkopfs wieder
einschrauben.

Die elektronische Steuerung muss in jedem Fall stets senkrecht
positioniert sein!

5.3. Riickschlagventil

Wenn die Anlage mit einem Riickschlagventil ausgestattet ist muss sichergestellt
werden, dass der Mindestdruck der Umwalzpumpe stets hoher ist, als der SchlieRdruck
des Ventils.

6. ELEKTROANSCHLUSSE
Die Elektroanschliisse miissen von qualifiziertem Fachpersonal erstellt werden.
Die Umwalzpumpe erfordert keinerlei externen Motorschutz.
Sicherstellen, dass die Speisespannung und — Frequenz den Werten am
Typenschild der Umwélzpumpe entspricht.
6.1. Versorgungsanschluss
Nachdem das Stromkabel wie in Abbildung 3 dargestellt verdrahtet wurde, wird es an
die Platine angeschlossen, wie in Abbildung 4 gezeigt.
Bevor die Umwalzpumpe unter Spannung gesetzt wird, ist sicherzustellen, dass
der Deckel des Steuerpaneels EVOPLUS SMALL vollkommen verschlossen ist!
7. EINSCHALTEN
Alle Einschaltvorgdnge miissen bei verschlossenem Deckel des
EVOPLUS SMALL Steuerpaneels erfolgen!
Das System darf erst eingeschaltet werden, wenn alle elektrischen und
hydraulischen Anschliisse fertig gestellt sind.
Die Umwalzumpe nicht laufen lassen, wenn kein Wasser in der Anlage ist.

f Das in der Anlage enthaltene Medium kann nicht nur sehr heiB sein

und unter hohem Druck stehen, sondern sich auch als Dampf
prasentieren. VERBRENNUNGSGEFAHR!
Das Beriihren der Umwélzpumpe birgt Gefahren.
VERBRENNUNGSGEFAHR!
Nachdem alle elektrischen und hydraulischen Anschilisse erstellt wurden, die Anlage
mit Wasser fllllen, das eventuell mit Glykol versetzt wird (fiir den Max. Anteil an Glykol
siehe Abs.2) und das System einschalten. Nachdem das System einmal eingeschaltet
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ist, kann der Funktionsmodus den Anforderungen der Anlage angepasst werden (siehe
Abs.10).

8. FUNKTIONEN
8.1. Regelungen
Je nach den Anforderungen der Anlage bieten die Umwalzpumpen EVOPLUS
folgende Regelungen:
Regelung bei proportionalem Differentialdruck in Abhéngigkeit vom in der Anlage
vorhandenen Fluss.
Regelung bei konstantem Differentialdruck.
Einstellung auf konstante Kurve.
Der Regelmodus kann Uber das Steuerpaneel EVOPLUS SMALL eingegeben werden
(siehe Abs. 10).

Bei diesem Regelungsmodus wird der Differentialdruck je nach
verringertem oder erhdhtem Wasserbedarf gesenkt oder
erhoht.

8.1.1.  Regelung bei konstantem Differentialdruck
H
Der Sollwert Hs kann ber das externe Display eingestellt
werden.

Hs>
Q

Diese Regelung ist angezeigt fiir:

Heiz- und Klimaanlagen mit hohen Druckverlusten
Zwei-Leiter-Systeme mit Thermostatventilen und Férderhdhe =4 m
Anlagen mit sekundérem Differentialdruckregler

Primérkreise mit hohen Druckverlusten

Brauchwasserriickfriihrung mit Thermostatventilen an den Steigrohren.

i

8.1.2.  Regelung bei konstantem Differentialdruck
H
Bei diesem Re gelungsmodus wird der Differentialdruck
Hs unabhangig vom Wasserbedarf konstant erhalten.
Der Sollwert Hs kann Uber das externe Display eingestellt
werden.

Q
Diese Regelung ist angezeigt fiir:
Heiz- und Klimaanlagen mit niedrigen Druckverlusten.
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Zwei-Leiter-Systeme mit Thermostatventilen und Férderhdhe <2 m.

Ein-Leiter-Systeme mit Thermostatventilen.

Anlagen mit natiirlicher Umwalzung. Primérkreise mit niedrigen Druckverlusten.

Brauchwasserriickfriihrung mit Thermostatventilen an den Steigrohren.
Einstellung auf konstante Kurve

Bei diesem Einstellmodus arbeitet die Umwalzpumpe mit

Kennlinien ~ mit  konstanter ~ Geschwindigkeit.  Die

Arbeitskennlinie wird selektiert, indem die Drehgeschwindigkeit

mittels eines prozentualen Faktors eingegeben wird. Der Wert

100% steht fiir die max. Begrenzungskurve. Die effektive

Drehgeschwindigkeit kann von den Begrenzungen der

Leistung und des Differentialdrucks des betreffenden

Umwalzpumpenmodells abhangen.

Die Drehgeschwindigkeit kann (iber Display eingegeben werden.

Diese Regelung ist angezeigt fiir Heiz- und Klimaanlagen mit konstanter Férdermenge.

8.2. Expansionsmodule

Die Umwalzpumpen EVOPLUS SMALL kdnnen mit einigen Expansionsmodulen

versehen werden, welche die Funktionalitat erweitern.

Fiir detailierte Angaben zu Installation, Konfiguration und Gebrauch der

Expansionsmodule wird auf das spezifische Handbuch verwiesen.

9. STEUERPANEEL

Die Funktionsweisen der Umwalzpumpen EVOPLUS SMALL koénnen (ber das
Steuerpaneel am Deckel der elektronischen Steuerung verdndert werden. An dem
Paneel finden sich: ein Graphikdisplay, 4 Navigationstasten und 3 LED-Anzeigen
(siehe Abbildung 5).

9.1. Graphikdisplay

Mit dem Graphikdisplay kann auf einfache, intuitive Weise innerhalb eines Menis
navigiert werden, um den Funktionsmodus des Systems, die Aktivierung der Eingange
und den Arbeits-Sollwert zu kontrollieren und zu &ndemn. Daneben kann der Status des
Systems und die Historie eventueller Alarme des Systems angezeigt werden.

9.2, Navigationstasten

8.1.3.

Hochstgrenze
s
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Zum Navigieren innerhalb des Meniis stehen 4 Tasten zur Verfiigung: 3 Tasten
unterhalb des Displays und 1 seitliche Taste. Die Tasten unterhalb des Displays
werden als aktive Tasten und die seitiiche Taste als verborgene Taste bezeichnet.

Die MenUseiten sind jeweils so angelegt, dass die den 3 aktiven Tasten (unterhalb des
Displays) zugeordneten Funktionen angegeben werden.

9.3. Anzeigelampen

Gelbe Lampe: Zeigt an, dass das System gespeist wird.

Ist sie eingeschaltet, wird das System gespeist.

Bei eingeschalteter gelber Lampe darf auf keinen Fall der Deckel
abgenommen werden.

Rote Lampe: Zeigt einen Alarm/Anomalie im System an. Blinkt die Lampe, wirkt der
Alarm nicht blockierend und die Pumpe kann weiter gesteuert werden. Ist die Lampe
bleibend eingeschaltet, wirkt der Alarm blockierend und die Pumpe kann nicht
gesteuert werden.

Griine Lampe: Anzeige von Pumpe ON/OFF.

Wenn eingeschaltet, dreht die Pumpe. Wenn ausgeschaltet, steht die Pumpe still.

10. MENU

Die Umwalzpumpen EVOPLUS SMALL bieten 1 Benutzermenii. Der Zugriff auf das
Benutzermenl erfolgt von der Homepage aus, indem die mittlere Taste “Meni”
gedriickt und wieder los gelassen wird.

Nachstehend sind die Seiten des Benutzermeniis dargestellt, in denen der Status des
Systems kontrolliert und die Einstellungen geéndert werden kénnen.

Auf Meniiseiten, die unten links einen Schiiissel zeigen, kénnen die Einstellungen nicht
gedndert werden. Um die Meniis frei zu stellen, auf die Homepage gehen und
gleichzeitig die verborgene Taste und die Taste unter dem Schliisselsymbol driicken,
bis der Schliissel verschwunden ist.

Wenn 60 Minuten lang keine Taste gedriickt wird, werden die Einstellungen
automatisch blockiert und das Display geht aus. Sobald eine beliebige Taste
gedriickt wird, schaltet sich das Display wieder ein und macht die “Homepage”
sichtbar.

Zum Navigieren innerhalb des Mentis die mittlere Taste driicken:

Um zu der vorherigen Seite zuriickzukehren, die verborgene Taste gedriickt halten und
die mittlere Taste driicken und wieder loslassen.
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Zum Andern der Einstellungen die Tasten links und rechts driicken.
Um die Anderung einer Einstellung zu bestatigen, 3 Sekunden lang die mittlere Taste
“OK” driicken. Die erfolgte Bestatigung wird durch die folgende lkone angezeigt:

Auf der Homepage sind die Haupteinstellungen
des Systems graphisch zusammengefasst.

Die lkone oben links zeigt die Art der selektierten
Regelung an. Die lkone in der Mitte oben zeigt
den selektierten Funktionsmodus (Auto oder
Economy) an.

Die lkone oben rechts zeigt die Prasenz eine
einzelnen Inverters der eines _Zwillings-

Homepage

auto

D

Inverters.The rotation of the icon oder

zeigt an, welche Umwalzpumpe in Betrieb
ist.
In der Mitte der Homepage befindet sich ein nur
lesbarer Parameter, der iiber die Seite 9.0 des
Meniis unter einem kleinen Satz von Parametern
ausgewahlt werden kann.
Von der Homepage aus kann auf die Seite der
Kontrasteinstellung des Displays zugegriffen
werden: die verborgene Taste gedriickt halten
und die rechte Taste driicken und wieder
loslassen.
Die Umwalzpumpen EVOPLUS SMALL bieten 1
Benutzermenii. Der Zugriff auf das Benutzermenti
erfolgt von der Homepage aus, indem die mittlere
Taste “Menti” gedriickt und wieder los gelassen
wird.
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Seite 1.0

o]
Default

L L

Von der Seite 1.0 aus werden die werkseitigen
Einstellungen durch 3 Sekunden langes
gleichzeitiges Driicken der linken und rechten
Taste eingestellt.

[T 2
hexr 54 44
[e=] [WICK] [=]

Die erfolgte Wiederherstellung der
I Werkseinstellungen wird mit Erscheinen des
! - 1
| w Symboles neben der Aufschrift “Default”
O | | |OK angezeigt.
Seite 2.0 Von der Seite 2.0 aus wird der Regelmodus

eingegeben. Es kann unter den folgenden Modi
gewahlt werden:

1 = = Regelung bei proportionalem
Differentialdruck.

2 = Regelung bei konstantem
Differentialdruck.

3 by = Regelung auf konstante Kurve mit tiber
Display eingestellter Geschwindigkeit

Seite 9.0

HOSETFhTI 7

H:12.0m

= (W|OF| [==p

Uber die Seite 9.0 kann der auf der Homepage
anzuzeigende Parameter gewahlt werden:

H: Gemessene Forderhdhe in Metern

Q: Geschatzte Fordermenge m3/h

S: Drehgeschwindigkeit in Umdrehungen pro
Minute (U/min)

E: Nicht vorhanden

P: Leistungsabgabe in W

h: Betrigbsstunden

T: Nicht vorhanden

T1: Nicht vorhanden

Seite 10.0

I
DET ENG

15

= (WO [=p

Die Seite 2.0 zeigt 3 lkonen, welche die folgende Bedeutung haben:

- mittlere lkone = derzeit selektierte Einstellung
- rechte lkone = folgende Einstellung
- linke lkone = vorherige Einstellung

Von der Seite 3.0 aus wird der Regelungs-Soliwert eingegeben.

Seite 3.0

1:12.00 |

[(WIOE] [+

Je nach der an der vorherigen Seite gewahlten
Regelung ist der einzugebende Sollwert eine
Forderhohe, oder im Falle einer konstanten
Kurve, ein Prozentsatz der Drehgeschwindigkeit.
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Uber die Seite 10.0 kann die Sprache der
Meldungen gewahlit werden.

Seite 11.0

11
m%t
=] =

Uber die Seite 11.0 kann durch Driicken der
rechten Taste die Alarm-Historie angezeigt
werden.

Alarm-Historie

els

Pompabloccata

] [=b]

Wenn das System Anomalien feststellt, werden
diese bleibend in der Alarm-Historie gespeichert
(maximal 15 Alarme). Fir jeden gespeicherten
Alarm wird eine Seite sichtbar gemacht, die aus 3
Teilen besteht: einem alphanumerischen Code,
welcher die Art der Anomalie bezeichnet, einem
Symbol, welches die Anomalie graphisch
darstellt, und einer Meldung in der auf Seite 10.0
gewahlten Sprache, welche die Anomalie kurz
beschreibt.
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Mit Driicken der rechten Taste kénnen alle Seiten
der Historie durchbléttert werden.

Am Ende der Historie erscheinen 2 Fragen:

1. “Alarme zuriicksetzen?”

Durch Driicken von OK (linke Taste) werden die
eventuell noch im System vorhandenen Alarme
zuriickgesetzt.

2. “Alarm-Historie l6schen?”

Durch Driicken von OK (linke Taste) werden die
in der Historie gespeicherten Alarme geldscht.

Seite 13.0

OFF EXT

T22]{Uber die Seite 13.0 kann das System auf den
Status ON, OFF eingestellt.

Wird ON selektiert, ist die Pumpe immer
eingeschaltet.

Wird OFF selektiert, ist die Pumpe immer
ausgeschaltet.

E32-e35 jéﬁ Ubertemperatur des Elektroniksystem

637 03 b Niederspannung

e38 @mﬂ Hochspannung

E39-ed0 i Pumpe blockiert

e46 c—Eam Pumpe abgehangt

e42 éﬂl Trockenlauf

56 g::;;ir)ps;;)eratur des Motors  (Motorschutz
57 — e :B%qﬁgnz des externen Signals PWM Kleiner als
58 — e Frequenz des externen Signals PWM groRer als 5

kHz

(=] [¥]

CE]

11.  WERKSEINSTELLUNGEN

Parameter

Wert

Regelmodus

¥ - Regelung mit konstantem Differentialdruck

Funktionsmodus Zwillingssystem

L7 = Abwechselnd alle 24h

Steuerung Pumpenanlauf

ON

12.  ALARMARTEN

Tabelle 1: Werkseinstellungen

Al Alar Alarmb ibung
E0-e16; e21 c—m Interner Fehler
E17-e19 Br=r+ | Kurzschluss

€20 @mx Spannungsfehler
E22-e31 c—La Interner Fehler
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Tabelle 2: Liste der Alarme

Displayanzeige

13.  FEHLERBEDINGUNG UND RUCKSETZUNG

E0-e16

L —

Interner Fehler

Das System spannungslos
machen.

Das Verldschen der
Kontrolllampen am
Steuerpaneel abwarten und das
System emeut unter Spannung
setzen.

Wenn der Fehler weiterhin
anhalt, die Umwalzpumpe
auswechseln

E37

Niedrige Netzspannung
(LP)

Das System spannungslos
machen.

Das Verldschen der
Kontrolllampen am
Steuerpaneel abwarten und das
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System emeut unter Spannung
setzen.

Kontrollieren, ob die
Netzspannung korrekt ist, und
eventuell wieder auf die
Typenschilddaten bringen.

E38

Hohe Netzspannung

Das System spannungslos
machen.

Das Veerldschen der
Kontrolllampen am
Steuerpaneel abwarten und das
System emeut unter Spannung
setzen.

Kontrollieren, ob die
Netzspannung korrekt ist, und
eventuell wieder auf die
Typenschilddaten bringen.

E32-e35

Kritische Uberhitzung
der Elektronik

Das System spannungslos
machen.

Das Veerldschen der
Kontrolllampen am
Steuerpaneel abwarten.
Sicherstellen, dass die
Beliiftungskandle des Systems
nicht verstopft sind und sich die
Raumtemperatur im zulassigen
Bereich befindet.

E39-e40

Uberstromschutz

Kontrollieren, ob die
Umwalzpumpe frei drehen
kann.

Sicherstellen, dass der Anteil an
Frostschutzmittel nicht mehr als
30% betragt.

E21-e30

e —

Spannungsfehler

Das System spannungslos
machen.

Das Verldschen der
Kontrolllampen am
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Steuerpaneel abwarten und das
System emeut unter Spannung
sefzen.

Kontrollieren, ob die
Netzspannung korrekt ist, und
eventuell wieder auf die
Typenschilddaten bringen.

Zwillingskommunikation

Die Unversehrtheit des
2Zwillings-Verbindungskabels
kontrollieren.

B3t - fehit Kontrolieren, ob beide
Umwalzpumpen gespeist
werden.

E42 E‘d_, Trockenlauf Die Anlage unter Druck setzen.

; Das System spannungslos
2 Ubertemperatur des machen.

ES6 0 Motors Den Motor abktihlen lassen.
Das System emeut speisen.
Kontrollieren, ob das externe

E57: 658 c—fa | f<100Hz:f>5kHz Signal PWM funktionstiichtig

und vorschriftsméRig
angeschlossen ist.

Energy Efficiency Index - EEI

Der wirkungsvollste Referenz-Parameter fiir Umwalzpumpen ist EEI < 0,20.
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SPISTRESCI SPIS RYSUNKOW

1. Wyjatkowe Srodki Ostroznosci 66 Rys. 1: Pozycja montazu
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1. WYJATKOWE SRODKI OSTROZNOSCI
Sprawdzi¢, czy produkt nie zostat uszkodzony podczas transportu
A lub w trakcie magazynowania. Skontrolowa¢, czy zewnetrzna
powloka jest w nienaruszonym i w optymalnym stanie.

Przed zadziataniem na cze$¢ elektryczng lub mechaniczna instalacji
A zawsze odiaczy¢ napiecie sieci. Odczeka¢ na wylaczenie sig¢ lampki
kontrolnej na panelu sterowania przed otwarciem samego
urzadzenia. Kondensator obiegu posredniego pradu ciagtego
pozostaje pod niebezpiecznie wysokim napieciem takze po
odtaczeniu napigcia sieci.
Sa dozwolone tylko podiaczenia sieci odpowiednio okablowane.
Urzadzenie musi zosta¢ uziemione (IEC 536 klasa 1, NEC i inne,
odpowiednie standardy).

Zaciski sieci i zaciski silnika moga by¢ pod niebezpiecznym
napieciem takze przy wytaczonym silniku.

Jezeli kabel jest uszkodzony, musi zosta¢ wymieniony przez serwis
techniczny lub przez wykwalifikowany personel, aby nie dopusci¢ do
jakiegokolwiek ryzyka.

2. POMPOWANE CIECZE

Maszyna zostata zaprojektowana i skonstruowana do pomowania wody, pozbawionej
substancji wybuchowych i ciat statych lub widkien, z gestoscia réwng 1000 Kg/m?,
lepkoscig kinematyczng na 1mm?s i cieczy nieagresywnych chemicznie. Mozna
uzywac glikol etylenowy w procentach nie przekraczajacych 30%.

3. KOMPATYBILNOSC ELEKTROMAGNETYCZNA (EMC)

Cyrkulatory EVOPLUS spetniajg wymogi normy EN 61800-3, w kategorii C2, jesli

chodzi 0 kompatybilno$¢ elektromagnetyczna,
Emisje elektromagnetyczne - Srodowisko przemysiowe (w niektérych
przypadkach moga by¢ wymagane $rodki zapobiegania rozprzestrzenianiu).
Emisje przewodzone — Srodowisko przemystowe (w niektorych przypadkach
moga by¢ wymagane $rodki zapobiegania rozprzestrzenianiu).

4.  ZARZADZANIE
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41. Magazynowanie

Wszystkie cyrkulatory musza by¢ magazynowane w miejscu zadaszonym, suchym i
przy statej wilgotnosci powietrza, bez wibracji i pytow. Zostaja dostarczone w ich
oryginalnym opakowaniu, w ktérym musza pozosta¢, az do momentu montazu. Jezeli
jednak jest to nie mozliwe nalezy zadba¢ o prawidiowe zamknigcie otworu po stronie
ssacej i ttocznej.

4.2, Transport

Unika¢ sytuacji, w ktérych produkty moga zosta¢ narazone na nie potrzebne uderzenia
i kolizje z innymi produktami. W celu podnoszenia i transportu cyrkulatoréw uzywac
palet, ktére zostaty dostarczone na wyposazeniu (jesli przewidziane).

43. Waga
Przyklejona tabliczka na opakowaniu wskazuje catkowitg wage cyrkulatora.
5. MONTAZ

Dokfadnie zastosowa¢ sig¢ do zalecen wskazanych w niniejszym rozdziale w celu
wykonania prawidtowej instalacii elektrycznej, hydraulicznej i mechanicznej.

Upewni¢ sig, czy napigcie czestotliwosci tabliczki cyrkulatora
EVOPLUS SMALL odpowiada wartosciom sieci zasilania.

5.1. Montaz i konserwacja cyrkulatoréw
Zamontowa¢ cyrkulator EVOPLUS SMALL zawsze z watem silnika w
pozycji poziomej. Zamontowac elektroniczne urzadzenie sterujace w
pozycji pionowej (patrz Rys. 1)
Cyrkulator moze by¢ zamontowany w instalacjach grzewczych i klimatyzacjach
tak po stronie doprowadzajacej jak i odprowadzajacej; odbita strzatka na korpusie
pompy wskazuje kierunek cieczy.
Zamontowac, je$li mozliwe, cyrkulator nad minimalnym poziomem pieca, jak
najdalej od zakrzywien, kolanek i odgatezien.
Aby utatwi¢ czynnosci kontrolne i konserwacyjne, zamontowa¢ tak na
przewodzie ssacym jaki na przewodzie tocznym zawdr odcinajacy.
Przed montazem cyrkulatora, wykona¢ dokladne mycie instalacji tylko przy
pomocy wody o temperaturze 80°C. Opréznic catkowicie instalacie, w celu
usuniecia wszystkich ewentualnych szkodliwych substancji, ktére mogly sig
dosta¢ do obiegu.
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Wykona¢ montaz w taki sposob, aby uniknaé przeciekania na silniku i na
elektronicznym urzadzeniu sterujgcym, tak w fazie instalacji jaki w fazie
konserwacji.

Unika¢ mieszania z woda w obiegu dodatkéw pochodzacych od weglowodoréw
i produktéw aromatycznych. Zaleca sie dodanie ptynu przeciw zamarzaniu, jesli
konieczne, maksymalnie w ilosci 30%.

W przypadku izolacji (np. termicznej) uzywa¢ odpowiedniego zestawu (jesli
dostarczony na wyposazeniu) i upewnic sie, czy otwory odprowadzania skroplin
skrzynki silnika nie sa zamkniete lub cze$ciowo zatkane.

Aby zagwarantowa¢ maksymalng efektywno$¢ instalacji i diugi okres
uzytkowania cyrkulatora zaleca sig zastosowanie filtréw magnetoodmulaczy w
celu oddzielania i zbierania ewentualnych zanieczyszczen obecnych w tejze
instalacji (czastek piasku, czastek zelaznych i szlamu).

W momencie konserwacji zawsze uzywa¢ nowy zestaw uszczelek.

Urzadzenie jest przeznaczone do statego podiaczenia do sieci wodnej.

A Nigdy nie izolowac elektronicznego urzadzenia sterujacego.

5.2, Obroét gtowic silnika

W przypadku montazu nalezy na przewodach znajdujacych si¢ w poziomie obréci¢ o

90 stopni silnik z odpowiednim urzadzeniem elektronicznym, aby zachowa¢ stopier

ochrony IP i aby pozwoli¢ uzytkownikowi na oddziatywanie z interfejsem graficznym

bardziej wygodnym (patrz Rys. 2-3).

Przed przystapieniem do rotacji cyrkulatora, upewni¢ sig, czy
cyrkulator zostat catkowicie oprozniony.

Aby przekreci¢ cyrkulator EVOPLUS SMALL postapi¢ jak ponizej:

1. Usuna¢ 4 $ruby mocowania gowicy cyrkulatora.

2. Przekrecic o 90 stopni skrzynke silnika wraz z elektronicznym urzadzeniem
sterujagcym w kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara lub w zaleznosci
od koniecznosci.

3. Natozy¢ i przykreci¢ 4 $ruby, ktére mocuja gtowice cyrkulatora.
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Elektroniczne urzadzenie sterujace musi pozostac w pozycji
pionowej!

5.3. Zawor zwrotny
Jezeli instalacja jest wyposazona w zawér zwrotny upewni¢ sig, czy minimalne
ci$nienie cyrkulatora jest zawsze wyzsze od ci$nienia zamkniecia zaworu.

6. PODLACZENIA ELEKTRYCZNE
Podtaczenia elekiryczne musza by¢ wykonane przez przeszkolony i wykwalifikowany
personel.
Cyrkulator nie wymaga zadnego zabezpieczenia zewnetrznego silnika.
Sprawdzi¢, czy napiecie i czestotliwo$¢ zasilania odpowiadajg wskazanym
wartosciom na tablicy znamionowej cyrkulatora.
6.1. Podtaczenie zasilania
Po podiaczeniu kabla zasilania jak pokazuje Rysunek 3 podiaczy¢ go do karty jak
pokazuje Rysunek 4.
Przed zasilaniem cyrkulatora upewni¢ sie, czy poki
EVOPLUS SMALL jest perfekcyjnie zamknieta!

7. URUCHOMIENIE
f Wszystkie czynnosci uruchomienia musza by¢ wykonane przy

a_panelu_sterowania

zamknigtej pokrywie panelu sterowania EVOPLUS! SMALL
Uruchomi¢ system tylko, gdy wszystkie podtaczenia elektryczne
zostaly skompletowane. Unika¢ dziatania cyrkulatora bez wody w
instalacji
Ciecz znajdujaca si¢ w instalacji oprocz tego, ze ma wysoka
A temperature i ci$nienie moze takze wystepowa¢ w formie pary.
ZAGROZENIE POPARZENIA!
Jest  niebezpiecznym
POPARZENIA!
Po wykonaniu wszystkich podtaczen elektrycznych i hydraulicznych napetnic instalacje
woda i ewentualnie glikolem (patrz maksymalna ilos¢ glikolu roz. 2) i zasili¢ system.
Po uruchomieniu systemu mozna modyfikowa¢ tryby i dziatanie, aby go lepiej
przystosowac¢ do wymogéw instalacji (patrz roz.10).

dotyka¢  cyrkulatora.  ZAGROZENIE
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8. FUNKCJE
8.1. Sposoby regulacji
Cyrkulatory EVOPLUS SMALL pozwalaja na wykonanie ponizszych trybéw regulacji w
zaleznosci od wymogow instalacii:
Regulacja cisnienia réznicowego proporcjonalnego w $cistej zaleznoci od
strumienia przeptywu w instalacji.
Regulacja cisnienia réznicowego statego.
Regulacja przy statej krzywej.
Sposéb regulacji moze by¢ ustawiony poprzez panel sterowania EVOPLUS SMALL
(patrz roz.10).

8.1.1.  Regulacja ci$nienia réznicowego proporcjonalnego
H
W tym trybie regulacji ci$nienie zostaje ograniczone lub
Hs zwigksza sie  przy zmniejszeniu  lub  zwiekszeniu

zapotrzebowania wody.

Set-point Hs moze by¢ ustawiony poprzez display.

a
Regulaqa wskazana dla:
Instalacji grzewczych i klimatyzacji ze znacznymi stratami ci$nienia
Systeméw na dwa przewody z zaworem termostatycznym i wysokoscia cisnienia =
4m
Instalacji z regulatorem ciénienia réznicowym drugorzednym
Centralnych obiegéw z duzymi stratami ci$nienia
Systeméw recyrkulacji woéd uzywanych z zaworami termostatycznymi na
kolumnach utrzymujacych.
Regulacja cisnienia réznicowego statego

i

8.1.2.
H

W tym trybie regulacji ci$nienie réznicowe zostaje zachowane
state, niezaleznie od zapotrzebowania wody.
Set-point Hs moze by¢ ustawiony poprzez display.

Hs

Q
Regulacja wskazana dla:
Instalacji grzewczych i klimatyzacji z niskimi stratami ci$nienia
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Systeméw na dwa przewody z zaworem termostatycznym i wysokoscia cisnienia <
2m
Systemoéw jednoprzewodowych z zaworami termostatycznymi
Instalacji na obiegi naturalne
Centralnych obiegéw z matymi stratami ci$nienia
Systeméw recyrkulacji woéd uzywanych z zaworami termostatycznymi na
kolumnach utrzymujacych.

Regulacja przy statej krzywej
W tym trybie regulacji cyrkulator pracuje przy krzywych
charakteryzujgcych sie stalg predkoscia. Krzywa dziatania
zostaje wybrana ustawiajac predko$¢ rotacji poprzez czynnik
procentu. Warto$¢ 100% wskazuje krzywa maksymalnej
granicy. Rzeczywista predko$¢ rotacji moze zaleze¢ od granicy
mocy i cisnienia roznicowego kazdego modelu cyrkulatora.
Predkos$¢ rotacji moze by¢ ustawiona poprzez display.
Regulacja wskazana dia instalacji grzewczych i klimatyzacji ze statym natezeniem
przeptywu.
8.2. Moduty Ekspansji
Cyrkulatory EVOPLUS SMALL moga by¢ wyposazone w kilka modutéw ekspansiji,
ktére pozwalajg na zwigkszenie fukncjonalnosci.
W celu zapoznania si¢ ze szczeg6tami dotyczacymi sposobow instalacji, konfiguracji i
zastosowania modutdw patrz wiasciwe instrukcje.

9. PANEL STEROWANIA

Funkcje cyrkulatorow EVOPLUS SMALL moga by¢ modyfikowane poprzez panel
sterowania znajdujacy sie na pokrywie elektronicznego urzadzenia sterujacego.

Na panelu znajduje sie: wyswietlacz graficzny, 4 przyciski do sterowania i 3 lampki
sygnalizujgce LED (patrz Rys. 5).

9.1. Wyswietlacz graficzny

Poprzez wyswietlacz graficzny jest mozliwa nawigacja wewnatrz menu w sposéb prosty i
intuicyjny, ktory pozwoli zweryfiowa¢ i zmodyfikowaC sposoby dziatania systemu,
aktywujac wejécia i set-point pracy. Dodatkowo bedzie mozliwe wy$wietienie stanu
systemu i archiwum historycznego ewentualnych alarméw zapisanych przez tenze
system.

8.1.3.

maksymaha
/ granica
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9.2, Przyciski nawigacji

Aby nawigowaé wewnafrz menu s do dyspozycji 4 przyciski: 3 przyciski pod
wy$wielaczem i 1 boczny. Przyciski pod wys$wietlaczem nazywaja sie przyciskami
aktywnymi i boczny przycisk jest nazywany przyciskiem ukrytym.

Kazda strona menu wskazuje funkcje przynalezng 3 przyciskom aktywnym (tym pod
wyswietlaczem).

9.3. Swiatto sygnalizujace

Swiatto zélte: Sygnalizacja zasilonego systemu.

Jesli wiaczone oznacza, ze system jest zasilany.

A Nie usuwac nigdy pokrywy gdy zétte Swiatlo jest wiaczone.

Swiatlo czerwone: Sygnalizycja alarmu/anomali obecnej w systemie.

Jesli $wiatto miga to alarm nie jest blokujacy i pompa moze by¢ pilotowana dalej. Jezeli
natomiast $wiatio nie miga alarm jest blokujacy i pompa nie moze by¢ pilotowana.
Swiatlo zielone: Sygnalizacja pompy ON/OFF.

Jezeli wigczone oznacza, ze pompa sie obraca. Jezeli wylaczone, pompa jest
zatrzymana..

10. MENU

Cyrkulatory EVOPLUS SMALL majg do dyspozycji menu uzytkownika dostepne
poprzez Home Page wciskajac i pozostawiajac centralny przycisk “Menu”.

Kolejno sa przedstawione strony menu uzytkownika poprzez ktére mozna
zweryfikowac stan systemu i zmodyfikowa¢ ustawienia.

Jesli strony menu pokazujg klucz na dole po lewej oznacza to, ze nie mozna
zmodyfikowa¢ ustawien. Aby odblokowa¢ menu przej$¢ do Home Page i wcisna¢
jednocze$nie ukryty przycisk i przycisk pod kluczem, az do momentu, w ktérym klucz
nie zniknie.

Jezeli zaden przycisk nie zostanie wcisniety przez 60 minut ustawienia blokuja
si¢ automatycznie i wysSwietlacz zostaje wylaczony. Przy naci$nigciu
jakiegokolwiek przycisku wyswietlacz wiaczy si¢ ponownie i pojawi si¢ “Home
Page”.

Aby méc dokonac nawigacji wewnatrz menu wcisnag centralny przycisk.
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Aby powréci¢ do poprzedniej strony wcisnaé ukryty przycisk, po czym weisna¢ i
pozostawi¢ ten centralny.

W celu zmiany ustawien uzywac prawego i lewego przycisku.

Aby zapisa¢ zmiang ustawienia wcisna¢ przez 3 sekundy pr“zg%k centralny “OK”.

Potwierdzenie zostanie zasygnalizowane niniejszq, ikona: hd

W Home Page zostaly zebrane w sposéb
graficzny gtéwne ustawienia systemu.

lkona u gory na lewo wskazuje rodzaj wybranej
regulacji.

Ikona u géry posrodku wskazuje wybrany sposob
dziatania (auto lub economy).

lkona u gory po prawej stronie wskazuje
obecno$¢  pojedynczego  inwertera %ﬁ

Home Page

auto /)
H:12.0m

el O

blizniaczego. Obrét ikony lub
sygnalizuje, ktéra pompa cyrkulacji dziata.

Na $rodku Home Page znajduje sie parametr
jednego wyswietlenia, ktory si¢ wybiera poprzez
maly set parametréw przy pomocy strony 9.0
menu.

Z Home Page mozna mie¢ dostep do strony
regulacji kontrastu wyswietlacza: utrzymujac
weisniety ukryty przycisk, po czym wcisnag¢ i
pozostawi¢ prawy przycisk.

Cyrkulatory EVOPLUS SMALL majg do
dyspozycji menu uzytkownika dostepne poprzez
Home Page weciskajac i pozostawiajac centralny
przycisk “Menu”.

Pagina 1.0

Poprzez Strone 1.0 regulujq sie ustawienia
fabryczne wciskajac jednoczesnie przez 3

sekundy przyciski prawe i lewe.
De-'falllt Przywrocenie do pierwotnego stanu ustawien

I fabrycznych zostanie zasyanalizowane poprzez

[¥]

[CE]

1 pojawienie sie symblu

W “Default’.

blisko napisu
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Pagina 2.0

[T 2
(N el W
[e=] [WICK] [=]

Przy pomocy Strony 2.0 ustawia sie sposoby
regulacji. Mozna wybraé wsréd ponizszych
trybow:

1 = Regulacja ci$nienia réznicowego
proporcjonalnego.

2 = Regulacja ciénienia réznicowego
stafego.

3 = Regulacja przy statej krzywej z
predkoscia rotacji ustawiong poprzez display.

Strona 2.0 wyswietla 3 ikony, ktére przedstawiaja;
ikoneg centralng = wybrane aktualne ustawienie;
ikong prawe = ustawienie nastepne;

ikona lewa = ustawienie poprzednie.

Pagina 3.0

1:12.00 |

(WwIOE] [+

Poprzez Strone 3.0 mozna modyfikowac set-point
regulacji.

W zaleznoci od wybranego rodzaju regulacji na
poprzedniej stronie, set-point-em wymaganym do
ustawienia bedzie wysokos¢ cisnienia lub, jak w
przypadku statej krzywej, procent odpowiadajacy
predkosci rotacji.

Pagina 9.0

Poprzez Strong 9.0 mozna wybra¢ parametr do

HQSETPLTI 3

H:12.0m

= WICE| =

yéwietlenia na Home Page:
H: Wysoko$¢ ciénienia mierzona i wyrazona w
metrach
Q: Natezenie przeptywu okreslone w N m3/h
S: Predkos$¢ rotacji wyrazona w obrotach na
minute (rpm)
E: Brak
P: Moc wyprodukowana wyrazonaw W
h: Godziny dziatania
T: Brak
T1: Brak

Pagina 10.0

15

DET ENG

10

= (W|OF| [==p

Poprzez strong 10.0 mozna wybra¢ jezyk, w
ktorym beda wyswietlane komunikaty.

Pagina 11.0

=
[¥]

1T

l

=3

Poprzez strong 11.0 mozna wy$wietla¢ archiwum
historyczne alarméw weiskajac przycisk prawy.

Archiwum historyczne alarméw

els

Pompabloccata

[¥]

=]

Jesli system odczytuje anomalie rejestruje je w
sposob staty w archiwum historycznym alarméw
(max 15 alarméw). Dla kazdego alarmu
zarejstrowanego wy$wietla si¢ strona zlozonaz 3
czedci: kodu alfanumerycznego, ktory okresla
rodzaj anomali, symbolu, ktéry ilustruje w sposeb
graficzny anomalie i komunikatu w jezyku
wybranym na Stronie 10.0, ktory w skrocie opisuje
anomalie. Wciskajac prawy przycisk mozna
przesuwaé  wszystkie  strony  archiwum
historycznego. Na koniec  archiwum
historycznego pojawia sie 2 pytania:
1.“Resetowac alarmy?”

Weiskajac OK (przycisk lewy) resetujg sie
ewentualnie alarmy jeszcze obecne w systemie.
2, “Usunag archiwum historyczne alarméw?”
Durch Weiskajac OK (przycisk lewy) usuwa sie
alarmy zapisane w archiwum.
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Pagina 13.0

[OX] OFF EXT
(= [¥]

bl

CF]

Poprzez strong 13.0 mozna ustwi¢ system w
stanie ON lub OFF.

Jezeli wybierze sig ON pompa jest zawsze
wiaczona.

Jezeli wybierze sig OFF pompa jest zawsze
wylaczona.

11.  USTAWIENIA FABRYCZNE

Parameter

Wartos¢

74

Rodzaj regulacji

= Regulacja  ciénienia

orcjonalnego

réznicowego

Sposob dziatania blizniaczy

B0

= Naprzemiennie co 24h

Polecenie rozruchu pompy ON

Tab. 1: Ustawienia fabryczne

12.  RODZAJE ALARMOW
Kod alarmu Symbol alarmu Opis alarmu
EO0-e16; e21 c—E Btad wewnetrzny
E17-e19 B~ | Zwarcie
€20 @mx Bad napiecia
E22-e31 c—Ea Blad wewnetrzny
E32-e35 :“W Przegrzanie systemu elektrycznego
37 0 b3 Napiecie niskie
e38 @mx Napiecie wysokie
E39-e40 @ Pompa zablokowana
e46 c—Ea Pompa odtgczona
e42 5\-‘ Praca na sucho

7

€56

Przegrzanie silnika
(zadziatat bezpiecznik)

e57

Czestotiiwos¢  zewnetrznego
mniejszego od 100 Hz

sygnalu  PWM

€58

Czestotiiwos¢  zewnetrznego
wigkszego od 5 kHz

sygnalu  PWM

13.

Tab. 2: Spis alarméw

BLEDY | PRZYWROCENIE DO PIERWOTNEGO STANU

Symbol
display

Opis

Przywrécenie do pierwotnego stanu

E0-e16

L i —

Btad wewnetrzny

Odtaczy¢ napigcie od systemu.
Odczekac na wytaczenie sie lampek
kontrolnych panelu sterowania po czym
ponowne zasili¢ system.

Jezeli biad trwac bedzie nadal wymienic
cyrkulator.

E37

Niskie napigcie
sieci (LP)

Odtaczy¢ napigcie od systemu.
Odczekac na wytaczenie sie lampek
kontrolnych panelu sterowania po czym
ponowne zasili¢ system.

Sprawdzi¢, czy napiecie sieci jest
prawidiowe, ewentualnie przywrdcic je
zgodnie z danymi na tablicy.

E38

(ST

Wysokie napiecie
sieci  (HP)

Odtaczy¢ napiecie od systemu.
Odczekac na wytaczenie sie lampek
kontrolnych panelu sterowania po czym
ponowne zasili¢ system.

Sprawdzi¢, czy napigcie sieci jest
prawidtowe, ewentualnie przywrécic je
zgodnie z danymi na tablicy.

E32-e35

_p gmax
—(E i

Przegrzanie
krytyczne czgsci
elektrycznych

Odtaczy¢ napigcie od systemu.
Odczekac na wytaczenie sie lampek
kontrolnych panelu sterowania.
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Sprawdzi¢, czy przewody powietrzne nie
sq zatkane i czy temperatura
pomieszczenia jest zgodna ze

specyfikacja.
Sprawdzi¢, czy cyrkulator obraca sig bez
Zabezpieczenie probleméw.
E39-e40 @f przed Sprawdzi¢, czy dodanie $rodka przeciw
przetezeniem zamarzaniu nie przewyzsza maksymalnej

wartoéci 30%.
Odtgczy¢ napiecie od systemu.
Odczekac na wylaczenie sig lampek
kontrolnych panelu sterowania po czym

E21-30 | c—fmm | Blad napiecia ponowne zasili¢ system.
Sprawdzi¢, czy napiecie sieci jest
prawidtowe, ewentualnie przywrécic je
zgodnie z danymi na tablicy.
Sprawdzi¢ stan kabla komunikacji

= Brak komunikacji blizniaczej.

B3t blizniaczej Sprawdzi¢, czy oby dwa cyrkulatory sa
zasilane.

E42 5\‘ Praca na sucho Wprowadzi¢ cisnienie do instalacji.

__ . Odtgczy¢ napiecie od systemu.
E56 0 Przegr;anle Odczekac na ochtodzenie si¢ silnika.
silnika o .
Zasili¢ ponownie system.
f<100Hz Sprawdzi¢, czy zewnetrzny sygnat PWM
E57 ;€58 | c—fimmml £> 5 kHz dziata i jest podiaczony zgodnie ze

specyfikacja.

Energy Efficiency Index - EEI

Parametrem odniesienia dla cyrkulatoréw bardziej sprawnych jest EEI < 0,20.
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1. EIAIKEZ NPOEIAOMNOIHZEIZ

Befaiweite Twg TO pnyavnpa dev éxel umooTei {nuIEG Katd Tng
Sidpkela NG peTagopdg i Tng amodikeuong. Befaiwbeite Twg To
£§wrepiko TePiBANpa ival aképaio Kai o€ dpioTn KaTdaTaon.

Mpiv eméuPere 01O NAEKTPIKO | PNXAVIKO THAPO TNG EYKOTAOTAONG,

A SlakowTte TV nAEKTPIKA TPOoPodoTNON. Mepipévere va afriocouv ol
eVOEIKTIKEG AUYVieg OTOV Trivaka EAEYXOU, TIPIV QVOISETE TN oUTKeu. O
TIUKVWTAG Tou vOIGPEoOU KUKAWpATOG L.P., TIapapével @opTIoPEVOS
pe emKiviuva uynAn Tdom Ko PETA TNV aTogUv3eon amod 1o peda.
Eivar ammodektég povéya o1 guvdéoeig aTo Siktuo Trou gival KoAd
koAwdiwpéveg. H auokeun mpémer va yeiweei (IEC 536 kAdon 1, NEC ko
GMa oxeTIKG TTPOTUTIA).

O1 akpodEKTEG TOU BIKTUOU pTTOPET VO £XOUV EMIKIVEUVN TAOT AKOMA Kol
oTaV EivVal OTOPATNREVOS O KIVNTAPAS.

Av eival xohoopévo To KaAWwdIo Tpogodogiag, TPEmEl  va
avTikataoTabei amo 1o e§ouaiodotnpévo Kévipo Texvikig YmooTipigng
(ZépBig) N omo kdmolov nAekTpoAOyo, (WOTE VO OTTOQUYETE
OTTOIOVONTTOTE KivOUVO.

2. ANTAOYMENA YTPA

O KukhogopnTAG €ival OXEDIATEVOG KAl KATOOKEUOOWEVOS YIal VOl QVTAET vepd, Xwpig
EKPNKTIKEG OUTTEG Kal aTEped owyamidia 1 iveg, pe TrukvetnTa 1000 Kg/m?, kivnuariké
1&wdeg Tmm?/s kaBug kai uypd Trou dev eivan diaBpwrikd. Mmopeite va xpnaiuomoIoeTe
aiBuAevikr YAukOAn e avahoyia dx1 peyautepn Tou 30%.

3. HAEKTPOMAINHTIKH ZYMBATOTHTA (HMZ)
O1 kukhoopnrég EVOPLUS guppopguvovTal pe Tov kavovioud  EN 61800-3, omv
Kkatnyopia C2, doov agopd TV NAEKTPOUAYVNTIKA oupBardmTa.
HAekTpOpOYVNTIKEG EKTTOUTIEG — Biounxavikd TepIBAMOV (O€ LEPIKES TTEPITITLITEIG
MTTOPET VOl OMTaITOUVTQl PETPO! PEIONG TWV EKTIOUTTGV).
Exmoptég aywywv — Biopnyaviké mepiBaAov (O€ PEPIKEG TIEPITITWOEIG UTTOpET VOl
amamouvTal ETPAl PEIWANG TwV EKTTOTILV).

4. AIAXEIPIZH
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441. Amobiikeuon
‘Ohor o1 KUKAOOPNTEG TIPETTEN VOl CTTOBNKEUOVTA OE £Vl OKETIAIOTO XWPO, OTEYVO Kall av
eival Suvardv oTaBepri uypaoia Tou Oépa, Xwpig kpadaapols kal kovioptd. O
KUkAoQopnTéG TTpopnBelovTal OV TIPWTOTUTI CUCKeUDia Toug, GTTou TIpETEl va
TIOpaLEiVOUV  LEXPI TV OPIOTIKA  eykardaTaon. AlaQopetikd, TpEMeEl va GPagETe
TIPOCEKTIKG TO GTOUIO avappPAPNaNG Kail KaTaBAIYNG.
4.2 Metagopd
AmogUyete va UTIOBAMETE To pnxdvnua o€ GOKOTTa KTUTIUOTA Kl TTPoaKpoUoelg. [Ma
TV aviywarn Kal T PETakivian Tou KUKAOQOPNT va XPnaIHOTIOIEITE QVUYWTIKG péaal
Kl TV TIAAETOl TToU Tov GuvodeUe! (av TIpoBAETTeTal).
4.3 Bapog
H autokGMNTN TIvaKidat TTou UTTGipxE! OTN CUCKeUaTTia avagéper To GUVOAIKO BApog Tou
KukhogopnTr.
5. ErKATAZTAZH
T'a va ekteNéaeTe owaTd TV USPAUAIKR, TNV NAEKTPIKI Kl T UNXQAVOAOYIKN eykatdaTaon,
TiapakahoUpe va TNPACETE aX0AAaTIKG TIG UTTOREIEEIG TOU TIapOVTOG KEQOAaiou.
Befaiweeire Twg n TéoM Kol ) guXvoTnTa Tou SIKTUOU O, aVTIaTOIXOUV
OTIG TINEG TTOU aVaYPAPOVTAIl GTNV TIVOKISA TEXVIKWY XAPAKTNPIOTIKWY
Tou KukAoopnti) EVOPLUS SMALL.
5.1. Eykardotaon ko Zuviiipnon Tou KukAogopnth
Na TomoBereite Tov kukAogpopnti) EVOPLUS SMALL mrévra pe To
oTpoparo@opo ot opi{ovTia BEon. TomroBeTaTE TV SidTagn
nAekTpovikoU eAéyxou o€ katakopuepn B€on (Seite Tnv Eikova 1).
O «kukhogopntig pmopei va TomoBeTBei aTIg eykataoTaoeElg Béppavang kai
KNIamopoU, €ite aTig CwANVWOEIG KATABAIYNG €iTe 0TI TWANVWTEIG ETIATPOPNAS.
To BéAog Trou €ivan xapaypévo aTo awpa TG avtAiag Seixvel T @opd ong porig.
Y10 TTAaioTan Tou duvarou, TOTToBETATTE Tov KUKAOQOPNTH 600 YiveTal wnAdTepa amo
TV eAdyIoT OTABWN Tou AEBNTaL, KaI GO0 TTIO POKPIA VIVETA OTTO KATTUAEG, ywvieg
Kal SIOKAABWOEIG,
lMa va dleukohlvovTal o1 epyaaieg EAEyXoU kal ouviipnang, TomoBemoTe pial
amoppaKkTiKi BaABida aTov aywyd avappdenang Kai aTov aywyd kardBAiyng.
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Mpiv TommoBeToETE Tov Kukho@opnTh, TIAUVETE KOAG TV eyKaTAOTAON  HOVAXA PE
vepd aToug 80°C. YoTepa adeItaTe TeAgiwg TNV EYKATAOTACT i Vel ATTOOKPUVETE
omolavdrjmrote BAaBepr ouaia Trou iowg xel ieiodUoEr aTo KUKkAwa KUKAOPOpIag.
ExteAéaTe T ouvappohdynan €101 WOTe VO aTTOQUYETE OTOHOTa GTOV KIVATAPO KAl
oV povada NAEKTPOVIKOU AEYXOU, TOTOV KaTAl T GACT) EYKATAOTAONG, 600V Kal
KaTal T QAN CUVTAPNONG.

Amo@UyeTe MV avapign Tpoioviwy TpoepxOuEVwY  amd  udpoyovavepakeg f
CPWHOTIKWY  TTIPOIOVTWY e To vepd Kukhopopiag. ZuviaTamal N Tipoobikn
QVTITTAVETIKOU, GTTOU aTarmeital, va pnv utiepBaivel v avahoyia 30%.

e TEpITTWON BEPHOPOVWONG, XPNOTHOTIOICTE Ta €IBIKG UAIKG (TTou Bal Bpeite oTa
TiapeAkGpeva) Kai BeBaILBETE TILG Of OTTEG EKPONG TOU  GUUTTIUKVWIMATOG aTTd TO
KkouBoUKAIO Tou KIvTpa BeV €ival PPayPEVES EPIKA ) TEAETW,

Ma va egooahioete ) peyioT amédoon TG EyKaTaoTaonG Kai PeyaAn didipkeia
{wig Tou KukhopopnTh, ouviaToUpe T xprian eikTpwv agaipeang AdoTmg, Tou Ba
OUYKpaTOUV TIG TUXOV aKaBapoieg TToU UTIBPXOUV 0TV eykamaoTaon (KOKKoI
Gppou, AGoTm, owuaTidia o1drpou).

e TIEITITWON OUVTAPNOTNG, VO XPNOIWOTIOIEiTE TrévTal KavoUpia TrapepBUoaaL.
H ouokeui aum Tpoopiletan yia pévipn alvdean oTo dikTuo UdPEUTNG.

A MnV KOAUTITETE TTOTE PE HOVWTIKG TNV povada nAekTpovikoU eAEyxou.

5.2, MepiaTpopn Twv KepaAwv Tou Kivntipa
MV TIEPITTTWOT TIOU N €YKOTAOTAON Yivel Ot OPIOVTIEG OWANVWOEIG TIPETEN vl
TIEPIOTPEWETE Tov Kivmpa Kamé 90 poipeg padi pe Ty povada NAEKTPOVIKoU EAEyXOU WaTe
va diamnpnBei o Babuog mpoaTaaiag IP kai va éxel 0 xpriomg aGvem dIGdpaon e Tov
Trivaka eéyxou (Beite Tv Eikéva 2-3).
Mpiv TpoBeite oV TrepIoTPOP Tou KukAopopnTi), Befaiwbeite Twg
€ivan TeAeiwg adelog.
lMa va mepioTpéwete Tov kukhopopnm EVOPLUS SMALL akohouBroTe v mrapakdmw
diadikaoia:
1. AgaipéoTe TG 4 Bideg ouyKpATONG TG KEPAAAG Tou KukAopopnTr.
2. Avahoya pe mv TepioTaon, TEPIOTPEWTE TIPOG T BEGA ) TIPOG Tal APITTEPA KaTdl
90 poipeg 1o kouBoUKAIO Tou KIVTAPQ KA pe TV Hovada nAEKTPOVIKOU EAEYXOU.
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3. TomoBemioTe kai BiIdwaTe TIg 4 Bideg auykpdmMONg TG KEQAAG Tou KuKAoGopNTH.

ﬁ H povéda nAektpovikoU eAéyxou TIPETTEI Va TIapOpEVEl TIAVTa o€ OpBia
Béon!

5.3. AvootaATiki) BaABida
Av n eykardotaon eival epodiacpévn e avaotatik BaABida, BeBaiwbeite Twg n
eAayiom TriEaN Tou KukhopopnT €ival Travia peyaAUTepn amd Ty Triean kAEIGipaTog g
BaABidag.
6. HAEKTPIKH ZYNAEZMOAOIIA
O1 nAeKTPIKEG OUVDEDEIG TTPETTEI VO EKTEAOUVTCI OO KOTAPTIOPEVOUG KOl EUTIEIPOUG
NAEKTPOAGYOUG.
O kukhogopnig Sev amaiTei E§wTEPIKI| TIPOOTAGIA TOU KIVATAPA.
BeBaiwBeite Twg n 1éiom KaI N guyvemnTa Tou dIKTUOU Oag, AVTIGTOIKOUV OTIG TIHES
TIOU QVOYPAPOVTaI TNV TTIVAKIBA TEXVIKWY XAPAKTNPIOTIKWY ToU KUKAOOPNTH).
6.1. Z0vdeon Tpopodoaiag
Aol KaAwdIWOETE To KaAWdIO Tpopodoaiag oTwg gaivetal oty Eikéva 3, ouvdéoTe 1o
omv TAakéta gaivetar omyv Eikéva 4.
Npiv 1 50TNOTE TOV_KUKA T IwBeite TrwG_gival kaAd KeNIOTO TO
Kaaki Tou mivoka eAéyyou EVOPLUS SMALL!
1. OEZH ZE AEITOYPTIA
‘O\eg o1 epyadieg EKKIVNONG TTPETTEN Va EKTEAEOTOUV pE KAEIOTO KOTTOKI
A Tou Trivaka eAéyxou Tou EVOPLUS SMALL! Géote ot Acmoupyia To
oUaTNpa, HoVaXa apoU OAOKANPWOETE TIG NAEKTPIKEG Kal USPAUAIKEG
ouvdéaeig.
Amopiyere T Aermoupyia Tou KukAogopnTiy otav dev €xel vepd n
eykardaToon.
To peuotd TOU UTTGPXEl OTNV EYKATAOTAON EKTOG OO UYnAR
A BeppoKpaCiol KOl TTiEON WTTOpEl Vo €ival UTO T MHOP@R OTHOU.
KINAYNOZ EFKAYMATQN!
Eivm emkivduvo va ayyilere Tov  Kukhogopni).
EFKAYMATQN!

KINAYNOZ
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Ao ekTENTETE OAEG TIG NAEKTPIKEG KOl UBPAUNIKEG GUVDETEIG, YEUIOTE TV EYKATAOTACT
e vepd Kail evaexOpeva e YAUKOAN (pyia T péyio avahoyia yAukGAng, Seite Tv Trap. 2)
Kal TPoPodOTACTE TO GUCTA.

Agou Béaete o€ Aermoupyia To oUoTA PTTOpETE VI TPOTTOTTOIRTETE Tov TpATIo AeImoupyiag
yia KaAUTEPN TIPOCPHOYI TOU OTIG aaITOEI§ TG eykardaTaang (Seite my Tmap. 10).

8. AEITOYPTIEZ
8.1. Tporol PGBpIong
Or kukhogopntég  EVOPLUS SMALL emmpémouv Toug Trapakérw Tpémoug pdBpiong,
avahoya e TIG avAYKES TNG EYKATACTAONG:
PUBuion e avahoyikr SIaQopikr TTiEan G€ GUVapPTON TG PONG TTOU UTIAPXEI 0TV
eykardoTaon.
PUBuion e atabepri Siapopikr Trieam.
PUBuion aTabeprig KapTmUAng.
O Tpéog puBuiong wmopei va kaBopietar amd Tov Trivaka eAéyyou EVOPLUS SMALL
(Seite Tv TMap. 10).
81.1.  PUBpion Trieang pe avaloyiki Siagopik Trieon
H

Hs>
Q

H pu9p|or] evOeikvutal yio:
EykaraoTaoeig 8éppavang kai kAipamiopoU pe upnhég amwAeieg popriou
Aiowhivia ouoTiuara pe BepuoaTamikés BaABIdE kal PavOLETPIKG =4 m
EykaraoTaoeig e deutepetiovia pubpioTr| dlagpopikig Trieang
MpwretovTa KUKAWHOTA HE UWNAEG TTWAEIES QopTiou
YuoThAuata emavakukhogopiag vepoU xpriang e BeppoaTarikég PaABideg aToug
KUpioug aywyols

Me autév Tov TpdTIO PUBRIONG N BICPOPIKN TTiETN PeEIVETal
augdveral, 6rav pelwvetal i augaveral n amaimaon vepod.
H mpokabopiapévn Tiur Hs pmopei va pubpioTei amd mv 0bévn.

nF
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8.1.2.  PUBuion e oTabepn Slagpopiki Tiean
H
Me autév Tov TpdTo pUBuiIong Siampeital aTaepry n dlagopikn
TriEaM, AVEEAPTNTl ATO TNV aTTaiMmOT O VePo.
H mpokabopiopévn Tipr Hs pmmopei va puBuioTei amd my 08évn.
Q
H pueulcr] evdeikvutal yia:
EykaraoTéoeig 6¢ppavang kai kAiamopol e XapnAég ammwAEieg gopriou
AiowAivia ouoTruara pe BeppoaTarikég BaABideg kal PavVOpETPIKG <2 m
Movoowhvia cuaThpara pe BeppooTamikég BaABideg
EykoraoTaoeig kavovikrig Kukhogopiag
IMpwredovTar KUKAWUATA e XOUNAEG OTTWAEIEG popTiou
Yuomuara emavakukhopopiag vepol xpriong e BeppoaTarikég BaABideg aToug
KUploug aywyols
PUBpion oTabepnig KaptUAng
Me autév Tov TpdTI0 PUBMIONG O KukAogopnTg Souhelel aTIG
XOPOKTNPIOTIKEG KAPTTUAES e oTaBepr TayUmTa. H kapmOAn
Aermoupyiag emAéyetal puBpidoviag v TaxUmTa TEPITPOPIG
diapéaou evog TogoaTiaiou auvieAeaTr). Hmiur 100% deixve mv
KOMTIUAN  Tou  péyioTou  opiou. H  mipayuamik  Tax0tnta
3> TIEQIOTPOPNAG WTTOPEI va EGUPTATaI OTI® TOUG TIEPIOPIOHOUG
10x00g Kal BIoQopIKAG TTieang Tou poviéAou: Kukhopopntr| Trou
DloBETETE.
H tayUmra mepioTpo@rig Propei va puBuioTei amé mv oBévn.
H pOBuion evdeikvutal yia eykaraoTdoelg Béppavong kai KAiyamopol oTaBepig
TIapOXNG.
8.2, Movadeg Emékraong
Or kukhogopnrég EVOPLUS SMALL pmmopolv va egomhioTolv pe pepIkéG povadeg
ETEKTOONG TTOU BIEUPOVOUV TIG AEITOUPYIEG TOUG,
lMopamépToupe GTo GXETIKG EYXEIPIDIO YIa TIEPIOTOTEPES AETITOPEPEIEG OO0V apopd OV
EYKATAOTAOT) KAl T XPrOT) TwV HOVASWY ETEKTACNG,

Hs
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EAAHNIKA

9. NINAKA EAEFXOY

O1 Aermoupyieg Twv kukhogopntiv EVOPLUS SMALL pmropolv va TpoTtoTtoliodvTal omoé
ToV TTVaKQ EAEYXOU TToU BPITKETaI OTO KATTAKI TG NAEKTPOVIKAG JIATAgNG EAEyYOU.

O mivakag Tepiéxerpia 0BOvn e Ypa@ikG, 4 TIMKTpa TAORynong Kai 3 evOeIKTIKG
Aapmékia LED (Beite mv Eikéva 5).

9.1. 066vn Mpagikwv

Am6 mv 086vn ypagikwv gival duvarr n TTAAyNan GTo evou, e EUKOAO Kall amTA TpOTTO,
yia Tov €Aeyx0 Kal TV TPOTIOTIOINGT Tou TPGTIOU AEITOUPYIaG TOU CUOTAWATO, Yia TV
EVEPYOTTOINGT) TWV EI0OdWV Kall yia MV ETTIAOYI Twv TIPOKABOPITEVWY TIWV EPYATiag.
Qa eival gmmiong duva n aTEIKGVION TG KATAGTAONG TOU GUCTAUCTOG Kall TO APXEID Twv
TUXOV OUVAYEPHWV TTOU Eival ATOBNKEULEVOI O vrjun Tou.

9.2 MAAkTpa MAoflynong

Ta v mhorynan aTo pevol utrdipxouv 4 AAkTpa: 3 TARKTPa KAmw amd v 0Bévn kai 1
mAive. Ta TAAKTPa Kémw amd v 086vn ovopddovial evepyd TAAKTPA Kal TO TAGIVO
TIAMKTPO OVOUGGETal KPUPS TTAAKTO.

KdBe ZeAidar Tou pevou eival kataokeuaopévn €101 woTe va deiyvel T Aeimoupyia Trou eival
OUOYETIOPEVN PE Ta 3 EVEPYA TIARKTPA (TTAAKTPO KATw amd v 0B6vn).

9.3. Auyvieg onpavong

Auyvia kiTpivn: Zrjavan Tpogodoaiag GUGTAUATOC,

Av givar avappévn onpaivel Tiwg To cUOTNUA TPOPODOTE(TAl.

A MnV aaipeite TTOTé TO KATTAKI Qv €ival avappévn N Kitpivny Auyvio.

Auyvia kokkivn:Zrjuavan ZuvayeppoU/utrépyel avwpoAio ato oUomya.

Av avaBoofrivel n Auyvia, o guvayepudg Sev epmodiCel ) AToupyial Tou KukhopopnTh
TIou pTropei va SéxeTal eVIOAEG O KGBe TrepiTTwon. Av avdfel auvéxela n Auyvia, o
OuVaYEPUOG ETTOBICE! T Aeroupyia Tou KukAo@opnTr| Tou Bev UTTOpE Vot BEKETON EVIOAES.
Auyvia paaivn:Zfiuavon kukhogopntr) ON/OFF.

Av givar avappévn, o kukhogopnig doulelel. Av eival afnoTr, o KukhopopnTrg €ival
OTOPATNLEVOG,

10.  MENOY

O1 kukhopopnTég EVOPLUS SMALL diaéTouv éva pevol xpromn, e pdoBaon amo
v ApxIKr) ZeAida, TImUVTaG KO agrvovTag To Kevipikd TIARKTPO “Mevod’.

7

Mapakdmw ameikovifovtal of aeAideg Tou pevol XPAOTN, OTTG TIG OTIOIEG WTTOPEITE Va
€eNEYEETE TV KATGOTOOT TOU GUOTAUATOG KOl VOl TPOTIOTIOINGETE TIG PUBUITEIG ToU.

Av arig aeAideg Tou pevol eupaviletar éva kAeIdi kamw apiaTepd, onpaivel Twg dev ival
duvar n Tpottomoinan Twv pubpioewv. Mo va EAUBEPWOETE TV TPOORAON O€ aUTA Tal
pevoU, avoigre v Apxik) ZeAida kal TamGTE TAUTAXPOVA TO KPUPS TIAAKTPO Kai TO
TIAKTPO KEmw amtd 1o KAEID, Péxp! Vol EGaopaviaTei T0 KAEIDH.

Av dev TaTAoETE Kavéva TANKTPO yia 60 AetrTd, o puBpioElg oTapaToUv auTOpaATA
ka1 ofiver n 086vn. Marwvrag éva omolodiTroTe TANKTPO avaper §avé n 086vn kol
eppavileran n «Apxiki ZeAidan.

Ta Ty TAoAynon péa aTo Levou, TIOTOTE TO KEVTPIKG TIARKTO.

Ta va emoTpéwete oV TiponyoUpevn aeAida KpaTOTE TIAMMPEVO TO KPUPS TTARKTPO Kal
0T OUvEEI TIATAOTE KOl OQAOTE To KEVIPIKO TTAMKTPO. [at var TPOTIOTIOINGETE Tig
pubuioeig, xpnoipotoiaTe Ta TAAKTPa de§id kai apioTepd. Ta va emBePaiwoere My
TpomoToinan pia PUBUIoNG TIaTAOTE yia 3 DEUTEPOAETTTA TO KEVIPIKG nAr’]KT%éOK“. H
emReBaiwon emonuaiveTal pe T eUPAvIOT Tou TIApaKATw EIKOVIGiou: hd

Apxikn ZeAida Zmv Apxikr) ZeAida guvowilovTal e ypagraTa ol
KupIOTepe PUBMITEIG TOU CUOTACTOG,
aut.o @,‘f @ To eikovidio Tavw apIoTEPG Beixvel Tov EMAEYEVO

10mo p0Buiong. To eikovidio TAvw OTO KEVTpO
Oeixvel TV emAeypévn Aemoupyia  (autépam A
OIKOVORIKT)

To eikovidio Tévw Seiyvel Ty Trapouaia evog ovol
inverter f éi%w. H mepioTpogr| Tou elkovidiou

H:12.0
el O

0 Oeixvel T0I0G KUKAOGOPNTAG
Aermoupyei Twpa.
210 Kévipo TG ApXIKAG ZeAidag umdpxel piat
TIOPAETPOG HOVAXT OTEIKGVIOTG TIOU UTTOpE vt
emAEyeTal avapeoa o€ Aiyeg TIAPOpETpOUS amo T
Zehida 9.0 Tou pevou.
A6 mv Apxik ZeAida umidpxel Tpdopaon om
Zehidar pUBuiong Tou Kkovipdor TG 0BovnG:
KPQTWVTOG TIAMEVO TO KpUgd TTAAKTPO, TramioTe
Kal agrioTe To 3e¢J6 TTAKTPO.




EAAHNIKA

O1 kukhoopnég EVOPLUS SMALL SiaBétouv éva
pevol  xpom, He TpGoBacN  amo TNV ApxIki]
ZeNiDO, TIOTWVIOG KOl OQAVOVIOG TO  KEVIPIKO
TAAKTPO “Mevol’.

Zehida 1.0 i i i .
E—E Am6 m Zehida 1.0 kaBopilovial or pubpioeig Tou
€pyooTaciou, TOTWVTAG  TautOxpova  yia 3
SeutepoAermmal Ta TAAKTPa Sl ko apiaTepd.
D eﬁa.u'lt H amokaréoTaon Twv pubpicewy emonuaivetal pe
I - 1 mv Ep(p("IVIO'I'] Tou OupBOAou NKOVIG OV
O | | v | |OK emypagr| ‘Default’.
Zehida 2.0 Am6 m ZeAida 2.0 kaBopietal o TpdTrog PUBIONG.
I A [Mrmopeite va emAEETE avpeca oToug TIApaKATW
TpoTIOUG:
I, , . P
|-\ ExT [— E I|..-"" ﬂ 1 = PU6pion avaloyikrig Siagopikrig Trieang.
2 = = PU6pion pe aTabepri diagpopikr Trieom).
™.
'h - ﬂ 3 = PUBpion ataBepn kapmuAng pe Taximra
| | " DK' | TePIOTPOPIiG KaBopIapEvN amd Ty 0Bovn.

H ZeAidar 2.0 epgavilel 3 eikovidia Trou éxouv Ty e§fig Aemoupyia:
- KEVTPIKO €lkovidio = IoyUouaa emmAeypév pUBpion

- €816 exovidio = eTropevn pUBuION
- apioTePd €IKOVIdIO = TTPoNyoUEVN PUBKION

ZeAida 3.0

:12.00 |

[(WIoE] [+

A6 m Zehida 3.0 eivan duvarr n TpotToToinan TG
TipokaBopiopévng Tiug pUBRIONG.

Avéiloya pe Tov T0TT0 pUBRIONG TIou emAEaTE OTNV
TiponyoUpevn  O0eAida, n Tpog  pUBuION
TipokaBopiopévn T Ba eival évar PavopETpIKG, 1
éva TI0000TO TG TaxUTTag TIEPIOTPOPRG, OTNV
Tepimwon Zrabeprg KapmuAng
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Zehida 9.0

HOSETFhTI 7

H:12.0m

= (W|OF| [==p

Am6 m oeAida 9.0 pmopeite va emAégETe TV
TiapdpeTpo Tou Ba epgpaviaTei atnv Apxik ZeAidat:
H: MeTpoUpevo HaVOPETPIKG EKPPOTHEVO OE TP
Q: Exmipo0pevn Trapoxr exkppacpévn oe m3h

S: TayUtnTa TIEPIOTPOPIG EKPPOCHEV OE OTPOPEG
T0 AeTTTO (rpm)

E: Aev umidpyel

P: Mapexopevn 10x0g exppaapévn oe W

h: Qpeg Aemoupyiag

T: Aev umaipye!

T1: Aev umdpyel

ZeAida 10.0

I
DET ENG

15

= (WO [=p

Am6 m oehida 10.0 pmopeie va emAETE ™
YAWOOT CTTEIKGVIONG TLV MVURATWY.

Zehida 11.0

=
[w]

————

Il

A6 m Zehida 11.0 pmopefte va Oeite 10 apyeio
OUVaYEPHWY, TITAWVTA TO BEGI0 TARKTPO.

Archiwum historyczne alarméw

els

Pompabloccata

] [=b]

Av 10 olotnpa diamoTWoE! avwyaNieg Kar TIg
Karaypawel oTo PXEIO TwV GUVAYEPHWV (UyioTo
TABog auvayeppwv 15). Mo k&Be kaTaywpnpévo
ouvayeppo epgaviZetal pia oeAida Trou amoTeAeiTal
am6 3 pépn: évav aAQapIBUNTIKG KwdIKG TTou
viomiel Tov T0TIO TG avwpahia, éva aUpBoro
TIOU QVTTOPIOTA YPAPIKA TV avwpahiar kal TEAog
éva privupa oty emAeypévn yAwaooa, ot oeAida
10.0 mou TrEPIyPAQEl GUVOTTTIKG TV avwuahia.




EAAHNIKA

Mamivag 1o Ge§id TAKTPO TTOpEfTE Vo avampégeTe
OAeg TIG OEAiDEG TOU CipYEioU.
210 TEAog ToU apxeiou epgaviovTal 2 epwmaoEig:

1. “Oé\ere va  OTOKOTOOTAGETE  TOUG
ouvayeppoig;”
Matoviag 10 OK  (apiotepd  TAkTpO)

amokaBioTavial  of  Tuydv  Ouvayepuoi  TIou
UTIGPXOUV OTO GUCTNOL.

2. “Ofhere  va  Blaypdyere
ouvayeppwY;”

Mamivag 1o OK (apioTepd mArkTpo) diaypagovTal
ol ouvayepyoi TIOU €ival  KaTaywpnuévol  OTo
apyeio.

T0 apxeio

Zehida 13.0

T2 (Ao ™ ZeAida 130 pmopeite va pubpioete 1o

[OH] OFF EXT
(= [¥]

oUompa ato ON 1 To OFF.

Av emAgere To ON o Kkukhopopnm €ival TiavTa
avapiévog,

Av emAégeTe 10 OFF 0 Kukhogopng eivan Trévia

IO_K opnorog.

€20 @mﬂ Zpahua Téong

E22-e31 c—Ea Eowrepikd ZoaMua

E32-€35 iw YrepBéppavam Tou NAEKTPOVIKOU auoTiaTog

€37 9 ke 3 XanAf Téon

638 BB, | Yo Taon

E39-e40 @f Mmhokapiopévog KukhopopnTrig

€46 c—Ea AToouvBedeévog KukhopopnTig

ed2 E‘dl Aemoupyia xwpig uypd

56 @ ‘chlmm/on Tou KivnTipa (emépBaon aopaeiag
57 —a [Zrl:[)év%rgg Z10u e§wrepikoU orparog PWM pikpdrepn
58 = ZuyvornTa Tou e§wrepikoy orjuarog PWM peyahitepn

am6 5 kHz

11.  PYOMIZEIZ EPFOZTAZIOY

Miv. 2: Karéihoyog Zuvayepuav

13.  KATAZTAZH ZOAAMATOZ KAI AMOKATAITAZH

Mopéyerpog Tiphg
Tpdmog pUBuIoNg ¥ - PUBpIon e Blagopikr) avaoyIkr] Triean
Tporiog 8idupng Aerroupyiag LY = Me evamayi ava 24h
EvroA ekkivnong kukhogopnm ON

Miv. 1: PuBuioeig epyooTaaiou

12.  AIAGEZH
N Kwdikog ) N Z0ppoho ) Meprypagi EuvayEppod
EO0-e16; e21 c—Ea Eowrepikd Egahua
E17-¢19 Err S| BooyukikAwia
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‘Evdeign
omv Mepiypagn ArrokardoToon
086vn
AiakdyTe TV TAOM 0T CUOTA.
Mepipévete va ofrioouv o1 evOEIKTIKEG
B —fa Eowrepikd Auyvieg aTov Trivaka eAéyxou kai oTn
E0-e16 opaUa OUVEXEID QVaTPOPOSOTTTE TO GUCTNHOL.
Av 10 OQAAUC TIGPALEVEL, QVTIKATAOTAOTE
Tov Kukho@opnTr.
E37 @m )é?;[m T(Eg;] Niak6YTE TV Td0T 0TO CUCTNHA.
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[Mepipévete va oBrioouv of EVBEIKTIKEG
Auyvieg aTov Trivaka eAEyxou kai aTn
OUVEXEIQ QVaTPOPodOTIaTE TO GUTTNUA.
BeBaiwbeire Twg n 1éon Tou diktUou gival
OWOTH Kl Qv XPEIGEETal ATOKATAOTTOTE
NV, GULQUVA LE TIG EVDEIEEIS TG TTVaKIBaG.

E38

¢

Yyni 16on
Siktdou (HP)

Aiak6yTe T 10N 0TO GUCTNAL.
Mepipévete va oPATOUV 01 EVBEIKTIKEG
Auyvieg aTov Trivaka eAEyxou kai aTn
OUVEXEID QVaTPOPODOTHOTE TO GUOTNUA.
BeBaiwbeire g n 1éon Tou diktdou ival
OWOTH Kall v XPEIGZETal aTToKaTaoTHOTE
NV, GUPQUVa LE TIG EVOEIEEIG TG TTvaKIdag

E32-635

Kpioin
uTIEPBEPUavVON
NAEKTPOVIKWV
gaptnudTwv

Aiakdyre TV TG0 OTO OUOTNHA.
[MepipéveTe va ofrioouv of EVBEIKTIKEG
Auyvieg aTov Trivaka eAEyxou.

BeBaiwbeire g of aeparywyoi Tou
ouaTAATOG Sev Eivall GPaypEvoI Kal TTwg N
Beppokpaaia Tou XWwPou eivall EVIO Twv
TIPOIaYPAPLV.

E39-¢40

[Mpootaaia amé
Emipedpa

Befaiwbeire wg 0 KukhopopnTrig
TIEPIOTPEQETCI CITPOTKOTTTAL.
BeBaiwbeire Tuwg n Tpoadiikn
avTiTrayeTikoU Oev uttepBaivel Tn péyiom
Kkard 30%.

E21-e30

Zpahua Taong

Aiakdyre TV TG0 OTO OUCTNHA.
[Mepipévete va ofrioouv of EVOEIKTIKEG
Auyvieg aTov Trivaka eAEyXou Kai aTn
OUVEEIQ QVaTPOPOdOTIaTE TO GUTTNUA.
BeBaiwbeire Twg n 1éon Tou diktUou gival
OWOTH Kall v XPEIGZETal aTToKATaTHOTE
NV, OUPQUVA pe TIG EVBEIEEIS TG
TIVOKIBAG..

E31

‘EMeiyn didupng

€TMKOVWViag

BeBaiwbeire TG ival ag kaAr kardoTaon
0 KOAWDIO ETTIKOVWVIAG TwV didUMWY
KUKAOQOPNTLV.
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BeBaiwbeite rwg Tpopodotolval kal of 300
KUKAOQOPNTEG.

Aemoupyia xwpig

E42 2'\-‘ oo Aware Trigan oV eyKatéoTaon.
. AiakdyTe TV 180N 0T CUOTNA.
E56 @ Yrri?\?efuavon MepIPEVETE va KPUWOEI O KIVTPAG
nmpa AvarpogpodoTiaTe To gUompa.
f<100Hz:f>5 BeBaiwbeite Twg To §wrepikd orjpa PWM
E57;e58 | e—Ram ’ Aemoupyei owoTa kal ival ouvBedEpEVO

kHz

GUMQWVA HE TIG TIPODICY POGES

Energy Efficiency Index - EEI

H TrapdpeTpog avapopdg yia Toug TTio amoTeAEaaTKoug KukhopopnTég eival EEI <
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CESKY

1. ZVLASTNI UPOZORNENI
Zkontrolujte, jestli na zafizeni nevznikly Skody béhem prepravy,
vykladky a uskladnéni. Zkontrolujte, jestli je obal neporusny a v
perfektnim stavu.

Pred jakymkoliv zasahem na elektrickych ¢i mechanickych castech
A odpojte elektrické napéti. Pockejte az se zhasnou svételné kontrolky

na kontrolnim panelu a teprve potom otevrete zafizeni. Kondenzator

okruhu staleho napéti zistane pod nebezpecné vysokym napétim i po

odpojeni ze sité.

Jsou povolena pouze pfipojeni s pevnou kabeldzi. Zafizeni musi byt

uzemnéno (IEC 536 tfida 1, NEC a ostatni standardni opatfeni).

Elektrické svorkovnice a svorkovnice motoru mohou mit nebezpeéné
napéti i kdyz je zastaveny motor.

technickym servisem nebo odbornym personalem tak, aby se
predeslo jakémukoliv riziku.

2. CHARAKTERISTIKY CERPANE KAPALINY
Stroj je projektovany na erpani vod, bez pfitomnosti vybudnych latek, pevnych Eastic
¢i vidken, o hustoté rovné 1000 Kg/m?® kinetické viskozitt 1mm?/s a na cerpani
chemicky neagresivnich kapalin. Je mozné pouzit glykoletylén s koncentraci, ktera
neprekracuje 30%.
3. ELEKTROMAGNETICKA KOMPATIBILITA (EMC)
Cirkulatni Cerpadla EVOPLUS spliiuji normu EN 61800-3, v kategorii C2, pro
elektromagnetickou kompatibilitu.
Elektromagnetické emise — Primyslova prostedi (v néktrych pfipadech mohou
byt pozadovana néktera opatfeni omezeni).
Vedené emise — Primyslova prostfedi (v nékterych pfipadech mohou byt
pozadovana néktera opatfeni omezeni).
4. RizENi
4.1. Skladovani

f Pokud je napajeci kabel poSkozeny, musi byt okamzité vyménény
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CirkulaCni Cerpadla musi byt skladovana v uzavfenych, suchych prostorech, pokud
mozno s konstantni vihkosti vzduchu a bez vibraci a prachu. Jsou dodana v originalnim
obalu, ve ktrém musi zlistat aZ do okamziku instalace. Pokud jste obal sejmuli, uzavi'ete
dobfe saci otvor a vytlaény otvor.

4.2 Doprava

Zabréarite zbyteCnym narazim a otfesim stroje. Na zvedani a manipulovani pouzivejte
zvedaci zafizeni a standardni palety (kde je pfedpokladano).

43. Hmotnost

Nélepka na obalu stroje ma oznaceni celkové hmotnosti cirkulaéniho erpadia.

5. INSTALACE

Velmi pozorné postupujte podle doporuceni v této kapitole, aby jste provedli spravnou

elektrickou, hydraulickou a mechanickou instalaci stroje.
Ujistéte se, ze hodnoty napéti a frekvence oznacené na Stitku
cirkulaéniho cerpadla EVOPLUS SMALL odpovidaji hodnotam
elektrické sité napajeni.

5.1. Instalace a udrzba cirkulaéniho cerpadla

Montujte cirkulacni cerpadlo EVOPLUS SMALL vzdy s motorovou
A hideli v horizontalni poloze. Montuijte zafizeni elektronické kontroly
ve vertikalni poloze (viz Obr. 1).
Cirkulacni Cerpadlo mUze byt nainstalované na tepelné ¢i klimatizacni zafizeni,
jak na vytlakovou vétev tak na zpétnou vétev; Sipka vytlatena na télese cerpadia
oznacuje smér toku.
Nainstalujte ¢erpadio co nejblize nad minimalni trover kotle a co nejdale od
zahnutych &asti potrubi a odbocek laterélnich trubek.
Pro usnadnéni operaci kontroly a Udrzby nainstalujte na saci trubku a na vytlak zaviraci
ventil.
Pred instalaci cirkulaéniho Cerpadla peclivé umyjte celé zafizeni teplou vodou
80°C. Potom celé zafizeni UpIné vypustte, aby jste odstranili jakoukoliv moznou
Skodlivou latky, ktera by se mohla dostat do ob&hu.
Provedte montaz tak, aby se vyloucilo mozné kapani kapaliny na motor nebo na
zafizeni elektronické kontroly, a to jak ve fazi montaze tak pfi vykonavani udrzeb.
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Nemichejte do vody v obéhu zadné piimésy derivati uhlovodikli ani aromatické
latky. Protimarazovy pfipravek, pokud je to nutné, se doporuCuje v poméru
maximélné 30%.

V pfipadé izolatniho plasté (tepelna izolace) pouZzijte odpovidajici kit (dodany ve
vybaveni stroje) a zkontrolujte, jestli nejsou vypustni otvory kondenzatu zaviené
nebo Castecné ucpané.

Aby byla zaruéena maximalni U€innost zafizeni a zivotnost cirkulaéniho Cerpadla
se doporuéuje pouzivat magnetické odkalovaci filtry na separaci a shér
pripadnych negistot pritomnych v zafizeni (piskové Castice, Zelezné Castice a
kaly).

Pokud provadite udrzbu, vzdy pouzivejte novou sadu tésnéni.

Pristroj je uréeny k tomu, aby byl trvale pfipojeny k vodovodni siti.

A Nikdy neumist'ujte tepelnou izolaci na zafizeni elektronické kontroly .

5.2. Otoceni hlavy motoru

Pokud provadite instalaci na potrubi umisténé horizontéiné, bude tfeba, aby jste otoCili
0 90 stupfiti motor se svym elektronickym zafizenim, tak aby se zachoval stupef IP
ochrany a aby jste mohli pouzivat pohodiné uZivatelské rozhrani (viz Obr. 2-3).

Pred otocenim cirkulaniho Cerpadla se ujistéte, Ze jste ho upiné
vyprazdnili.
Pri otaeni cirkulaéniho erpadla EVOPLUS SMALL postupujte nasledovné:
1. Odstrarite 4 tchytné Srouby na hlavé cirkulacniho cerpadia.
2. Otodte o 90 stupii plast motoru a zafizeni elekironické kontroly po sméru
hodinovych ruicek, v pfipadé potfeby proti sméru hodinovych rucicek.
3. Nasadte zpét a utahnéte 4 Srouby na hlavu cirkulaéniho Eerpadia.

A Zarizeni elektronické kontroly musi vzdy zlstat ve vertikalni poloze!
5.3. Zpétny ventil

Pokud je zafizeni vybavené zpétnym ventilem, ujistéte se, Ze je minimalni tlak
cirkulagniho Cerpadla vZzdy vy3Si neZ zaviraci tlak ventilu.
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6. ELEKTRICKE PRIPOJENI

Elekirické pfipojeni mUze vykonavat pouze kvalifikovany a zkuseny personal.
Toto cirkulacni Cerpadlo nevyzaduje zadnou externi ochranu motoru
Zkontrolujte, jestli hodnoty elektrického napéti a frekvence odpovidaji hodnotam
uvedenym na identifikacnim Stitku cirkulaéniho Cerpadia.

6.1. Pripojeni na elektrické napajeni

Nejdrive pfipojte kabel elekirického napajeni tak jak je zndzoméno na obréazku 3, poté

ho pfipojte na kartu podle obréazku 4.

Pred zapojenim elektrického napéjeni se ujistéte, Ze je viko kontrolniho panelu

EVOPLUS SMALL (ipiné zaviené!

7. SPUSTENI
f Vsechny operace spusténi musi byt provedené se zavienym vikem

kontrolniho panelu EVOPLUS SMALL!

Spuste systém pouze az po dokonceni vSech elektrickych a
hydraulickych pfipojeni. Zabrarite tomu, aby cerpadlo pracovalo bez
vody v zafizeni.

Kapalina, ktera se nachazi v zafizeni mize mit vysokou teplotu, tlak a
také skupenstvi pary. NEBEZPECi POPALENI!
Je nebezpeéné se dotykat cirkulaéniho &erpadla. NEBEZPECI
POPALENI!
Po dokoneni v3ech elektrickych a hydraulickych pfipojeni naplfite zafizeni vodou a
pfipadné glykolem (maximaini procento glykolu viz odst.2) a opravnéte napéjeni.
Po spusténi systému je mozné modifikovat ¢innost zafizeni, aby nejlépe odpovidalo
pozadavkim zafizeni (viz odst.10).

8. FUNKCE

8.1. Zpusoby regulace

Cirkulatni Cerpadla EVOPLUS SMALL umozniuji regulaéni rezimy podle potfeb
zafizeni:
- Regulace s proporcionalnim diferenénim tlakem toku, ktery je pfitomny v
zafizeni.

Regulace s konstantnim diferencnim tlakem.

Regulace s pevnou kfivkou.
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Regulaéni rezim mlize byt nastaveny pomoci kontrolniho panelu EVOPLUS SMALL
(viz odst. 10).
8.1.1.  Regulace s proporcionalnim diferencnim tlakem

H

Hs>
Q

Regulace je vhodna pro:
Tepelna a klimatizaéni zafizeni s vysokou ztratou.
Systémy s dvéma trubkami s termostatickym ventilem a vytla¢nou vyskou = 4 m.
Zafizeni s druhotnym regulatorem diferenéniho tlaku.
Primarni okruhy s vysokou ztratou.
Systémy recirkulace uZzitkové vody s termostatickymi ventily na nosnych
sloupech.
Regulace s konstantnim diferenc¢nim tlakem

V tomto regulaénim rezimu se diferencni tlak snizuje nebo
zvySuje podle sniZeni nebo zvySeni pozadavku vody.
Set-point Hs muZe byt nastaveny na dipleji.

M

8.1.2.
H

V tomto reZimu je regulace diferencéniho tlaku konstantni,
nezavisle na pozadavku vody. Set-point Hs miize byt nastaveny
na dipleji nebo externim signalem 0-10V nebo PWM.

Hs

Q
Regulace je vhodna pro:
Tepelna a klimatizaéni zafizeni s nizkou ztratou
Systémy s dvéma trubkami s termostatickym ventilem a vytla¢nou vyskou <2 m.
Systémy s jednou trubkou a s termostatickymi ventily.
Zafizeni s pfirozenou cirkulaci.
Primarni okruhy s nizkou ztratou.
Systémy recirkulace uZzitkové vody s termostatickymi ventily na nosnych
sloupech.
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8.1.3.  Regulace s pevnou kfivkou

~ Zatohoto zplsobu regulovani cirkulacni Cerpadio pracuje po
cpeen TRAMANTIML o arakteristickjch kiivkach s konstantni rychlosti. Funkéni
kiivka se zvoli nastavenim rotani rychlosti pomoci
procentudniho  koeficientu. Hodnota 100% udava kfivku
maximalniho limitu. Skute¢n4 rotacni rychlost miize zaviset na
3> omezeni vykonu a diferenéniho tlaku vlastniho modelu
cirkulaéniho Cerpadia.
Rotaéni rychlost mlize byt nastavena z displeje.
Regulace je vhodna pro tepelnd a klimatizacni zafizeni s konstantnim priitokovym
mnoZstvim.
8.2. Moduly rozsiteni
Cirkulacni ¢erpadia EVOPLUS SMALL mohou byt vybavena nékolika moduly, které
umozriuji rozsifit jejich funkce.
Detaily ohledné modality instalace, konfigurace a pouziti modult rozSifeni se nachazeji
ve specifickém manualu.

9. KONTROLNI PANEL

Cinnost cirkulaénich Gerpadel EVOPLUS SMALL se muze ovliviiovat pomoci
kontrolniho panelu, ktery se nachazi na viku elektronické kontrolni jednotky.

Na panelu jsou pfitomné: graficky diplej, 4 navigacni tlacitka a 3 signalizacni svétia
LED (viz Obr. 5).

9.1. Graficky displej

Prostfednictvim grafického displeje je mozné navigovat v menu snadnym intuitivnim
zplsobem a je mozné kontrolovat a modifikovat rezim provozu systému, opraviiovani
vstupll a pracovnich set-point. Je také mozné vizualizovat stav systému a historii alarmd
ulozenych do paméti samotnym systémem.

9.2, Navigacni tlacitka

Pro navigaci v menu jsou k dispozici 4 tlacitka: 3 tlaCitka pod displejem a1 bocni. Tlacitka
pod displejem jsou oznacend jako aktivni tiaditka a bocni lacitko jako skryté tlagitko.
Kazda stranka menu je usporadand tak, aby na ni bylo oznaceno jaka funkce je spojena s
jednim ze tfi aktivnich tiaCitek (pod displejem).

9.3. Signalizacni svétla

Zluté svétlo: Signalizuje, e je systém napajeny.
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Pokud sviti, systém je elektricky napajeny.

A Nikdy nesundavejte viko, kdyz zluté svétlo sviti.

Cervené svétlo: Signalizace alarm/anomalie v systému.

Pokud svétlo blika, alarm neni kriticky a nezablokuje Cerpadlo, které muze byt
ovladané. NepretrZité sviti, kdyZ je pritomny kriticky alarm a Cerpadlo je zablokované a
nemuze byt ovladané.

Zelené svétlo:Signalizace Cerpadla ON/OFF.

Pokud sviti, ¢erpadio je v chodu. Pokud je zhaslé erpadio nepracuie.

10. MENU

Cirkulacni Cerpadla EVOPLUS SMALL maji k dispozici menu uZivatele pfistupné z
domovskeé strany stisknutim a nasledovnym uvolnénim centrélniho tlacitka “Menu”.
Nasleduji stranky menu uZivatele, ve kterych je mozné kontrolovat stav systému a
ménit nastaveni.

Pokud na nékteré strance naleznete symbol klice v dolni ¢asti vievo, znamen4 to, Ze
neni mozné ménit nastaveni. Pro odblokovani menu jdéte na domovskou stranku a
stisknéte najednou skryté tlaitko a tlacitko pod klicem a drzte dokud symbol nezmizi.
Pokud neni zadné tlacitko stisknuté po dobu 60 minut, nastaveni se zablokuji
automaticky a displej se zhasne. Stisknuti libovolného tlacitka se displej zvovu
rozsviti a zobrazi se domovska stranka.

Pro navigaci uvnitf menu stisknéte tlacitko uprostfed.

Pro navrat na pfedchozi stranu drzte stisknuté skryté tlacitko a stisknéte a ihned
uvolnéte tlacitko uprostfed.

Pro zménéni nastaveni pouZijte levé a pravé tlacitko.

Pro potvrzeni provedené zmény nastaveni 'sknéte na 3 vtefiny tlacitko “OK”. Jakmile

probéhne potvrzeni, objevi se ikona: hd
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V domovské strance jsou graficky zndzornéna
hlavni nastaveni systému.

lkona nahore vlevo indikuje typ zvolené regulace.
Ikona nahofe uprosted indikuje zvoleny provozni
reZim (auto nebo economy)

lkona nahofe vpravo indikuje pfitomnost
samostatného inverteru nebo dvojcete. Otoceni

ikony nebo
Cerpadlo je v ¢innosti.
Uprostfed domovské stranky se nachazi parametr
pouze pro nahlédnuti, ktery méize byt zvoleny ze
sady parametrti prostiednictvim strany 9.0 menu.
Z domovskeé stranky je mozné vstoupit do stranky
regulace  kontrastnosti  displeje:  podrzenim
stisknutého skrytého tlacitka a stisknutim a
néslednym uvolnénim pravého tlacitkao.
Cirkulaéni Cerpadla EVOPLUS SMALL maji k
dispozici menu uzivatele pristupné z domovské
strany stisknutim a nasledovnym uvolnénim
centralniho tlacitka “Menu’.

oznacuije jaké cirkulacni
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Na strané 2.0 se nastavuje rezim regulace.
Mohou se zvolit nasledujici rezimy:

1 _ TIVE,
1 = Regulace s proporcionalnim diferencim
tlakem.

2 E = Regulace s konstantnim diferenénim
tlakem.
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3 b, = Regulace s pevnou kfivkou s rotaéni
rychlosti nastavenou z displeje.

Na strané 2.0 jsou zobrazené 2 ikony, které predstavuji:

- ikona uprostfed = aktualné zvolena nastaveni
- ikona vpravo = nasledujici nastaveni
- ikona vlevo = predchozi nastaveni

Pagina 3.0
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Na strané 3.0 je mozné zménit regulacni set-
point.

Podle typu regulace, zvoleného na predchozi
strance, nastavovanym set-pointem  bude
vytlaéna vyska nebo v pfipadé pevné kiivky to
bude procentudlni hodnota vztahujici se na
rotacni rychlost.

Pagina 9.0
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Na strané 9.0 je mozné zvolit parametr, ktery se
chce vizualizovat na domovské strance:

H: Vytlakova vyska vyjadiena v metrech

Q: Predpokladané pritokové mnoZstvi vyjadrené
vm3h

S: Vrychlost otaeni vyjadiena v otackach za
minutu (ot./min.)

E: Neni pfitomny

P: Vykon vyjadreny v W

h: Hodiny provozu

T: Neni pfitomny

T1: Neni pritomny

Pagina 10.0
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Na strané 10.0 se mize zvolit jazyk, ve kterém se
mohou zobrazit hiéSeni.
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Pagina 11.0
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Na sfrané 11.0 se mize zvolt historie alarmi
stisknuti tlacitka vpravo.

Historico de alarmas

els

Pompabloccata
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Pokud systém zjisti anomalie, zaregistruje je tvale
do paméti historie alarmd (max. 15 alarmu). Pro
kazdy zjistény alarm se zobrazi strana rozdélena
do ffi Casti: alfanumericky kod identifikuje typ
anomalie, symbol ji graficky znazomi a hlaeni ve
zvoleném jazyku na strané 10.0 ji kratce popise.
Stisknutim pravého tlacitka je mozné prohlizet
viechyn sranky historie alarm.

Na konci historie se objevi 2 otazky:

1. “Resetovat alarmy?”

Stisknutim OK (levé tlacitko) se resetuji pfipadné
alarmy stéle pritomné v systému.

2. “Vymazat hitorii alarmu?”

Stisknutim OK (tasto sinistro) si cancellano gli
allarmi memorizzati nello storico.

Pagina 13.0

I
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Na strané 13.0 je mozné nastavit systém do stavu
ON nebo OFF.

Pokud se zvoli ON, cerpadlo je stale zapnuté.
Pokud se zvoli OFF, erpadlo je stale vypnuté.




11.  VYROBNi NASTAVENI
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13.  CHYBOVE STAVY A OPATRENI

Parametr Hodnota Indikce
Regulatni rezim . - Regulace s proporcionainim dierenznim tiakem disnpaleji Popis Opatfeni
Provozni rezim dvojcat + = Stfidavy po 24h Odpojte systém z napsti
Povel spusténi cerpadia ON Cekejte, a2 se zhasnou véechny svételné
SV p 9 _ P kontrolky na kontrolnim panelu a znovu
Tabulka 1: Vyrobni nastaveni EO-e16 | E—fmmmt | Vnitfichyba zapoje napéjen systému.
5 Pokud chyba trvé, vymérite cirkulacni
12.  TYPY ALARMU gerpadio.
Kad alarmu Symbol alarmu | Popis alarmu Odpojte systém z napét.
EO0-e16; €21 c—ie Vnitfni chyba Cekejte, az se zhasnou viechny svételné
LA o kontrolky na kontrolnim panelu a znovu
E17-e19 L Zhat E37 0 ke 3 Nizké TEE‘;“ vl zapojte napajeni systému.
620 @ Chyba v napéti Zkontrolujte, jestli napéti v siti je spravné,
A ¥ pfipadné obnovte hodnoty tak, aby
E22-e31 c—L Vnitfni chyba odpovidaly hodnotam na titku.
i gk S L . Odpojte systém z napéti.
E32-635 :}-] Prehfati elekironického syst 2OPOltE Sy P
© i renrall eleKronickeho sysiemu Cekejte, az se zhasnou vSechny svételné
PP J— kontrolky na kontrolnim panelu a znovu
e @H& Nizke napeti E38 @mx Vysgﬁlg(:app)etl v zapojte napajeni systému.
638 O Vysoké napéti Zkontrolujte, jestli napéti v siti je spravng,
pfipadné obnovte hodnoty tak, aby
E39-e40 @f Zablokované cerpadio odpovidaly hodnotdm na Stitku.
e46 c—Ea Cerpadio odpojeno Odpojte systém z napéti.
e Cekejte, az se zhasnou viechny svételné
e42 5“1 Chod na sucho —pf gmax | Krilcké prenfali kontrolky na kontrolnim panelu.
E32-e35 | elektronickych L .
€56 @ Prehrati motoru (zésah ochrany motoru) Casti kantroluﬁe, Je.sm. vet@a kanaly systgmq
nejsou ucpané a jestli je teplota prostfedi
e57 c—fa Kmitocet signalu PWM mensi nez 100 Hz odpovida pozadovanym charakteristikam.
58 c—im Kmitoget signalu PWM vy33i nez 5 kHz Ochranna Zkontrolujte, jestii se cirkulacni cerpadio
E39-040 @5 oistka miize volné otacet.
Tabulka 2: typy alarmi ns dé) roudu Zkontrolujte, jestli obsah protimrazového
pipravku neprekracuje limit max. 30%
E21-e30 | c—f:mmt | Chybav napéti Odpojte systém z napéti.

87




CESKY

Cekejte, az se zhasnou viechny svételné
kontrolky na kontrolnim panelu a znovu
zapojte napajeni systému.

Zkontrolujte, jestli napéti v siti je spravni,
piipadné obnovte hodnoty tak, aby
odpovidaly hodnotam na $titku.

Zkontrolujte integritu kabelu mezi dvojcaty

Chybi .
. . Cerpadel.
E31 c—fm | komunikace mezi T L.
dvojcaty Gerpadel Zkor)?roltljjte, jestli jsou obé Cerpadia
napajena.
E42 E-_! Chod na sucho Natlakuite zafizeni.
Odpojte systém z napéti.
E56 @ Prehrati motoru Cekejte, az vychladne motor.
Znovu pfipojte napéjeni do systému.
E57: 658 f<100Hz;f>5 Dbat na to, aby signal PWM byl funkéni a

i kHz

pfipojeny dle popisu.

Energy Efficiency Index - EEI

Nejlepsi standard ob&hovych erpadel je EEI < 0,20.
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SLOVENSKY

1. SPECIfiCKE UPOZORNENIA
Overit,, Ze vyrobok neutrpel Ziadne poskodenie spdsobené dopravou
A alebo uskladnenim. Skontrolovat, Ze vonkajsi obal je neporuseny a v
optimalnom stave.

Odstranit’ vzdy napatie zo siete pred zasahom na elektrickej alebo
A mechanickej casti. Pockat' na zhasnutie svetelnych kontroliek na
kontrolnom paneli pred otvorenin samotného zariadenia.
Kondenzator medzilahlého obvodu jednosmerného prudu zostane
nabity nebezpecne vysokym napétim aj po odpojeni sietového
napatia.
St pripustné len sietové pripojenia s pevnym kablovanim. Zariadenie
musi byt uzemnené (IEC 536 trieda 1, NEC a iné prislusné Standardy).

Na sietovych svorkach a svorkach motora moze byt nebezpecné
napitie aj pri zastavenom motore.

Ak je napajaci kabel poskodeny, tak musi byt vymeneny technickou
asistenénou sluzbou alebo kvalifikovanym personalom, aby sa
predislo akémukolvek riziku.

2. CERPANE KVAPALINY
Cirkulatné cerpadio je navrhnuté a vyrobené na Cerpanie vody bez vybusnych latok a
pevnych Ciastociek alebo viakien, s hustotou rovnou1000 kg/m?, s kinemiatickou viskozitou
rovnou 1mm?%s a kvapalin, ktoré nie su chemicky agresivne. Je mozné pouzivat
glykoletylén do 30%.
3. ELEKTROMAGNETICKA KOMPATIBILITA (EMC)
Cirkulacné Cerpadla EVOPLUS reSpektuji normu EN 61800-3 o elektromagnetickej
kompatibilite, pre kategériu C2.
elektromagnetické emisie — priemyselné prostredie (v niektorych pripadoch mézu
byt pozadované obmedzujtice opatrenia);
kondukované emisie — priemyselné prostredie (v niektorych pripadoch mdzu byt
pozadované obmedzujlice opatrenia).

4. MANIPULACIA
41. Skladovani
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Vaetky cirkulatné cerpadla musia byt skladované na krytom a suchom mieste pokial
je mozné so stalou vihkostou vzduchu, bez vibracii a prachu. Dodavaju sa v
originalnom obale, v ktorom musia zostat az do momentu instalacie. Ak by tomu tak
nebolo, tak je potrebné sa postarat o dokladné uzavretie nasavacieho otvoru a vystupu.
4.2 Doprava

Vyhnit sa vystaveniu vyrobku zbytoénym nérazom a koliziam. Na zd- vihanie a
dopravu cirkulaéného Cerpadla vyuzivat zdvihdky s pouzitim palety zo sériovej vybavy
(ak je predpokladana).

4.3. Hmotnost

Lepiaci $titok umiestneny na obale uvadza udaj o celkovej hmotnosti cirkulaéného
Cerpadia.

5 INSTALACIA

Pozorne sa riadit odpori¢aniami v tejto kapitole na uskutotnenie spravnej elektrickej,

hydraulickej a mechanickej indtalacie.
Uistit' sa o tom, aby napétie a frekvencia na stitku cirkulatora EVO-
PLUS SMALL koreSpondovalo s napatim a frekvenciou napajacej
siete.

5.1. Instalacia a udrzba cirkulaéného cerpadia
Montujte cirkulacné cerpadlo EVOPLUS SMALL vzdy s hriadefom
A motora v horizontalnej polohe. Namontovat' systém elektroni- ckej
kontroly vo vertikalnej polohe (pozri Obr. 1).
Cirkulacné cerpadio mdZe byt inStalované do vykurovacich a klimatizanych
zariadeni, ako na vystupné potrubie, tak aj na vratné potrubie; Sipka vyrazena na
telese Cerpadla udava smer pridenia.
Cirkulatné Cerpadlo naindtalovat podla moznosti nad minimalnu hladinu kotla a
¢o mozno najdalej od ohybov, kolien a odbogiek.
Na ufahéenie operacii kontroly a udrzby nainstalovat preruSovaci ventil, ako na
nasavacie potrubie, tak aj na vystupné potrubie.
Pred nainstalovanim cirkulaéného cerpadla uskutocnit dokladné umy- tie
zariadenia a to len vodou s teplotou 80°C. Potom celkom vypustit zariadenie, aby
sa odstranila akakolvek $kodliva latka, ktora by sa dostala do cirkulacie.
Vykonat montéz tak, aby sa vyhlo kvapkaniu na motor a na systém elektronickej
kontroly, ako vo faze instalécie, tak aj vo faze Udrzby.
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Vyhnit sa vmieSaniu aditiv odvodenych od uhlovodikov a aromatickych
produktov do cirkulacnej vody. Pridanie nemrznicej kvapaliny ta m, kde je to
potrebné, sa odpori¢a v maximalnej miere 30%.

V pripade tepelnej izolacie pouzivat prislusny kit (ak je dodany vo vybave) a uistit
sa o tom, aby vypustné otvory pre kondenz skrine motora neboli uzavreté alebo
Ciastocne upchaté.

Na garantovanie maximalnej U¢innosti zariadenia a Zzivotnosti cirkulaéného
¢erpadla sa odpori¢a pouzivat magnetické odkalovacie filtre na separovanie a
zber pripadnych necistot pritomnych v zariadeni (pieskové Castice, Zelezné
Castice a kaly).

V pripade Udrzby vzdy pouzivat slipravu novych tesneni.

Pristroj je uréeny na to, aby bol trvalo pripojeny k vodovodnej sieti.

A Nikdy neizolovat’ systém elektronického riadenia.

5.2. Otocenie hlav motora

V pripade, Ze sa inStalcia uskutoCriuje na potrubia v horizontélnej polohe, tak je
potrené uskutocnit otocenie 0 90° motora s prisluSnym elektronickym systémom, aby
sa zachoval stupefi ochrany IP a aby sa umoznila uzivatelovi pohodinejSia interakcia
cez grafické rozhranie (vid Obr. 2-3).

Pred pristipenim k otoceniu cirkulaéného cerpadla sa uistit' o tom,
aby bolo cirkulaéné ¢erpadlo celkom vyprazdnené.

Pri ota¢ani cirkulatného Cerpadla EVOPLUS SMALL postupuijte nasle-dovne:

1. Odstrante 4 upeviiujuce Srauby hlavy cirkulaéného ¢erpadla.

2. Otocte 0 90°skrifiu motora spolu so systémom elektronickej kontroly - smerom
doprava alebo dolava, podia potreby.

3. Opatovne vloZit a zatoit 4 upeviiujice Srauby hlavy cirkulaéného Cerpadia.

Systém elektronického riadenia musi vzdy zostat’ vo vertikalnej
polohe!

5.3. Spatny ventil
Ak je zariadenie vybavené spétnym ventilom, uistite sa, Ze minimalny tlak cirkulatného
Cerpadla je vzdy vy38i, ako je tlak zatvérania ventila.
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6. ELEKTRICKE PRIPOJENIE

Elekirické pripojenie mdZe vykonavat len skuseny a kvalifikovany personal.
Cirkulatné Cerpadlo nevyzaduje Ziadnu externii ochranu motora.
Skontrolujte, ¢i hodnoty elektrického napétia a frekvencie zodpovedaji hodnotam
uvedenym na identifika¢nom Stitku cirkulaéného cerpadla.

6.1. Siet'ové pripojenie

Po kablovani napajacieho kabla, ako je zndzornené na Obrazku 3, zapajit ho na dosku,

ako je zndzornené na Obréazku 4.

Uistit' sa o tom, Ze kryt kontrolného panelu EVOPLUS SMALL

zatvoreny, pred napajanim cirkulaéného erpadia!

7. SPUSTENIE
f Vsetky operacie spustenia musia byt’ uskutocnené pri zatvore-nom

je celkom

kryte kontrolného panelu EVOPLUS SMALL! Systém spustit’ len, ked’
boli ukonéené vsetky elektrické a hydraulické zapojenia. Vyhnut' sa
fungovaniu cirkulaéného cerpadla pri absencii vody v zariadeni.

Tekutina, obsiahnuta v zariadeni, okrem toho, Ze moze mat’ vysoku
A teplotu a tlak, tak méze byt aj vo forme plynu
pary.NEBEZPECENSTVO OPARENIN! Je nebezpeéné sa dotykat
cirkulaéného &erpadla. NEBEZPECENSTVO OPARENIN!
Po uskutoéneni v3etkych elektrickych a hydraulickych zapojeni naplite zariadenie
vodou a pripadne aj s glykolom (pokial ide o maximalny percentuéliny obsah glykolu,
tak pozri Ods. 2) a napéjat systém. Po spusteni systému je mozné zmenit spdsob
fungovania pre lepSie prispdsobenie sa poziadavkam zariadenia (pozri Ods.10).
8. FUNKCIE
8.1. Sposoby regulacie
Cirkulacné cerpadia EVOPLUS SMALL umozriuji uskutocnit nasledujiice spdsoby
regulacie podla poZiadaviek zariadenia:
Proporcionalna regulécia diferentného tlaku v zavislosti od pridenia v zariadeni.
Konstatna regulacia diferenéného tlaku.
Regulécia s pevnou krivkou.
Spdsob regulacie moze byt nastaveny prostrednictvom kontrolného panelu EVOPLUS
SMALL (pozri Ods. 10).
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Proporcionalna regulacia diferenéného tlaku
Hs >
a

Regulacna je vhodna pre:

vykurovacie a klimatizacné zariadenia s vysokymi Ubytkami zatazenia;

dvojpotrubové systémy s termostatickymi ventilmi a vytla¢nou vySkou = 4 m;

zariadenia so sekundarym regulatorom diferenéného tlaku;

primarne okruhy s vysokymi Ubytkami zataZenia;

systémy recirkulécie Uzitkovej vody s termostatickymi ventilmi na stipackéach.
Konstantna regulacia diferenéného tlaku

8.1.1.
H

Pri tomto spdsobe regulacie sa diferenciélny tlak zniZi alebo
zvysi zvySi pri znizeni alebo zvySeni poziadavky vody. Set-
point oint HHs mdZe byt nastaveny z displeja.

F

8.1.2.
H
Vtomto rezime je regulécia diferenciélneho tlaku konstantna,
nezavisle od poziadavky vody. Set-point Hs modze byt

nastaveny z displeja.

Hs

Q
Regulacia je vhodna pre:
vykurovacie a klimatiza¢né zariadenia s nizkymi Ubytkami zatazenia;
dvojpotrubové systémy s termostatickymi ventilmi a vytlaénou vySkou <2 m;
jednopotrubové systémy s termostatickymi ventilmi;
zariadenia s prirodzenou cirkulaciou;
primarne okruhy s nizkymi Ubytkami zatazenia;
systémy recirkulécie Uzitkovej vody s termostatickymi ventilmi na stipackéch..

8.1.3.  Regulacia s pevnou krivkou

Pri tomto spdsobe reguléacie cirkulaéné Eerpadlo pracuje po
charakteristickych krivkach s konstantnou rychlostou. Kriv-ka
fungovania sa zvoli nastavenim rotacnej rychlosti pomo-cou
percentudlneho koeficientu. Hodnota 100% Udava krivku
maximalneho limitu. Skutoéna rotacné rychlost moze zavisiet

maximaly limit
N,
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od obmedzenia vykonu a diferenéného tlaku vla-stného
modelu cirkulatného Cerpadla.
Rotaéna rychlost méze byt nastavena z displeja.
Regulacia je vhodna pre vykurovacie a klimatizaéné zariadenia s konStantnym
dopravovanym mnozstvom.
8.2. Moduly rozsireni
Cirkulatné cerpadla EVOPLUS SMALL mdéZzu byt vybavené niekolkymi externymi
modulmi, ktoré umozfiuju rozsirenie ich funkénosti. Pokial ide o detaily o spdsoboch
indtalacie, konfiguracii a pouzivani  externych modulov, odkazuje sa na $pecialnu
priruku.

9. KONTROLNY PANEL

Funkcie cirkulanych ~cerpadiel EVOPLUS SMALL moézu byt zmenené
prostrednictvom  kontrolného panelu, umiestneného pod krytom elektronického
kontrolného systému.

Na paneli sa nachadza: graficky displej, 4 navigaéné tlacidla a 3 signalizatné LED
svetla (pozri Obr. 5).

9.1. Graficky dispej

Prostrednictvom grafického displeja je mozné navigovat vnutri menu fahkym a intuitivnym
spdsobom, €o umozriuje overit a menit spdsoby fungovania systému, spristupnit’ vstupy a
pracovny set-point. Okrem toho je mozné zobrazit' stav systému a histériu pripadnych
alarm ovuloZenych do paméte samotnym systémom.

9.2, Navigacné tlacidla

Na navigaciu vnitri menu su k dispozicii 4 tiacidia: 3 tlaCidla pod displejom a 1 boéné
tlacidlo. Tlacidla pod displejom st pomenované ako aktivne lacidia a botné tacidlo je
pomenované ako skryté tiacidlo.

KaZzda stranka menu je urobena tak, aby udvala funkciu pridruzend k 3aktivnym tiacidlam
(tym pod displejom).

9.3. Signalizaéné svetla

21té svetlo: Signalizacia napajaného systému.

Ak svieti, tak to znamend, Ze systém je napajany.

A Neodstrariovat nikdy kryt, ak svieti zIté svetlo.
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Cervené svetlo: Signalizacia alarmu/anomalie, pritomného v systéme.

Ak svetlo blika, tak alarm nie je blokujuci a cerpadio méze byt oviddané. Ak svetlo svieti
trvale, tak je alarm blokujlci a Cerpadio neméze byt ovladané.

Zelené svetlo: Signalizacia ¢erpadla ON/OFF.

Ak svieti, tak sa ¢erpadlo otaca. Ak je zhasnuté, tak cerpadio stoji.

10. MENU
Cirkulacné Cerpadla EVOPLUS SMALL maju k dispozicii uzivatelské menu, pristupné
z Home Page stla¢enim a uvolnenim stredového tlacidla “Menu’”.

Nasledne su prezentované stranky uzivatelského menu, prostrednictvom ktorych je
mozné overit stav systému a zmenit jeho nastavenia.

Ak na strankach menu je vfavo dolu zndzorneny klu¢, tak to znamena, Ze nie je
mozné zmenit nastavenia. Na odblokovanie oboch menu je potrebné prejst na
Home Page a stc¢asne stlacat skryté tlacidio a tlaidlo pod kftiom, az kym nezmizne
klag.

Ak nebude stlacené Ziadne tlaCidlo pocas 60 minat, tak sa au-tomaticky
zablokuji nastavenia a displej zhasne. Pri stlaceni ktoréhokolvek tlacidla sa
opatovne rozsvieti displej a zobrazi sa “Home Page”.

Na navigaciu vnitri oboch menu stlacit stredové tlacidlo.Na navrat na predoslu stranku
podrzat stladené skryté tlacidlo, potom stlacit a opatovne uvolnit stredové tlacidlo.

Na zmenu nastaveni pouZit lavé a pravé tlacidlo.

Na potvrdenie zmeny nastavenia stlacit na 3 sekundy stredové tl

Uskutotnené potvrdenie sa zvyrazni nasledujicou ikonou:

¢idlo “OK”.

Na Home Page su graficky zhrnuté vSetky
zakladné nastavenia systému.

lkona viavo hore udéva typ zvolenej regulacie.
lkona v strede hore odava zvoleny spdsob
fungovania (auto alebo economy)
lkona vpravo hore udava
jednoduchého alebo  zdvojeného

Home Page

auto D/

pritomnost
invertora.

Otocenie ikony the icon alebo

signalizuje, ktoré cirkulacné cerpadlo je v ¢innosti.
V strede Home Page sa nachadza parameter s
jedinym  zobrazenim, ktory méze byt zvoleny
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spomedzi malého zoznamu
prostrednictvom Stranky 9.0 menu.
Z domovskej stranky je mozny pristup na stranku
regulacie kontrastu displeja: pri podrzani
stlaeného skrytého tlacidla, potom stlacit a
uvolnit pravé tlacidlo.

Cirkulaéné ¢erpadla EVOPLUS SMALL maji k
dispozicii uzivatelské menu, pristupné z Home
Page stlacenim a uvolnenim stredového tacidla
“Menu’.

parametrov

Stranka 1.0

i
D eI; ault

Prostrednictvom  Stranky 1.0 sa obnovia
nastavenia z vyroby, si¢asnym stlaenim na 3
sekundy lavého a pravého tlacidla.

Uskutoénené obnovenie nastaveni z vyroby sa

hexr 54 44
[€=] [WICE] [=]

I - 1 oznémi objavenim sa symbolu v blizkosti
O | | -w | |OR napisu “Default’.
Stranka 2.0 Prostrednictvom Stranky 2.0 sa nastavi spdsob

regulacie. Je mozné si  zvolit

nasledujlicich spdsobov:

spomedzi

1 = Proporcionalna regulacia diferenéného
tlaku.

4 = =
tlakom.
tlaku s nastavenym pracovnym bodom na
zéklade teploty.

Regulécia s konstantnym diferenénym

7 5 o Regulacia s pevnou krivkou s rotaénou
rychlostou nastavenou z displejaa.

Stranka 2.0 zobrazuje 3 ikony, ktoré predstavuji:

- stredova ikona = aktuélne zvolené nastavenie;
- prava ikona = nasledujlce nastavenie;
- lavé ikona = predoslé nastavenie
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Stranka 3.0

1:12.00 |

wloE] [+

Prostrednictvom Stranky 3.0 je mozné zmenit set-
point regulacie.

Podra typu regulacie, zvoleného na predoSlej
stranke, nastavovanym set-pointom  bude
vytiana vyska alebo v pripade pevnej krivky to
bude percentudina hodnota vztahujica sa
narotaénui rychlost.

Stranka 9.0

HOQOSETFPLTI §

H:12.0m

= (WICE| |[=p

Prostrednictvom Stranky 9.0 sa méze zvolit
parameter na zo-brazenie na Domovsku stranku:
H: Namerana vytlatnd vyska, vyjadrena v
metroch

Q: Odhadovany vykon, vyjadreny v m3/h

S: Rotacna rychlost, vyjadrena v otackach na
mindtu (rpm)

E: Nepritomné

P: Dodévany vykon, vyjadreny v W

h: Hodiny (doba) fungovania

T: Nepritomné

T1: Nepritomné

Stranka 10.0

1o
DEU ENG

L5

= (WICE| |[=p

Prostrednictvom Stranky 10.0 sa mdze zvolit
jazyk zobrazenia sprav.

Historico de alarmas

els

Pompabloocata

(W] [=b]

Ak systém zisti anomaliu, tak ju zaznamena trvale
do histérie alarmov (pre maximum 15 alarmov).
Pre kazdy zaznamenany alarm sa zobrazistranka
skladajlica sa z 3 Casti: alfanumericky kod, ktory
identifikuje typ anomalie; symbol, ktory graficky
znazorfiuje anomaliu a sprava v jazyku, zvolenom
na Stranke 10.0, ktord v kratkosti popisuje
anomaliu.

Stlacenim pravého tlacidla sa mdzu prerolovat
vietky stranky historie.Na konci historie sa objavia
2 otazky:

1.“Resetovat alarmy?”

Stlacenim OK (favé tlacidlo) sa resetujl pripadné
alarmy este pritomné v systéme.

2.“Vymazat’ historiu alarmov?”

Stlacenim OK (favé tlacidlo) sa vymazu alarmy
ulozené do paméte v historii.

Stranka 13.0

I
[OH] OFF EXT

Prostrednictvom Stranky 13.0 sa moze nastavit
systém do stavu ON alebo OFF.

Ak sa zvoli ON, tak je ¢erpadlo stéle zapnuté.Ak
sa zvoli OFF, tak je ¢erpadio stale vypnuté.

= [~ X

11.  NASTAVENIA Z VYROBY

Stranka 11.0

1T

=

[7] [=b]

Prostrednictrvom Stranky 11.0 sa moZze zobrazit
historia alarmov pri stlaceni pravého tlacidla.
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Parameter Hodnota
Regulaény rezim - Regulécia s proprocionalnym diferenénym tlakom
Spdsob zdvojeného fungovania ! = Alternovany kazdych 24 h
Ovladanie spustenie ¢erpadla ON

Tab. 1: Nastavenia z vy




12.  TYPY ALARMU

SLOVENSKY
13, PODMIENKA CHYBY A RESET/OBNOVENIE

Kod alarmu Symbol alarmu Popis alalrmu Indikacia
E0-e16; e21 c—im Intema chyba disnpaleji Popis Resetiobnovenie
- ==l
Ef7 -e19 & = Skrat Odstranit napatie zo systému.
620 363 Chyba napétia Potkat na zhasnutie svetelnych kontroliek
= - - _ . na kontrolnom paneli, potom znova
E22-¢31 c—hm Vniintorna chyba E0-e16 | E—fmmmt | Intema chyba priviest napétie do systému.
max Ak chyba pretrvava, tak vymenit
E32-e35 jH Prehriatie elektronického systému cirkulz)xlénépéerpadlo. W
837 0 b 3 Nizke napétie Odstranit napatie zo systému.
Pockat na zhasnutie svetelnych kontroliek
€38 @mx Vysoké napatie Nizke sietové na kontrolnom paneli, potom znova
£39- 040 @ ablokovans cerad! E37 O ki napatie (LP) priviest napatiedo systému.
lokovane cerpadio Skontrolovat, aby bolo sietové napatie
—ia L x spravne, pripadne ho obnovit podra
i =, Odpojené Cerpadio Udajov na stitku.
e42 _" Chod nasucho Odstranit napétie zo systému.
56 <y, Nadmema teplota motora (zasah ochrany motora) P°ika‘;r’: zhasnunelvsve}slnych kontrt;l[ekf
57 — Frekvenca externého signalu PWM nizsia ako100 E38 @ é?mx Vx:ol;ﬁ:i(e}:’g\)/é ::péonr; don :;nstg?:lil’ poRm e R
Hz P Skontrolovat, aby bolo sietové napétie
PN o spravne, pripadne ho obnovit podra Uidajov
58 —fa :Lezkvenca externého signalu PWM vizSia ako 5 na &tk
Odstranit napétie zo systému.
— 2: Zoznam alarmov s - Pockat na zhasnutie svetelnych kontroliek
i grmax Kritické pfehntlatle na kontrolnom paneli.
E32-e35 | elektronickych Overit L .
casti ven?, aby ve}rame prieduchy systemu
neboli upchaté a aby teplota prostredia v
miestnosti bola podra $pecifikacie.
Ochrana profi Skontrolujte, ¢i sa moze cirkulacné
£39-040 @5 na dmemgmu Cerpadlo volne otacat.
ridu Skontrolujte, ¢i obsah nemrznuicej kvapa-
P liny neprekrocuje maximalnu mieru 30%.
E21-30 | e—pmmd | Chyba napétia Odpojte napatie zo systému.
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- Pockat na zhasnutie svetelnych kontroliek
na kontrolnom paneli, potom znova
priviest napatie do systému.

- Skontrolujte, ¢i sietové napétie v sieti je
spravne, pripadne obnovte hodnoty tak,
aby zodpovedali hodnotam na titku.

AbseFC,'a. - Overit celistvost komunikacného kabla

E31 = korr::lljl;?ae medzi zdvojenymi systémami.
- - Skontrolovat, aby obe cirkulatné Cerpadia

zdvojenymi boli napajané.

systémami pajane.
E42 £-|“ Chod nasucho | - Natlakovat zariadenie.

Nadmema - Odstranit napatie zo systému.
E56 @ - Pockat na vychladnutie motora.

teplotamotora | _ Opétovne priviest napatie do systému.

. = f<100Hz;f>5 |- Dbajte na to aby signal PWM bol funkény
E5T ; €58 kHz a pripojeny podla popisu.

Energy Efficiency Index - EEI
Najlepsi Standard obehovych &erpadiel je EEI < 0,20.
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iGINDEKILER

TURKGE

1. Ozel Uyarilar 98
2. Pompalanan Sivilar 98
3. Elektromanyetik Uyumluluk (EMC) 98
4. lgletme 98
4.1. Depolama 98
42. Tasima 98
43. Agirlk 98
5. Kurma 98
5.1. Sirkilatoriin Kurulmas| ve Bakimi 98
5.2. Motor Kafalarinin Rotasyonu 99
5.3. Cekvanasl 99
6.  Elektrik Baglantilari 99
6.1. Gl Besleme Baglantisi 99
7. lsletmeye Alma 99
8.  Fonksiyonlar 99
8.1. Ayarlama Yontemleri 99

8.1.1.  Orantisal Diferansiyel Basingli Ayarlama............ccouceenuervnneernneenns 100

8.1.2.  Sabit Diferansiyel Basingli Ayarlama ..........cccoeeemeunererseenerinneenes 100

8.1.3.  Sabit egrili ayarlama 100
8.2. Genlesme Modili 100
9.  Kontrol Paneli. 100
9.1. Grafik Ekran 100
9.2. Gezinti Tuglari 100
9.3. Sinyal Isiklari 100
10.  Meniiler 101
11. Fabrika Ayarlari 103
12. Bertaraf Etme 103
13. Hata Durumu Ve Yeniden Diizenleme 103

RESIMLERIN ENDEKSI
Resim 1: Montaj pozisyonu

Resim 2: Yatay boru hatlari tizerinde kurma

Resim 3: Giig besleme konektoriine kablo gekilmesi............cc.vvvvveiriernens
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1. OZEL UYARILAR

Uriiniin nakliye veya depolamadan kaynaklanan hasarlara ugramamis
oldugunu kontrol ediniz. Dig muhafazanin saglam ve kusursuz
sartlarda bulundugunu kontrol ediniz.

Tesisin elektrik veya mekanik kisimlar iizerinde miidahalede
bulunmadan o6nce daima sebeke gerilimini kesiniz. S6z konusu
aparati agmadan once, kontrol paneli (Uzerindeki 1gikh ikaz
lambalarinin ~ sonmesini  bekleyiniz. ~ Siirekli ara  devrenin
kondansatorii, sebeke geriliminin kesilmesinden sonra da tehlikeli
sekilde yiiksek gerilimle yiiklii kalir.

Sadece saglam sekilde kablajlanmig sebeke baglantilarina izin verilir.
Aparat topraklanmig olmalidir (IEC 536 sinif 1, NEC ve iligkin diger
standartlar).

Sebeke klemensleri ve motor klemensleri, motor stop konumunda
iken de tehlikeli gerilim bulundurabilirler.

Besleme kablosu hasar gormiis ise, her tiirlii riskin 6nlenmesi icin
teknik servis hizmeti tarafindan veya nitelikli personel tarafindan
dedistirilmesi gerekir.

2. POMPALANAN SIVILAR

Makine, 1000 Kg/m® yogunluk, 1mm?'s'ye esit kinematik viskozite ile patlayici madde
ve kati partikil veya elyaf bulundurmayan sulari ve kimyevi agidan agresif olmayan
sivilari pompalamak icin tasarlanmis ve dretilmistir. Yiizde olarak %30 Uzerinde
olmayan etilen glikol kullanmak mimkiindtr.

3. ELEKTROMANYETIK UYUMLULUK (EMC)
EVOPLUS sirkillatérler, elektromanyetik uyumluluk agisindan
standardinin C2 kategorisine uygundurlar.
Elektromanyetik emisyonlar — Sanayi ortami (bazi durumlarda sinirlandirici
onlemlerin alinmasi gerekebilir).
letkenlik yolu ile olusan emisyonlar — Sanayi ortami (bazi durumlarda
sinifandirict énlemlerin alinmasi gerekebilir).

EN 61800-3
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4. ISLETME

41. Depolama

Tum sirkUlatorler; kapali, kuru ve hava nemi miimkiinse sabit olan, titresim ve toz
bulundurmayan mekanlarda depolanmalidir. Kuruima anina kadar iginde kalmalari
gereken orijinal ambalajlarinda teslim edilirler. Bu sekilde olmadigi takdirde, emme ve
besleme agzinin dzenle kapatimasini saglayiniz.

4.2 Tagima

Uriinlerin gereksiz darbe ve carpismalara maruz kalmasindan kagininiz. Sirkiilatori
kaldrmak ve nakletmek icin seri fabrikasyon baglaminda ikmal edilen paleti
(6ngorliimis ise) kullaniniz.

4.3. Agirhk

Ambalaj tizerinde bulunan yapiskan plaka etiketi, sirkilatérin toplam agifi§ini belirtir.

5. KURMA
Dogru bir elektrik, hidrolik ve mekanik kurma gerceklestirmek igin bu bélimde bulunan
onemli tavsiyeleri dikkatle uygulayiniz.

EVOPLUS SMALL sirkiilatoriin plaka etiketinde gdsterilen geriliminin
ve frekansinin, besleme sebekesininkilere uydugundan emin olunuz.

5.1. Sirkiilatoriin Kurulmasi ve Bakimi
EVOPLUS SMALL sirkiilatorii, daima motor mili yatay olarak monte
A ediniz. Elektronik kontrol cihazini dikey olarak monte ediniz (bakiniz
Resim 1)
Isitma ve klimatizasyon tesislerinde sirkiilatér, gerek besleme borusu gerekse
geri dénUs borusu Uzerine kurulabilir; pompa gdvdesi lizerinde basili bulunan ok,
akis yoniini gdsterir.
Sirklilatord, mimkin oldugunca boyler minimum seviyesinin Ustliinde ve
egrilerden, dirseklerden ve derivasyonlardan miimkiin oldugunca uzaga kurunuz.
Kontrol ve bakim islemlerini kolaylastirmak igin gerek emme gerekse besleme
borusu tizerine bir durdurma vanas yerlestiriniz.
Sirkilatori kurmadan once, 80°C sicaklikta sadece su ile tesisin 6zenli bir
yikamasini gerceklestiriniz. Bundan sonra tesisi, sirkiilasyona girmis olmasi
miimkiin olasi zararli her maddeyi gidermek icin tamamen bosaltiniz.
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Montaj, gerek kurma gerekse bakim asamasinda motor ve elektronik kontrol
cihazi Uzerine damlamalari 6nleyecek sekilde gerceklestiriniz.

Sirkillasyon suyuna hidrokarbiifler ve aromatik Uriinlerden tlireyen katki
maddelerini karistirmaktan kagininiz. Gerekli oldugunda, maksimum %30
dlglistinde antifriz ilave edilmesi tavsiye edilir.

izolasyon (termik izolasyon) yapilmasi halinde, ¢zel kiti (donanim dahilinde
tedarik edilmis ise) kullaniniz ve motor kasasinin yogusma deliklerinin
kapatiimadiklarini veya kismen tikanmadiklarini kontrol ediniz.

Tesisin maksimum etkinligi ile birlikte sirkilatére uzun bir émir garanti etmek
lizere; tesis icinde olasI mevcut kir birikintilerini (kum partikilleri, demir partikiilleri
ve camur) ayirmak ve toplamak igin manyetik kir tutma filtrelerinin kullaniimasi
tavsiye edilir.

Bakim durumunda daima yeni bir conta seti kullaniniz.

Cihaz, su sebekesine kalici olarak baglanacak sekilde tasarlanmistir.

A Elektronik kontrol cihazini asla izole etmeyiniz.

5.2 Motor Kafalarinin Rotasyonu

Kurmanin, yatay olarak désenmis boru hatlari tizerinde gergeklestirimesi durumunda,
kullaniciya grafik arayiizii ile daha rahat bir etkilesim saglamak igin ve IP koruma
derecesini korumak amaciyla ilgili elektronik kontrol cihaziyla motorun 90 derecelik bir
rotasyonunu gerceklestirmek gerekli olacaktir (bakiniz Resim 2-3).

Sirkiilatoriin rotasyonunu gerceklestirmeden once soz konusu
sirkiilatoriin tamamen bosaltiimig oldugundan emin olunuz.

EVOPLUS SMALL sirkilatori dondirmek icin asagidaki sekilde islem goriiniz:

1. Sirkilator kafasinin 4 sabitleme vidasini ¢ikariniz.

2. Motor kasasini, elektronik kontrol cihazi ile birlikte, gereksinime gore saat yoniine
veya saat yoni tersine 90 derece geviriniz.

3. SirkUlatér kafasini sabitleyen 4 vidayi yeniden takiniz ve sikistiriniz.

A Elektronik kontrol cihazi daima dikey olarak kalmalicir!
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5.3. Gek vanasi
Tesis, bir gek vanasi ile donatiimis ise, sirkillatér minimum basincinin daima vana
kapanma basincindan daha yiiksek oldugundan emin olunuz.

6. ELEKTRIK BAGLANTILARI

Elektrik baglantilari, uzman ve nitelikli personel tarafindan gerceklestirilmelidir.
Sirkilatér, motorun herhangi bir dis korumasini gerektirmez.
Besleme gerilimi ve frekansinin, sirkiilatoriin identifikasyon plaka etiketinde
belirtilen degerlere uygun oldugunu kontrol ediniz.

6.1. Gii¢ Besleme Baglantisi

Sekil 3te gosterildigi gibi giic besleme kablosuna kablo gektikten sonra, gli¢ besleme

kablosunu Sekil 4'te gosterildigi gibi karta baglayniz.

Sirkiilatorii beslemeden o6nce, EVOPLUS SMALL kontrol

tamamen kapali oldugundan emin olunuz!

7. ISLETMEYE ALMA
f Tiim igletmeye alma iglemleri, EVOPLUS SMALL kontrol panelinin

aneli kapaginin

kapagi kapal olarak gerceklestirilmelidir! Sadece tiim elektrik ve
hidrolik baglantilar tamamlandiktan sonra sistemi igletmeye aliniz.
Tesiste su olmadiginda pompayi galistirmaktan kagininiz.

Tesiste bulunan akigkan, yiiksek sicaklik ve basing altinda olmaktan
A bagka buhar seklinde de olabilir. YANMA TEHLIKESI!

Sirkillatore dokunulmas tehlikelidir. YANMA TEHLIKES!
Tum elektrik ve hidrolik baglantilar gergeklestirildikten sonra tesisi su ve gerekmesi
halinde glikol (maksimum glikol yiizdesi igin bakiniz par. 2) ile doldurunuz ve sistemi
besleyiniz. Sistem isletmeye alindiktan sonra, tesisin gereksinimlerine daha iyi uyum
sadlamak icin isleme yéntemlerini degistirmek mimkindir (bakiniz par. 10).

8. FONKSIYONLAR
8.1. Ayarlama Yontemleri
EVOPLUS SMALL sirkilatérler, tesisin gereksinimlerine gore asagidaki ayarlama
yontemlerini gerceklestirmeyi saglarlar:
Tesiste mevcut akisa gore orantisal diferansiyel basingli ayarlama.
Sabit diferansiyel basingli ayarlama.
Sabit egrili ayarlama.
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Ayarlama ydntemi, EVOPLUS SMALL kontrol paneli araciligi ile ayarlanabilir (bakiniz par.
10).

8.1.1.  Orantisal Diferansiyel Basingli Ayarlama

Bu ayarlama yonteminde diferansiyel basing, su talebinin
azalmasina veya artmasina gére azaltilir veya arttirilir.
Hs set-point ekrandan ayarlanabilir.

a
Ayarlama asadidakiler icin tavsiye edilir:
Yuksek yiik kayiplari bulunduran isitma ve klimatizasyon tesisleri.
24 m basma yukseklikli, termostatik vanalar ile donatilmig iki borulu sistemler.
Sekonder diferansiyel basing regilatérli tesisler.
Yuksek yiik kayiplari bulunduran primer devreler.
Tesisat kolonlari Gizerindeki termostatik vanalar ile donatilmis sihhi devridaim
sistemleri.
8.1.2.  Sabit Diferansiyel Basingh Ayarlama
H

Bu ayarlama yonteminde diferansiyel basing, su talebinden
bagimsiz olarak sabit tutulur.
Hs set-point ekrandan ayarlanabilir.

Hs

Q
Ayarlama asagidakiler igin tavsiye edilir:
Diigik yiik kayiplar bulunduran isitma ve klimatizasyon tesisleri.
<2 mbasma yikseklikli, termostatik vanalar ile donatilmig iki borulu sistemler.
Termostatik vanalar ile donatiimis tek borulu sistemler.
Dogal sirkillasyonlu tesisler.
Diigik yiik kayiplari bulunduran primer devreler.
Tesisat kolonlari tizerindeki termostatik vanalar ile donatiimig sihhi devridaim
sistemleri.
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8.1.3.  Sabit egrili ayarlama

Makswmumllmn Bu ayarlama yonteminde sirkiilator sabit hizda karakteristik
- efriler iizerinde calisir. Isleme efrisi, bir yiizde faktérii araciligi
ile rotasyon hizi ayarlanarak segilir. %100 deger, maksimum
limit egrisini belirtir. Efektif rotasyon hizi, sirklilatorin modelinin
diferansiyel basinci ve gii¢ sinirlandirmalarina bagli olabilir.

Rotasyon hizi ekrandan ayarlanabilir.

Ayarlama, sabit debili 1sitma ve klimatizasyon tesisleri igin tavsiye edilir.

8.2. Genlegme Modiilii

EVOPLUS SMALL sirkiilatorleri, bunlarin fonksiyonelliklerinin genisletimesini saglayan
bazi genlesme modiilleri ile donatiimig olabililer. Genlesme modllerinin kurma,
yapilandirma ve kullanim yéntemlerine iliskin detaylar icin ilgili 6zel kilavuzu referans
olarak aliniz.

9. KONTROL PANELf

EVOPLUS SMALL sirkulatérlerin fonksiyonellikleri, elekironik kontrol cihazinin kapagi
(izerinde bulunan kontrol paneli araciigi ile degistirilebilir. Panelin tzerindekiler: bir
grafik ekran, 4 gezinti tusu ve 3 sinyal LEDI 15ig1 (bakiniz Resim 9). lights (see Figure
5).

9.1. Grafik Ekran

Grafik ekran araciligi ile kolay ve sezgisel sekilde bir meninin iginde gezinmek mimkiin
olacaktir; grafik ekran, sistemin isleme ydntemlerini, giriglerin abilitasyonunu ve galisma
set-pointini kontrol etmeyi ve degistirmeyi saglayacaktir. Ayrica sistemin durumunu ve s6z
konusu sistem tarafindan bellege kaydedilmis olasi alarmlarin arka planini gériintiilemek
miimkiin olacaktrr.

9.2, Gezinti Tuglar

Meniiniin iginde gezinmek igin 4 tus sunulmustur: Ekranin altinda 3 tus ve 1 yanal tus.
Ekranin altindaki tuglar, etkin tuglar olarak adlandirilir ve yanal tus, gizli tus olarak
adlandirilir. MenUnin her sayfasi, 3 etkin tusa (ekranin altindaki tuslar) eslestirimis
fonksiyonu belirtecek sekilde yapilmistir.

9.3. Sinyal Isiklari

Sari igik: Sistem beslemede sinyali.

Yanik olmasi halinde sistemin beslemede oldudu anlamina gelir.
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A Sari 1g1gin yanik olmasi halinde kapagi asla ¢ikarmayiniz.

Kirmizi 1gik: Sistemde alarm/ariza mevcut sinyali.

IsiIgin yanip sénmesi halinde alarm, bloke edici degildir ve pompa her haltikarda isletilebilir.
Isigin sabit olmasi halinde alarm, bloke edicidir ve pompa igletilemez.

Yesil igtk: Pompa ON/OFF sinyali.

Yanik olmasi halinde pompa dénmektedir. Sonik olmasi halinde pompa stop'tadir.

10.  MENULER

EVOPLUS SMALL sirktilatérler ortadaki “Meni” tusuna basip birakilarak Anasayfadan
erisilebilecek bir kullanici menUstinl sunarlar.

Asadida, kullanici meniisiiniin sayfalari temsil edilmistir; bunlar araciligi ile sistemin
durumunu kontrol etmek ve sistemin ayarlarini degistirmek mtmkinddr.

Mendilerin sayfalarinin solda asa§ida anahtar géstermesi halinde bu, ayarlamalari
degistirmenin mimkin olmadigi anlamina gelir. Meniileri ¢ézmek igin Anasayfaya
gidiniz ve anahtar kaybolana kadar gizli tusa ve anahtarin altindaki tuga ayni anda
basiniz.

60 dakika boyunca herhangi bir tuga basiimamasi halinde ayarlamalar otomatik
olarak bloke olur ve ekran sdner. Herhangi bir tusa basildiginda ekran yeniden
yanar ve “Anasayfa” goriintiilenir.

Mendilerin icinde gezinmek igin, ortadaki tusa basiniz.

Bir énceki sayfaya donmek icin, gizli tusu basili tutunuz ve sonra ortadaki tusa basip
birakiniz.

Ayarlamalari degistirmek icin, soldaki ve sagdaki tuslar kullaniniz.

Bir ayarin degistigini onaylamak icin 3 saniye boyunca ortadaki “OK” tusuna basiniz.

Verllen onay, yandaki ikon e belirlecektir |
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Anasayfa

auto 1/}
H:12.0m

el O

Anasayfada, sistemin baslica ayarlari grafiksel
olarak 6zetlenmistir.

Solda yukaridaki ikon, segilen ayar tipini belirtir.
Ortada yukaridaki ikon, segilen isleme yontemini
(auto veya economy) belirtir.

Sagda yukaridaki ikon, tek bir inverter veya ikiz
inverter.

mevcudiyetini belirtir veya ikonunun
rotasyonu, hangi sirkiilasyon  pompasinin
isledigini belirtir.

Anasayfanin ortasinda, sadece goriintiileme
amagl bir parametre bulunur; bu, meniideki Sayfa
9.0 aracilidi ile kiigiik bir parametre seti arasindan
segilebilir.

Anasayfadan, ekranin kontrast ayar sayfasina
erismek mimkindir: Gizli tusu basili tutunuz ve
sonra sagdaki tusa basip birakiniz.

EVOPLUS SMALL sirkillatérler ortadaki “Menii”
tusuna  basip  birakilarak  Anasayfadan
erisilebilecek bir kullanici meniistini sunarlar.

Sayfa 1.0

i
D eii ault

Soldaki ve sagdaki tuslara 3 saniye boyunca ayni

4 |anda basilarak, Sayfa 1.0 araciligi ile fabrika

ayarlari ayarlanir.
Fabrika ayarlarinin yeniden diizenlenmesinin

heaind 14

[€=] [WICE] [=#]

I - 1 gerceklesmesi, “Default” yazisinin yaninda
OK' | w | |OR semboliiniin belirmesi e bildirilecektir.
Sayfa 2.0 Sayfa 20 araclig ile ayarlama yontemi

diizenlenir. Asagidaki yontemler arasindan segim
yapilabilir:

1 < = Orantisal diferansiyel basingl ayarlama.
2 = Sabit diferansiyel basingli ayarlama.

3 = o Ekrandan diizenlenen rotasyon hizi ile
sabit egrili ayarlama.
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Sayfa 2.0, asagida belirtilenleri temsil eden tig ikonu gorintiiler:
- Ortadaki ikon = Giincel olarak segilmis diizenleme

- Sagdaki ikon = Bir sonraki diizenleme
- Soldaki ikon = Bir 6nceki dizenleme

Sayfa 3.0

1 12.00 |

WIOE] [+

Sayfa 3.0 araciligi ile ayarlama set-pointini
degistirmek miimkindir.

Onceki sayfada segilmis olan ayarlama tipine
gore, diizenlenecek set-point bir basing yiiksekligi
veya Sabit Egri durumunda, rotasyon hizina iligkin
bir yiizde olabilir.

Sayfa 9.0

HOSETPhTI 3

H:12.0m

= WIOE| [w=p

Sayfa 9.0 aracilig ile Anasayfada gérintlilenecek
parametre segilebilir:

H: Metre biriminde ifade edilen, dlgiilmiis basma
yiksekligi

Q: m3/h biriminde ifade edilen tahmini debi

S: Dakikada devir (rpm) biriminde ifade edilen
rotasyon hizi

E: Mevcut degil

P: W biriminde ifade edilen, saglanmis giic

h: isleme saatleri

T: Mevcut degil

T1: Mevcut degil

Sayfa 10.0

L5

DET ENG

= (WIOE| [w==p

Sayfa 10.0 araciligi ile mesajlarin gérintiilenecegi
dil segilebilir.
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Sayfa 11.0

L=
[w]

1T

l

=3

Sagdaki tusa basilarak, sayfa 11.0 araciigi ile
alarm arka plani gdriintiilenebilir.

Alarm Arka Plani

els

Pompabloccata

[¥]

=]

Sistem, arizalar algiladiginda bunlari kalici
sekilde alarm arka planina kaydeder (maksimum
15 alarm). Kaydedilen her alarm icin, ti¢ kisimdan
olusan bir sayfa goriintlilenir: Ariza tipini belirten
alfaniimerik kod, arizayr grafik seklinde temsil
eden sembol ve son olarak arizayl kisaca
tanimlayan, Sayfa 10.0 baglaminda segilmis dilde
mesaj.

Sagdaki tusa basilarak, arka planin tiim sayfalari
kaydirilabilir.

Arka plan sona erdiginde iki soru belirir:
1.“Alarmlar Sifirlansin Mi?”

OK'a (soldaki tus) basilarak, sistemde 6nceden
mevcut olasi alarmlar sifirlanir.

2.“Alarm Arka Plani Silinsin Mi?”

OK'a (soldaki tus) basilarak, arka planda bellege
kaydedilmis alarmlar silinir.

Sayfa 13.0

[O¥] OFF EXT

I

= |[w]

[CE]

Sayfa 13.0 araciligi ile sistem ON veya OFF
durumunda diizenlenebilir.

ON segilmesi halinde pompa daima agiktir.

OFF segilmesi halinde pompa daima kapalidir.




11.  FABRIKA AYARLARI

TURKCE
13.  HATA DURUMU VE YENIDEN DUZENLEME

Parametre

Deger

Ayarlama yontemi A

= Orantisal diferansiyel basingli ayarlama

iz isleme yontemi

L7 = Her 24 saatte bir degigimli

Pompa isletmeye alma kumandasi ON

Tablo 1: Fabrika ayarlari

12.  BERTARAF ETME

Alarm Kodu Alarm Sembolii Alarm Tanimi
EO0-¢16; €21 c—Em Dahili Hata
E17-e19 Ermrr S Kisa Devre
€20 @mﬁ Gerilim Hatas!
E22-e31 c—Emw Dahili Hata
E32-e35 j&ﬁ Elektronik sistemin agiri sicakligi
e37 @m* Algak gerilim
e38 €363, | Viksek geriim
E39-e40 @f Pompa bloke
e46 c—E Pompa Bagh Degil
e42 2-“. Kuru marg
€56 @ Motor asiri sicakligi (motor koruyucu miidahalesi)
e57 c—E 100 Hz'ten az PWM dis sinyalinin frekansi
e58 c—L 5 kHz'ten fazla PWM dis sinyalinin frekansi

Tablo 2: Alarm listesi
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Ekran
bilgisi

Tanim

Yeniden diizenleme

E0-e16

Dahili hata

Sistem elektrik baglantisini kesiniz.
Kontrol panelinin tizerindeki isikl ikaz
lambalarinin sénmesini bekleyiniz ve
sonra sistemi yeniden besleyiniz.

Hata devam ederse, sirkiilatorii degistiriniz

E37

Sebeke algak
gerilimi (LP)

Sistem elektrik baglantisini kesiniz.
Kontrol panelinin tizerindeki isikl ikaz
lambalarinin sénmesini bekleyiniz ve
sonra sistemi yeniden besleyiniz.

Sebeke geriliminin dogru oldugunu kontrol
ediniz; gerekmesi halinde bunu, plaka
etiketi verilerine uygun sekilde yeniden
diizenleyiniz.

E38

(T,

Sebeke yiksek
gerilimi (HP)

Sistem elektrik baglantisini kesiniz.
Kontrol panelinin tizerindeki isikli ikaz
lambalarinin sénmesini bekleyiniz ve
sonra sistemi yeniden besleyiniz.

$Sebeke geriliminin dogru oldugunu kontrol
ediniz; gerekmesi halinde bunu, plaka
etiketi verilerine uygun sekilde yeniden
diizenleyiniz

E32-e35

Elektronik
kisimlarin kritik
asiri isinmasl

Sistem elektrik baglantisini kesiniz.
Kontrol panelinin tizerindeki isikli ikaz
lambalarinin sénmesini bekleyiniz.
Sistemin havalandirma kanallarinin tikanik
olmadiklarini ve mekanin ortam
sicakiiginin teknik dokiimantasyondaki
oldugunu kontrol ediniz.

E39-e40

Asir akima karg!
koruma

Sirkiilatérin serbest sekilde dondigiini
kontrol ediniz.

Antiffiz ilavesinin maksimum %30
6lglistini agmadigini kontrol ediniz.

E21-e30

Gerilim Hatas!

Sistem elektrik baglantisini kesiniz.
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- Kontrol panelinin tizerindeki 11kl ikaz
lambalarinin sénmesini bekleyiniz ve
sonra sistemi yeniden besleyiniz.

- Sebeke geriliminin dogru oldugunu kontrol
ediniz; gerekmesi halinde bunu, plaka
etiketi verilerine uygun sekilde yeniden
diizenleyiniz.

_ - iz iletigim kablosunun saglamligini

= lkiz iletigim yok kontrol edini

B3t - Her iki sirkiilatoriin beslemede oldugunu
kontrol ediniz.

E42 £-|“ Kuru marg - Tesise basing veriniz.
Motorun asiri Sistem elektrik baglantisini kesiniz.
E56 @ S - Motorun sogumasini bekleyiniz.

sicaklig Sistemi yeniden besleyiniz.

. . - PWM dis sinyalinin isler durumda ve
Egg e | < 1°°k:§ i>5 teknik dokiimantasyonda beliriigi sekide
& bagli oldugunu kontrol edin.

Energy Efficiency Index - EEI

SirkUlatér pompalar igin randiman orani en yiiksek olan referans parametre EEl <
0,20°dir.
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1. IPASI BRIDINAJUMI
Parbaudiet, vai transportéSanas vai uzglabaSanas laika
A izstradajumam nav nodariti bojajumi. Parbaudiet, vai aréjais apvalks
nav bojats un ir lieliska stavoki.
Pirms darbu veikSanas iekartas elektriskaja vai mehaniskaja dala,
A vienmér atvienojiet to no elektribas tikla. Uzgaidiet, kad vadibas
paneli izslégsies gaismas indikatori pirms ierices atvérSanas.
Starpkontiira lidzstravas kondensators saglaba ladinu ar bistami lielu
spriegumu ari péc elektribas tikla atvieno$anas.
lerici drikst pievienot pie elektribas fikla, izmantojot tikai stingri
pievienotos vadus. lericei jabat iezemétai (IEC 536 klase 1, NEC un citi
piemérojamie standarti).

Tikla spailés un motora spailés var biit bistams spriegums ari kamér
motors ir izslégts.

Ja baro$anas vads ir bojats, tas ir janomaina specializétaja servisa
centra vai tas ir jaliek darit kvalificetam darbiniekam, lai izvairitos no
jebkadiem riskiem.

2. PADODAMIE SKIDRUMI
lerice ir konstruéta un razota Gdens padevei, kura nav spradzienbistamo vielu un cieto
dalinu vai 8kiedru, kuras bifvums ir 1000 kg/m?, kinematiska viskozitate ir 1mm?s un
Skidrumu padevei, kas nav kodigi. Var izmantot etilénglikolu, ja ta saturs neparsniedz
30%.
3. ELEKTROMAGNETISKA SADERIBA (EMC)
Cirkulacijas sukni EVOPLUS atbilst EN 61800-3 standarta C2 kategorijas prasibam par
elektromagnet|sko saderibu.
Elekiromagnétiskie traucgjumi — rlpnieciska vide (dazos gadijumos var tikt
pieprasiti ierobezoSanas lidzekli).
Konduktivie traucgjumi — ripnieciska vide (dazos gadijumos var tikt pieprasiti
ierobezoSanas lidzekli).
4. VADIBA
41. Uzglabasana
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Visi cirkulacijas stkni ir jaglaba slégta, sausa vieta ar nemainigu gaisa mitrumu, ja tas
ir iespéjams, kas ir aizsargata pret vibracijam un putekliem. Stkni ir piegadati originala
iepakojuma, kura tiem japaliek lidz uzstadiSanas bridim. Pretgja gadijuma rapigi
nosedziet ieplides un izpludes atveri.

4.2 TransportéSana

lzvairieties no izstraddjumu paklau$anas nejauSiem friecieniem un sadursmém.
Cirkulacijas stkna pacelSanai un transportéSanai izmantojiet pacélajus un piegadé
ieklauto paliktni (ja tas ir paredzéts).

4.3. Svars

Pie iepakojuma piestiprinataja uziimé ir noradits cirkulacijas stkna kopgjais svars.

5. UZSTADISANA
Rapigi ieverojiet $aja nodala sniegtos ieteikumus, lai nodrosinatu pareizu elektrisko,
hidraulisko un mehanisko uzstadisanu.
Parbaudiet, vai cirkulacijas sikna EVOPLUS SMALL tehnisko datu
AX plaksnité noraditas sprieguma un frekvences vértibas atbilst
elektribas tikla parametriem.
5.1. Cirkulacijas siikna uzstadisana un tehniska apkope
Vienmér uzstadiet cirkulacijas siikni EVOPLUS SMALL t3, lai motora
varpsta butu horizontala stavokil. Uzstadiet elektronisko vadibas
ierici vertikala stavokli (sk. Attéls 1)
Cirkulacijas stkni var uzstadit apkures un kondiciong$anas iekartas gan
padeves, gan atgriezes cauruvada; uz stkna korpusa eso$a bultina norada
plsmas virzienu.
Ja vien tas iriespéjams, uzstadiet cirkulacijas sakni virs katla minimala lfmena un
péc iespéjas talak no pagriezieniem, likumiem un atzarojumiem.
Lai atvieglotu parbaudes un tehniskas apkopes darbus,
sticgjcaurules un uz padeves caurules slégvarstu.
Pirms cirkulacijas stkna uzstadisanas ripigi izmazgajiet iekartu, izmantojot tikai
Udeni ar temperattiru 80°C. Péc tam pilnigi iztukSojiet iekartu, lai novaktu visas
vielas, kas cirkulacijas laika var radit bojajumus.
Veiciet montdzu tada veida, lai izvairitos no pilinaSanas uz motoru un uz
elektronisko vadibas ierici gan uzstadiSanas laika, gan tehniskas apkopes laika.

uzstadiet uz
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Nemaisiet cirkulgjoSo Odeni ar piedevdm uz oglldenraza bazes vai ar
aromatiskam vielam. Antifriza pievieno$ana, ja tas ir nepiecieSams, ir pielaujama
proporcija ne lielaka par 30%.

Siltumizolacijas gadijuma izmantojiet piemérotu komplektu (ja tas ir piegadats)
un parliecinieties, vai atveres kondensata drenazai no dzingja korpusa nav
aizvértas vai dalgji aizsprostotas.

Lai sistemai nodroinatu maksimalu darbibu un ilgu tehnisko mazu cirkulacijas
stknim, iesakam izmantot magnétiskos dublu nonemsanas filtrus, lai atdalitu un
savaktu netirumus, kas atrodas pasa sistema (smilSu dalinas, dzelzs dalinas un
dubli).

Tehniskas apkopes laika vienmér izmantojiet jaunas biives.

lerici paredzéts pievienot idensvadam pastavigai lietoSanai.

A Nekada gadijuma neizoléjiet elektronisko vadibas ierici.

5.2 Motora galvu pagriesana
Gadijuma, ja izstradajums tiek uzstadits uz caurulvada, kas izvietots horizontali, motors
ar atbilstoSu elekironisko ierici ir japagriez par 90 gradiem, lai saglabatu aizsardzibas
pakapi IP un lai lietotajam bitu értak lietot grafisko interfeisu (sk. Attéls 2-3).
Pirms cirkulacijas siikna pagrieSanas parliecinieties, ka tas ir pilniba
iztukSots.

Lai pagrieztu cirkulacijas stkni EVOPLUS SMALL, rikojieties $adi:

1. Atskrovéjiet 4 nostiprinatajskrives no cirkulacijas sikna galvas.

2. Pagrieziet par 90 gradiem motora korpusu kopa ar elektroniskas vadibas ierici
pulkstenraditaja virziena vai pretgji pulkstenraditaja virzienam atkarba no
nepiecieSamibas.

3. Pieskrvéjiet atpakal 4 skrves, ar kuram ir piestiprinata cirkulacijas sikna galva.

A Elektroniskajai vadibas iericei vienmeér ir jabit vertikala pozicija!
5.3. Pretvarsts

Ja iekarta ir aprikota ar pretvarstu, parliecinieties, ka cirkulacijas stkna minimalais
spiediens vienmér ir augstaks par $T varsta sléganas spiedienu.
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6. ELEKTRISKIE SAVIENOJUMI

Elektriskos savienojumus drikst veikt tikai pieredz&jusi vai kvalificéti darbinieki.
Cirkulacijas stknim nav nepiecieSama nekada veida aréja motora aizsardziba.
Parbaudiet, vai baroSanas spriegums un frekvence atbilst cirkulacijas skna
identifikacijas datu plaksnité noraditajam vértibam.

6.1. BaroSanas pievienoSana

P&c baro3anas vada ierkoSanas saskana ar noradijumiem 3. attéla, savienojiet to ar

plati, ka paradits 4. attéla.

Pirms cirkulacijas siikna baroSanas ieslégSanas parliecinieties, ka EVOPLUS

SMALL vadibas panela vaks ir labi aizvérts!

7. IEDARBINASANA
f Visu iedarbinaSanas operaciju veikSanas laika EVOPLUS SMALL

vadibas paneja vakam ir jabiit aizvértam!. ledarbiniet sistému tikai tad,
kad visi elektriskie un hidrauliskie savienojumi ir pabeigti. lzvairieties
no cirkulacijas siikna darbinasanas, ja iekarta nav idens.

lekarta esoSajam Gidenim ir ne tikai augsta temperatira un spiediens,
A bet tas var biit arf tvaika forma. APDEGUMU BISTAMIBA!

Ir bistami pieskarties cirkulacijas siiknim. APDEGUMU BISTAMIBA!
Péc visu elekirisko un hidraulisko savienojumu veik3anas iepildiet iekarta adeni un
nepiecieSamibas gadijuma ar glikolu (maksimalais glikola procentualais saturs ir
noradits par. 2) un ieslédziet sistémas baro$anu. Péc sistemas palai$anas var izmainit
darbibas reZimu, lai to pielagotu iekartas vajadzibam (skatit par.10).

8. FUNKCIJAS
8.1. Regulésanas rezimi
Cirkulacijas stkni EVOPLUS SMALL lauj veikt $8adu reguléSanu atkariba no iekartas
vajadzibam:
Proporcionala diferenciala spiediena reguléSana atkariba no plismas iekarta.
Nemainiga diferenciala spiediena regulé$ana.
Regulé$ana péc nemainigas [iknes.
ReguléSanas reZimu var iestafft, izmantojot EVOPLUS SMALL vadibas paneli (skafit par.
10).
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8.1.1.  Proporcionala diferenciala spiediena regulésana
H
Saja regulgdanas rezima diferencialais spiediens ftiek
Hs samazinats vai palielinats, samazinoties vai palielinoties ddens
pieprastjumam.
lestatito vertibu Hs var iestatit displeja.
o

ReguléSana paredzéta:
- Apkures un kondicionéSanas iekartam ar ievérojamiem spiediena zudumiem.
- Sisttmam ar divam caurulém ar termostatiskiem varstiem un hidraulisko augstumu
24m.
- lekartam ar sekundaro diferenciala spiediena regulatoru.
- Primariem kontdriem ar lieliem spiediena zudumiem.
- Sanitaram recirkulacijas sisttmam ar termostatiskiem varstiem stavvados.
8.1.2.  Nemainiga diferenciala spiediena regulésana
H

F

Saja regulédanas rezima diferencilais spiediens tiek uzturéts
nemainigs, neatkarigi no tdens pieprasijuma.
lestatito vertibu Hs var iestatit displeja.

Q

Regulé$ana paredzéta:

- Apkures un kondicionéSanas iekartas ar zemiem spiediena zudumiem

- Sisttmam ar divam caurulém ar termostatiskiem varstiem un hidraulisko augstumu

<2m

- Sistémam ar vienu cauruli ar termostatiskiem varstiem

- lekartas ar paSplismas cirkulaciju

- Primarie kontdri ar zemiem spiediena zudumiem

- Sanitaram recirkulacijas sisttmam ar termostatiskiem varstiem stavvados.

Hs
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8.1.3.  Regulésana péc nemainigas ltknes

Saja rezima cirkulacijas stkna regulésana tiek nodrosinata pec
raksturliknes ar nemainigu atrumu. Darbibas Itkne tiek izvéléta,
iestatot grieSanas atrumu ar procentudlo koeficientu. 100%
vértiba atbilst maksimalas robezvertibas Iknei. Efektivais
grieSanas atrums var bt atkarigs no konkréta cirkulacijas
stikna jaudas ierobeZojumiem un diferenciala spiediena.
Grie$anas atrumu var iestatit displeja.

ReguléSana paredzéta apkures un kondicionéSanas iekartam ar nemainigu patérinu.
8.2. Paplasinasanas moduli

Cirkulacijas sknus EVOPLUS SMALL var aprikot ar daziem paplainaSanas
moduliem, kas lauj paplainat to funkcionalitati. Informaciju par modulu uzstadisanu,
konfiguréSanu un izmanto$anu skatiet attiecigaja rokasgramata.

9. VADIBAS PANELIS

Cirkulacijas stknu EVOPLUS SMALL darbibas reZimu var izmainit, izmantojot vadibas
paneli, kas uzstadita uz elektroniskas vadibas ierices korpusa. Panell ir: grafiskais
displejs, 4 navigacijas pogas un 3 gaismas diozu indikatori (skafft Attéls 5).

9.1. Grafiskais displejs

Izmantojot grafisko displeju var vienkarsi un intuifivi saprotami parvietoties pa izvélni, kas
lauj parbaudit un izmaintt sisttmas darbibas reZimu, aktivizét ieejas un darba iestatito
vérfibu. Taja var arf apskafit sistmas stavokli un informaciju par sisttma saglabatiem
trauksmes signaliem.

9.2, Navigacijas pogas

Navigacijai izvélnes ietvaros ir pieejamas 4 pogas: 3 pogas zem displeja un 1 sénu
poga. Zem displeja eso$as pogas tiek sauktas par aktivam pogam, bet sanu poga tiek
saukta par slépto pogu.

Katra izvélnes ekrana ir noraditas ar 3 akfivajam pogam (kas atrodas zem displeja)
saistitas funkcijas.

9.3. Signallampas

Dzeltena lampina: Sistémas baro$anas indikators.

Jatairieslégta, tas nozimé, ka sistéma ir pievienota baro$anas avotam.

maksimala
robezvértiba
X4
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A Nekada gadijuma nenonemiet vaku, ja deg dzeltenais indikators.

Sarkana lampina: Sistemas trauksmes signala/bojajuma indikators.

Ja indikators mirgo, trauksmes signals nebloké stikna darbibu un to var turpinat darbinat.
Jaindikators deg nepartraukti, rauksmes signals bloké stkna darbibu un to nevar turpinat
izmantot.

Zala lampina: Pazino par stikna ieslégSanufizslégsanu.

Ja ta deg, stknis darbojas. Ja ta nedeg, stknis ir apturéts.

10.  IZVELNE

Cirkulacijas stiknos EVOPLUS SMALL ir pieejama lietotaja izvélne, kurai var piekidt no
galvena ekrana, nospieZot un atlaizot centralo pogu “Menu” (Izvélne).

Zemak ir paraditi lietotaja izvélnes ekrani, kurus var izmantot sistémas stavokla
parbaudei un iestaffjumu mainiSanai.

Ja izvélnes ekranos apak$gja kreisaja stiri tiek radita atsléga, tas nozime, ka
iestafflumus nevar mainit. Lai atblokétu izvélni, atgriezieties galvenaja ekrana un
vienlaicigi nospiediet slepto pogu un pogu zem atslégas zimes Iidz ta paztd.

Ja 60 miniSu laika netiek nospiesta neviena poga, iestatfjumu automatiski
blokéjas un displejs izsledzas. Nospiezot jebkuru pogu, displejs ieslédzas un
paradas ,galvenais ekrans”.

Lai ieietu izvéIn&, nospiediet centralo pogu.

Lai atgrieztos iepriek$&ja ekrana, turiet nospiestu slépto pogu, péc tam nospiediet un
atlaidiet centralo pogu.

Lai mainttu iestatfjumus, izmantojiet kreiso un labo pogu.

Lai apstiprinatu iestafijuma izmainu, nospiediet un 3 sekundes turiet centralo pogu

“OK”. Par apstiprinajumu liecina T piktogramma: h

109

Galvenais ekrans

auto

e

Galvenaja ekrana ir grafiska veida attéloti
sisttmas galvenie iestaffjumi. Piktogramma
augdeja kreisaja stir norada uz izvéleto
reguléSanas veidu.

Augsa centra eso$a piktogramma norada uz
izvéleto darbibas rezZimu (automatiskais vai
taupibas)

Piktogramma augséja labaja stari norada uz to,
vai tiek izmantots parasts vai dubultotaisinvertors.

Piktogrammas vai grieSanas norada
uz to, kur$ cirkulacijas stknis darbojas.Galvena
ekrana centra tiek attelots viens parametrs, kuru
var izvéléties no nelielas parametru kopas,
izmantojot izvélnes Lapu 9.0.

No galvena ekrana var pieklat displeja kontrasta
reguléSanas ekranam, turot nospiestu slépto
pogu un péc tam nospiezot un atlaizot labo pogu.
Cirkulacijas  sknos EVOPLUS SMALL ir
pieejama lietotaja izvélne, kurai var piekldt no
galvena ekrana, nospiezot un atlaizot centralo
pogu “Menu” (Izvélne).

Lapa 1.0

o]
Default

—

[CE]

Lapa 1.0 |auj iestafft ripnicas iestatjumus, ar $o
nolku vienlaicigi janospiez un 3 sekundes jatur
nospiesta stavokiT kreisa un laba poga.

Par ripnicas iestaffumu atjauno$anu liecina

simbola paradiSanas blakus uzrakstam
“Default” (Noklusgjuma).
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Lapa 2.0

[T 2
(N el W
[e=] [WICK] [=]

Lapa 2.0 var iestafit reguléSanas rezimu. Var
izvéleties vienu no $adiem rezimiem:

1 = Proporcionala diferenciala spiediena
regulésana.

4 = Nemainiga diferenciala
regulésana.

spiediena

& - = .
7 = ReguléSana péc nemainigas fknes ar
displeja iestafito grieSanas atrumu.

Lapa 10.0

15

10

DET ENG

= (W|OF| [==p

Izmantojot lapu 10.0 var izvéléties valodu, kura
tiek radfti zinojumi.

Lapa 2.0 tiek attélotas 3 piktogrammas, kas atbilst:
- centrala piktogramma = paslaik atlasitais iestaffjums

- laba piktogramma = nakamais iestafjums
- kreisa piktogramma = iepriek$gjais iestaffjums

Lapa 11.0

Lapa 3.0

:12.00 |

wloE] [+

Lapa 3.0 var izmainit reguléSanas iestatito
vertibu.

veida, iestatama vértiba bas hidrauliskais
augstums vai, nemainigas [fknes izmanto$anas
gadijuma, grieSanas atruma procentuala vérfiba.

=
[¥]

1T

l

=3

Izmantojot lapu 11.0 var apskafit trauksmes
signalu arhivu, nospieZot labo pogu.

Trauksmes signalu arhivs

Lapa 9.0

HQSETPLTI §

H:12.0m

= (WICE| |[=p

lzmantojot lapu 9.0 var izvéleties galvenaja
ekrana radrto parametru:

H: Izméritais hidrauliskais augstums, kas izteikts
metros

Q: Aprékinats razigums, kas izteikts m3/h

S: GrieSanas atrums, kas izteikts apgriezienos
mindté (rpm)

E: Nav

P: Izejas jauda, kas izteikta W

h: Darbibas stundas

T:Nav

T1:Nav

els

Pompabloccata

[¥]

=]

Sistéma saglaba atklatos defektus trauksmes
signalu arhiva (ne vairak ka 15 ftrauksmes
signalus). Katram  registrétajam  trauksmes
signalam tiek radtts ekrans, kas sadaltts 3 dajas:
burtciparu  kods, kas identificé defekta tipu,
simbols, kas grafiski attélo defektu un zinojums
lapa 10.0 izvéletaja valoda, kas Tsi apraksta
defektu.

NospieZot labo pogu var caurskatit visus arhiva
ekranus.

Arhiva beigas paradas divi jautajumi:

1. Atiestatit trauksmes signalus?”

Nospiezot OK (kreisa poga), tiek izdzesti visi
sistéma esoSie trauksmes signali.

2.“Dzést trauksmes signalu arhivu?”
Nospiezot OK (kreisa poga), tiek izdzesti visi
arhiva esosie trauksmes signali.

110




LATVIESU

Lapa 13.0

= [¥]

OFF EXT
CE]

bl

izslegta (OFF) stavokir.
Izvéloties ON, stiknis visu laiku ir ieslégts.
lzvéloties OFF, stknis visu laiku ir izslégts.

Lapa 13.0 sistemu var parslégt ieslegta (ON) vai

€56 Motora parkarSana (motora aizsarga ieslégsanas)
e57 c—Ea Araja PWM signala frekvence mazaka par 100 Hz
e58 c—Lm Aréja PWM signala frekvence lielaka par 5 kHz

Tabula 2: Avarijas signalu saraksts

13, KLUDAS STAVOKLIS UN DARBIBAS ATJAUNOSANA

Norade

11, RUPNICAS IESTATIJUMI displeja Apraksts Darbibas atjauno$ana
Paramefrs - Noradita Alvienojiet sistému no sprieguma avota.
Regulésanas rezims Y. Proporcionala diferencila spiediena regule$ana Uzgaidiet, kad vadibas panelT izslégsies
Dubultotais darbibas rezims 4+ = Parelaatanac ik né n _ 5z 1 gaismas indikatori, péc tam atkal
o it Parslegsanas ik péc 24 stundam E0-e16 | E—fmm lekséja Kuda plesledziet sistemu pie elekirbas.
Stkna iedarbinasanas vadiba ON Ja Kuda nepazd, nomainiet cirkulacijas
Tabula 1: Rapnicas iestatfjumi stkni
Atvienojiet sistému no sprieguma avota.
12. TRAUKSMES SIGNALU VEIDI Uzgaidiet, kad vadibas paneli izslégsies
Trauksmes Trauksmes signala gaismas indikatori, p&c tam atkal
Lz . Trauksmes signala apraksts Zems tikla pieslédziet sistemu pie elektribas.
signéla kods simhols Ea7 l@m spriegums (LP) Parbaudiet, vai elektrotikla spriegums ir
EO0 - e16; e21 c—E leksgja Kada pareizs un nepieciesamibas gadijuma
— pielagojiet to vértibai tehnisko datu
E17-e19 IEB -l E} Issavienojums plaksnite.
e20 @mx Nepareizs spriegums Atvienojiet sistému no sprieguma avota.
i —f P Uzgaidiet, kad vadibas panelT izslégsies
E22- &3t E lokSeja Huda gaismas indikatori, p&c tam atkal
E32-e35 jH Elektroniskas sistémas parkarsana E38 @ Augsts fikla piesledziet sistemu pie elektribas.
max | spriegums (HP) Parbaudiet, vai elektrotikla spriegums ir
837 0 b 3 Zems spriegums pareizs un nepieciesamibas gadjuma
pielagojiet to vértibai tehnisko datu
e38 @mx Augsts spriegums plaksnite.
e 5 Elektronisko dalu Abvienojiet sistemu no sprieguma avota
E39-e40 Suknis blokéts max
@ Anis bloge E32-e35 j:}‘j kritiska Uzgaidiet, kad vadibas panelT izslégsies
e46 [ ] Siiknis atvienots parkar$ana gaismas indikatori.
e42 5\-‘ Darbiba bez 8kidruma

11
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- Parbaudiet, vai sistemas ventilacijas kanali
nav aizséréjusi un, vai apkartéjas vides
temperatdra telpa atbilst prastbam.

- Parbaudiet, vai cirkulacijas stknis griezas
. bez traucgjumiem.
E39-e40 @f Azsardziba pret. | Parbaudiet, vai antiffiza saturs
parspriegumu o L )
neparsniedz maksimalo pielaujamo fimeni,
jeb 30%.

- Atvienajiet sistému no sprieguma avota.
- Uzgaidiet, kad vadibas panelf izslégsies
gaismas indikatori, p&c tam atkal

Nepareizs pieslédziet sistemu pie elektribas.
E21-e30 | E—fm spriegums - Parbaudiet, vai elektrotikla spriegums ir
pareizs un nepiecieSamibas gadjuma
pielagojiet to vértibai tehnisko datu
plaksnite.

- Parbaudiet dubultoSanas sakaru kabela
integritati.
Parbaudiet, vai abi cirkulacijas sakni ir
pievienoti elektribas avotam.

Trakst
E31 c—faml | dubultoSanas

sakaru

E42 = D;i%“f,:aez - Palieinet spiedienu iekarta.

- Atvienajiet sistému no sprieguma avota.
Pz Motora - Uzgaidiet, kad motors atdzisis
ES6 parkarsana - Atkartoti pievienojiet sistemu elektribas
avotam.

E57;e58 | c—himm f<100k:§;f>5

- Parbaudiet, vai aréjais PWM signals ir
aktivs un ir savienots saskana ar prasibam

Energy Efficiency Index - EEI

Atsauces parametri visiedarbigakajiem cirkulacijas stkniem ir EEI < 0,20.
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PAVEIKSLELIY RODYKLE
1 pav. Montavimo padétis

2 pav. Montavimas ant horizontaliy vamzdziy.
3 pav. Maitinimo jungties laidy sujungimas

4 pav. Maitinimo jungties prijungimas

5 pav. Valdymo pultas

ILENTELIY RODYKLE
1 lentelé. Gamyklinés nuostatos

2 lentelé. Avariniy signaly sara$as

Table: Maximum head (Hmax) and maximum flow rate (Qmax)
of EVOPLUS circulators
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YPATINGI [SPEJIMAI

Patikrinkite, ar gaminys nepazeistas transporto ar sandéliavimo metu.
Patikrinkite, ar iSorinis apvalkalas nepazeistas ir yra geros biiklés.

Prie$ dirbdami su elektrine ar mechanine jrenginio dalimi, visada
atjunkite tinklo jtampa. Prie$ atidarydami jrenginj, palaukite, kol uzges
valdymo pulto lemputés. Tarpinés grandinés su nuolatine srove
kondensatoriuje pavojingai auksta jtampa biina visada, net ir
atjungus tinklo jtampa.

Leidziami tik tinklo sujungimai tik su tvirtais kabeliais. Jrenginys turi
biiti jZemintas (IEC 536, 1 klasé, NEC ir kiti su tuo susije standartai).

fz Tinklo gnybtai ir variklio gnybtai gali turéti pavojingos jtampos, net jei

variklis neveikia.

Jei maitinimo kabelis pazeistas, jj turi pakeisti techninés priezitiros
tarnyba ar kvalifikuoti darbuotojai, kad bty iSvengta pavojy.

2. SIURBIAMI SKYSCIAI

Irenginys sukurtas ir pagamintas vandeniui be sprogiy medziagy, ir kietyjy daleliy, bei
skaiduly, 1000 kg/m? tankio, 1 mm?s kinematinés klampos vandeniui ir chemiskai
neagresyviems skysciams pumpuoti. Galima naudoti etileno glikolj, nevirsijant 30 %.

3. ELEKTROMAGNETINIS SUDERINAMUMAS (EMC)
Cirkuliaciniai siurbliai EVOPLUS atiinka norma EN 61800-3 kategorijoje C2 pagal
elektromagnetml suderinamuma,.
Elekiromagnetinés emisijos — pramoniné aplinka (tam tikrais atvejais gali bti
reikalaujama izoliavimo priemoniu).
Emisijos per kanalus — pramoniné aplinka (tam tikrais atvejais gali bti
reikalaujama izoliavimo priemoniu).
4. LAIKYMAS IR TRANSPORTAS
41. Laikymas
Visi cirkuliaciniai siurbliai turi bati laikomi uzdaroje, sausoje patalpoje, jei jmanoma —
palaikant nuolating drégme, be vibracijy ir dulkiy. Tiekiami originalioje pakuotéje, kur
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turi likti iki montavimo momento. Jei taip néra, atsargiai uzdarykite siurbimo ir tickimo
anga.

4.2. Transportas

Saugokite gaminj nuo smagiy ir susiddrimy, Cirkuliacinj siurblj kelkite keltuvais ir
naudokite pridéta padékla (jei numatyta).

43. Svoris

Lipduke, priklijuotame ant pakuotés, nurodomas bendras cirkuliacinio siurblio svoris.

5. MONTAVIMAS
Atidziai laikykités nurodymu, pateikty, Siame skyriuje, kad tinkamai sumontuotuméte
elektring, hidrauling ir mechaning dalis.

|sitikinkite, ar jtampa ir daznis, nurodyti cirkuliacinio siurblio
EVOPLUS SMALL lenteléje, atitinka maitinimo tinklo duomenis.

5.1. Cirkuliacinio siurblio montavimas ir techniné priezitira
Visada montuokite cirkuliacinj siurblji EVOPLUS SMALL, kai variklio
A velenas yra horizontalus. Sumontuokite elektroninio valdymo jtaisa
vertikalioje padétyje (r. 1 pav.)
Cirkuliacinis  siurblys gali bdti montuojamas Sildymo ar kondicionavimo
irenginiuose tiek ant tiekimo, tiek ant griztamujy vamzdZiy; rodyklé ant siurblio
korpuso nurodo srauto kryptj.
Jei tik jmanoma, sumontuokite cirkuliacinj siurblj vir§ minimalaus Sildymo katilo
lygio ir kuo toliau nuo linkiu, alkiniy ir iSsisakojimu,
Kad bty lengviau atlikti kontrolés bei priezitros veiksmus, sumontuokite ant
siurbimo ir tiekimo vamzdZiy uzdarymo voztuva.
Prie§ montuodami cirkuliacinj siurblj, kruop$¢iai iSplaukite jrenginj grynu 80 °C
temperatliros vandeniu. Tada iStustinkite jrenginj, kad paSalintuméte bet kokia
kenksminga, | sistema patekusia, medZiaga,
Montuokite taip, kad skystis neladéty ant variklio ir ant elektroninio valdymo jtaiso
tiek montavimo, tiek techninés apzitiros metu.
NemaiSykite | sistemos vanden| angliavandeniliy kilmés priedy ir aromatiniy
produkty. Jei reikia pridéti antifrizo, maksimalus rekomenducjamas kiekis yra
30 %.
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Izoliacijos atveju (terminé izoliacija) naudokite specialy komplekia (jei pridétas) ir
patikrinkite, ar kondensato Salinimo angos variklio déZéje neuzdarytos ar dalinai
neuzdengtos.

Siekiant uztikrinti jrangos didZiausia efektyvuma ir cirkuliatoriaus ilga tarnavimo
laika, rekomenduojama naudoti magnetinius apsauginius filtrus nuo purvo, kurie
atskiria ir surenka galimus neSvarumus (smélio, geleZies daleles ir purva) jrangos
viduje.

Techninés apziliros metu visada naudokite naujy, tarpiniy komplekta,

Prietaisas yra skirtas visam laikui prijungti prie vandentiekio.

A Nebandykite izoliuoti elektroninio valdymo jtaiso.

5.2, Variklio galvuéiy sukimasis
Jei montuojama vamzdZziams esant horizontalioje padétyje, reikés pasukti variklj su
elektroniniu {taisu 90 laipsniy kampu, kad iSlaikytumeéte IP apsaugos laipsnj ir kad
naudotojas galéty patogiau prieiti prie grafinés sasajos (Zr. 2-3 paveikslély).
Prie§ pradédami sukti cirkuliacin siurblj, sitikinkite, ar jis visikai
tuscias
Cirkuliacinis siurblys EVOPLUS SMALL sukamas taip:
1. Atsukite 4 cirkuliacinio siurblio tvirtinimo varztus.
2. Pasukite 90 laipsniy kampu variklio déZze kartu su elektroninio valdymo itaisu
pagal laikrodzio rodykle ar pries ja pagal poreiki.
3. Vél uzverzkite 4 cirkuliacinio siurblio galvutés tvirtinimo varztus.

A Elektroninio valdymo itaisas visada turi biti vertikalioje padétyje!

5.3. Atbulinis voztuvas
Jei {renginyje yra atbulinis voZtuvas, minimalus cirkuliacinio siurblio slégis visada turi
bati auktesnis uz voztuvo uzdarymo slégj.
6. ELEKTROS [TAISY MONTAZAS
Elektros jtaisy montazq turi atlikti patyre ir kvalifikuoti darbuotojai.
Cirkuliacinio siurblio varikliui nereikia jokios iSorinés apsaugos.
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Patikrinkite, kad maitinimo {tampa ir daZnis atitikty cirkuliacinio siurblio
identifikacinés plokstelés duomenis.
6.1. Maitinimo prijungimas
Sujunge maitinimo kabelj, kaip parodyta 3 paveikslélyje, prijunkite ji prie plokstés, kaip
parodyta 4 paveikslélyje.
Prie$ prijungdami_cirkuliaciniam_siurbliui maitinim:
SMALL valdymo pulto dangtis gerai uzdarytas.

7. PALEIDIMAS
f Visi paleidimo veiksmai turi bati atliekami, kai EVOPLUS SMALL

jsitikinkite, ar EVOPLUS

valdymo pulto dangtis uzdarytas.

Paleiskite sistema tik atlike visus elektrinius ir hidraulinius
sujungimus.

Nejunkite cirkuliacinio siurblio, jei jrenginyje néra vandens.

Skystis jrenginyje yra ne tik aukStos temperatiiros ir suslégtas, bet
gali biti ir gary busenos. NUDEGIMO PAVOJUS!

Liesti cirkuliacinj siurblj pavojinga. NUDEGIMO PAVOJUS!
Allike visus elektrinius ir hidraulinius sujungimus, pripilkite j jrenginj vandens, jei reikia
glikolio (maksimalus glikolio kiekis parodytas 2 sk.) ir prijunkite maitinima, Paleidus
sistema, galima keisti veikimo blda ir geriau prisitaikyti prie jrenginio ypatybiy (zr. 10
sk.).
8. FUNKCIJOS
8.1. Reguliavimo budai
Cirkuliaciniai siurbliai, priklausomai nuo jrenginio ypatybiu, gali bati reguliuojami taip:
Reguliavimas proporciniu diferenciniu slégiu pagal jrenginyje esant] srauta.
Reguliavimas pastoviu diferenciniu slégiu.
Reguliavimas pastovigja kreive.
Reguliavimo bidas nustatomas EVOPLUS SMALL valdymo pulte (zr. 10).
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8.1.1.  Reguliavimas proporciniu diferenciniu slégiu
H

>

Reguliavimas tinka:
- Sildymo ir kondicionavimo jrenginiams su dideliu nuostoliu.
- Dviejy vamzdziy sistemoms su termostatiniais voZtuvais ir kélimo auk$¢iu =4 m.
- |renginiams su antriniu diferencinio slégio reguliatoriumi.
- Pirminéms sistemoms su dideliu nuostoliu.
- Buitinio vandens recirkuliacinéms sistemoms su termostatiniais voZtuvais ant
statvamzdziy,
Reguliavimas pastoviu diferenciniu slégiu

Siuo reguliavimo badu diferencinis slégis sumazinamas arba
padidinamas, mazéjant ar didéjant vandens poreikiui.
Nustatytoji verté Hs gali bati nustatyta i$ ekrano.

F

Q

8.1.2.
H

Siuo reguliavimo badu diferencinis slégis islaikomas pastovus,
nepriklausomai nuo vandens poreikio.
Nustatytoji verté Hs gali bati nustatyta i$ ekrano.
Q
Reguliavimas tinka:
- Sildymo ir kondicionavimo irenginiams su nedideliu nuostoliu.
- Dviejy vamzdziy sistemoms su termostatiniais voZtuvais ir kélimo auk$¢iu <2 m.
- Vieno vamzdZio sistemoms su termostatiniais voZtuvais.
- Natdralios cirkuliacijos jrenginiams.
- Pirminéms sistemoms su nedideliu nuostoliu.
- Buitinio vandens recirkuliacinéms sistemoms su termostatiniais voZtuvais ant
statvamzdziy,

Hs
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8.1.3.  Reguliavimas pastoviaja kreive

Sivo reguliavimo rezimu  cirkuliacinis  siurblys dirba jam

bidingomis kreivémis pastoviuoju greiCiu. Veikimo kreive

pasirenkama, nustatant sukimosi greitj pagal procentus. 100 %

verté reiSkia didZiausia kreivés ribg. Realus sukimosi greitis

gali priklausyti nuo cirkuliacinio siurblio modelio galios ir
> diferencinio slégio.

Sukimosi greitis gali biti nustatomas i§ ekrano. Sis reguliavimas tinka $ildymo i

kondicionavimo jrenginiams su pastoviu srautu.

8.2. ISplésties moduliai

Cirkuliatoriai EVOPLUS SMALL gali turéti kelet, iSplésties moduliy, leidZian€iy, iSplésti

funkcijas. Daugiau informacijos apie iSplésties moduliy instaliavimo badus,

konfigiravima, ir naudojima rasite specialiajame vadove.

9.  VALDYMO PULTAS

Cirkuliacinio siurblio EVOPLUS SMALL funkcijos gali bti kei¢iamos per valdymo pulta,
esant| ant elektroninio valdiklio dangcio. Ant pulto yra: pultas, grafinis ekranas, 4
valdymo klavisai ir 3 signalinés $viesos diodo lemputés (zr. 5 pav.).

9.1. Grafinis ekranas

Per grafinj ekrang galima paprastai ir intuityviai judéti meniu, kuris leidzia patikrinti ir keisti
sistemos veikimo blidus, aktyvinti jvadus ir nustatyti darbinius parametrus. Taip pat galima
matyti sistemos bisena ir avariniy signaly chronologija, jsiminta sistemos.

9.2, Judéjimo klavisai

Judéti meniu yra numatyti 4 klavisai: 3 klavisai yra po ekranu ir 1 Soninis. Klavisai po ekranu
yra vadinami aktyviaisiais klaviSais, o Soninis - pasléptuoju klavisu.

Kiekviename meniu puslapyje yra funkcija, priskirta 3 aktyviesiems klaviSams (po ekranu).
9.3. Signalinés lemputés

Geltona lemputé: signalas — sistemos maitinimas prijungtas Jei Sviecia, vadinasi,
sistemos maitinimas yra prijungtas.

A Niekada nenuimkite danggio, jei dega geltona lemputeé.

Raudona lemputé: rodo, kad yra sistemos avarinis signalas ar triktis.

... didZiausia riba
.
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Jei lemputé mirksi, avarinis signalas néra blokuojantis ir siurblys gali biti valdomas. Jei
lemputé dega, avarinis signalas yra blokuojantis ir siurblys negali biti valdomas.

Zalia lemputé: siurblio signalas ON/OFF.

Jei dega, siurblys sukasi. Jei nedega, siurblys neveikia.

10.  MENIU

Cirkuliaciniai siurbliai EVOPLUS SMALL turi naudotojo meniu, prieinama, i§ pradzios
tinklalapio (,Home Page"), paspaudus ir atleidus vidurinf meniu klavisg (,Menu®).
Toliau parodytas naudotojo meniu puslapis, per kurj galima patikrinti sistemos bliseng,
ir pakeisti nuostatas.

Jei meniu puslapio apacioje kairéje matote rakta, nuostatos negali biti keiciamos. Kad
atblokuotuméte meniu, eikite | Home Page ir kartu paspauskite pasléptajj klavisg bei
klavisa, po raktu, kol raktas dings.

Jei 60 minuciy nepaspaudziamas joks klaviSas, nuostatos automatiSkai
uzsiblokuoja ir ekranas uzgesta. Paspaudus bet kokj klavisa, ekranas vél
isijungia ir rodomas Home Page.

Judeéti meniu galite spausdami vidurinj klavisa,

Jei norite grizti | ankstesnj meniu, palaikykite nuspausta pasléptajj klavisa, tada
paspauskite ir atleiskite vidurinj klavisa,

Jei norite keisti nuostatas, naudokite deSinjji ir kairjjj klaviSus.

Jei norite patvirtinti nustatyma, paspauskite ir palaikykite 3 sekundes centrinj klavisg

OK. Patvirtinimas bus parodytas $ia piktograma: v

Home Page Home Page grafiSkai pavaizduotos pagrindinés
sistemos  nuostatos. VirSuje kairéje esanti
ﬂuto @f @ piktograma rodo pasirinkta reguliavimo tipa.

VirSuje viduryje esanti piktograma rodo pasirinktg
veikimo tipg (automatinis ar ekonomiskas).

VirSuje desinéje esanti piktograma rodo vieng
arba dviguba, inverterj. Besisukanti

piktograma arba rodo, kuris
cirkuliacinis siurblys veikia.

Home Page viduryje yra tik rodymo parametras,
kur{ galima pasirinkti i§ nedidelio parametry
rinkinio per meniu p. 9

17

1§ Home page galima jeiti | ekrano kontrasto
reguliavimo puslapy: laikykite nuspausta pasléptaji
klavida, tada paspauskite ir atleiskite deSinjji
klavisa.

Cirkuliaciniai - siurbliai EVOPLUS SMALL turi
naudotojo meniu, prieinama i pradzios
tinklalapio (,Home Page‘), paspaudus ir atleidus
vidurin{ meniu klavi$g (,Menu").

1 puslapis

el d 44
[e=] [WICE] [=b]

1| TPer p. 1 nustatomos gamyklinés nuostatos,
1 paspaudus kartu 3 sekundes kairjjj ir deSinjji
D Efﬂ'ult Klavisus.
I Gamykliniy nuostaty atstatymas rodomas
I - 1 " " Calin S
simboliu $alia uzraSo Default.
CEl [w] [DE

2 puslapis 2 puslapyje nustatomas reguliavimo bddas.

Galimi pasirinkti i$ Sy varianty;

1 = Reguliavimas proporciniu diferenciniu
slégiu.

4 = Reguliavimas pastoviu diferenciniu
slégiu.

7 b = Reguliavimas pastovigja kreive, kai

sukimosi greitis nustatomas per ekrana.

2 puslapyje rodomos 3 piktogramos:

- viduriné piktograma = dabar pasirinkta nuostata
- deSinioji piktograma = tolesné nuostata

- kairioji piktograma = ankstesné nuostata
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3 puslapis

[,

Hs: 12.0m

wloE] [+

3 puslapyje galima keisti reguliavimo nustatytq
verte

Atsizvelgiant { ankstesniame puslapyje pasirinkta
reguliavimo  blda, nustatomoji verté turés
pranaSuma arba, pastoviosios kreivés atveju,
procenta, priklausantj nuo sukimosi greicio.

9 puslapis

HOQOSETFPLTI §

H:12.0m

= (WICE| |[=p

9 puslapyje galima pasirinkti parametra, rodoma
Home Page:

H: ISmatuotas kélimo aukstis metrais

Q: Numatoma galia m3/h

S: Sukimosi greitis stkiais per minute (rpm)

E: Néra

P: Naudojama galia W

h: Veikimo valandos

T: Néra

T1: Néra

10 puslapis

15 1T
DEU ENG

f
= (WIOE| [w=p

10 puslapyje galima pasirinkti rodomy pranesimy
kalba.

11 puslapis

L=

] =

11 puslapyje galima pazidréti avariniy signaly
chronologija, spaudziant desinjj klavisa.
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Avariniy signaly chronologija

els

Pompabloccata

[¥]

=]

Jei sistema aptinka trik¢iu, jas i§saugo avariniy
signaly chronologijoje (daugiausiai 15 avariniy
signaly). Kiekvienam avariniam signalui rodomas
puslapis i§ 3 daliy: raidés ir skaiiaus kodas,
identifikuojantis trikties tipa, simbolis grafiSkai
iliustruojantis triktj ir pranesimas kalba, pasirinkta
10 puslapyje — trumpas trikties apraSymas.
Desiniuoju klaviSu galima versti chronologijos
puslapius. Chronologijos pabaigoje pasirodo 2
klausimai:

1. ,Atstatyti avarinius signalus?*

Paspaudus OK (kairysis klavisas), atstatomi
avariniai signalai, dar esantys sistemoje.

2. ,Pasalinti avariniy signaly chronologija?
Paspaudus OK (kairysis klavisas), pasalinami
avariniai signalai, rasyti chronologijoje.

13 puslapis

=] [¥]

[OX] OFF EXT

I

O]

13.0 puslapyje galima nustatyti sistemos jjungimo
arba isjungimo biseng (ON arba OFF).

Jei pasirenkama ON, siurblys visada jjungtas.

Jei pasirenkama OFF, siurblys visada i§jungtas.

11.

GAMYKLINES NUOSTATOS

Parametras

Verté

Reguliavimo badas

- Reguliavimas proporciniu diferenciniu slégiu

Dvigubo veikimo bidas

=

= Pakaitomis kas 24 h

Siurblio paleidimo komanda

ON

1 lentelé. Gamyklinés nuostatos
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13.  KLAIDOS IR ATSTATYMO SALYGA

Avarinio  signalo | Avarinio signalo L " Rodoma «
kodas simbolis Avarinio signalo aprasymas ekrane Aprasymas Atstatymas
E0-e16; €21 [ ] Viding klaida Afjunkite nuo sistemos itampa.
E17-e19 'C'B' —r 'S' Trumpasis jungimas Palaukite, kol uzges lemputés ant valdymo

- E0-e16 | c—fmmm | Viding Klaida pulto, tada vél prijunkite maitinima,
e20 @mﬂx tampos klaida Jei klaida nei$nyksta, pakeiskite
E22-e31 c—ha Vidiné Kaida cirkuliacin{ siurblj,

oy — - -
E32-€35 jé‘] Elektroninés sistemos temperatdros virsijimas Aﬂunkl?e nwo S|§temos [tam;_)q.
Joma tinklo Palaukite, kol uzges lemputés ant valdymo

37 Dl Zema fampa E37 0 ke 3 fompa (LP) pulto, tada vel prijunkite maitinima,

— Patikrinkite, ar tinkama tinklo {tampa, jei
e38 O, Auksta ftampa reikia, ja rasite pateikta plokételéje.
E39-e40 @f Siurblys uzblokuotas Afjunkite nuo sistemos itampa.

46 — Siurblys atiungtas Aukéta finklo Palaukite, ko_l uzges Ilemputlevs vant valdymo
E38 @mﬁ tampa (HP) pulto, tada vé! prijunkite maitinima,
e42 E-“. Sausa eiga Patikrinkite, ar inkama tinklo {tampa, jei
56 @ VirSyta variklio temperatira (suveiké variklio reikia, g rasite pateikia ploksteléje.
apsauga) Afjunkite nuo sistemos itampa.
57 c—im I3orinio signalo PWM daznis mazesnis uz 100 Hz s Kritinis Palaukite, kol uzges lemputés ant valdymo
- T
€58 c—fa Sorinio signalo PWM daznis didesnis uz 5 kHz E32-35 45’1 elekironiniy daliy puto. ) "
perkaitimas Patlknrl\klte, kad §|§t§m?s vedln!mo
2 lentelé. Avariniy signaly sarasas kanalai nebity uzsikime, o aplinkos
temperattira nevirSyty normos.
Patikrinkite, kad cirkuliacinis siurblys
E39-640 @S Ap§§uga nuo laisvai suktysi.
virssrovio Patikrinkite, kad antifrizo kiekis nevirSyty,
maksimalios 30 % ribos.
Afjunkite nuo sistemos jtampa.
Palaukite, kol uzges lemputés ant valdymo
E21-e30 | E—fmmm | |tampos klaida pulto, tada vél prijunkite maitinima.
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Patikrinkite, ar tinkama tinklo {tampa, jei
reikia, ja rasite pateikta ploksteléje.




LIETUVIY K.

- Patikrinkite, ar nepazeistas dvigubo rysio

Rysio tarp dviej i
B3 i ySiUfb"lfnéfaM - l;:l:ii:l;kite, kad abiems cirkuliaciniams
siurbliams baty prijungtas maitinimas
E42 édn Sausa eiga - Prijunkite jrenginiui slégj
- L - Atjunkite nuo sistemos jtampa.
E56 7 Vt'fnﬁf:tz'fg" - Palaukite, kol atau3 varikis.

- Vél prijunkite maitinima,

. - Patikrinkite, ar veikia ir ar pagal
E57 ;€58 | c—fimm f< 100k:§ i>5 reikalavimus prijungtas iSorinis signalas
PWM

Energy Efficiency Index - EEI

Atitinkamas efektyviausiy cirkuliatoriy parametras yra EEI < 0,20.
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1. ADVERTENCIAS ESPECIAIS

Verificar que o produto néo tenha sofrido danos devido ao transporte
ou a armazenagem. Verificar se o invélucro externo esta inteiro e em
optimas condigdes.

Antes de intervir na parte eléctrica ou mecanica da instalagao,
A desligar sempre a tensdo da rede. Aguardar que apaguem os
indicadores luminosos no painel de controlo antes de abrir o proprio
aparelho. O condensador do circuito intermédio em continua fica
carregado com tensdo perigosamente alta até depois de desactivada
atensdo da rede.
S6 sdo permitidas ligagdes a rede firmemente cabeadas. O aparelho
deve ser ligado a terra (IEC 536 classe 1, NEC e outros padroes
relativos).

Grampos da rede e grampos do motor podem ter uma tenséo
perigosa até com o motor parado.

pelo servico de assisténcia técnica ou por pessoal qualificado, de

f Se o cabo de alimentagdo estiver danificado, deve ser substituido
modo a prevenir quaisquer perigos.

2. LiQuIDOS BOMBEADOS

A méaquina foi projectada e fabricada para bombear agua que néo contém substancias
explosivas nem particulas sélidas ou fibras, com densidade de 1000 kg/m?,
viscosidade cinemaética igual a 1mm?s e liquidos nao agressivos quimicamente. E
possivel utilizar glicol etilénico em percentagem ndo superior a 30%.

3. COMPATIBILIDADE ELECTROMAGNETICA (EMC)

Os circuladores EVOPLUS respeitam a norma EN 61800-3, na categoria C2, para a

compatibilidade electromagnética.

- EmissBes electromagnéticas — Ambiente industrial (em alguns casos podem ser
solicitadas medidas de limitag&o).

- EmissBes conduzidas - Ambiente industrial (em alguns casos podem ser
solicitadas medidas de limitag&o).
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4. GESTAO

41. Armazenagem

Todos os circuladores devem ser armazenados num local coberto, enxuto e com
humidade do ar possivelmente constante, sem vibragdes nem poeiras. Sao fornecidos
na sua embalagem original, dentro da qual devem ficar até ao momento da instalagao.
Se assim ndo for, lembrar de fechar cuidadosamente a unido de aspiragdo e
compress&o.

4.2 Transporte

Evitar de submeter os produtos a choques e colisdes inlteis. Para levantar e
transportar o circulador, usar empilhadores, utilizando a palete entregue anexa (se
prevista).

43. Peso

A plagqueta adesiva que se encontra na embalagem refere o peso total do circulador.

5. INSTALAGAO
Seguir minuciosamente as recomendagdes deste capitulo para realizar uma correcta
instalagdo eléctrica, hidraulica e mecénica.

Verificar se a tensdo e a frequéncia nominais do circulador EVOPLUS
SMALL correspondem as da rede de alimentagao.

5.1. Instalagéo e Manutengéo do Circulador

Montar o circulador EVOPLUS SMALL sempre com o veio motor em
A posigao horizontal. Montar o dispositivo de controlo electronico em
posicao vertical (ver a Figura 1).

- O circulador pode ser instalado nos sistemas de aquecimento e ar condicionado
quer na tubagem de compress&o quer na de retorno; a seta impressa no corpo
da bomba indica a direcgao do fluxo.

- Instalar pelo que for possivel o circulador acima do nivel minimo da caldeira, e 0
mais longe possivel de curvas, cotovelos e derivagdes.

- Para facilitar as operagdes de controlo e manutengao, instalar quer na conduta
de aspiragdo quer na de compressdo uma valvula de corte.

- Antes de instalar o circulador, efectuar uma lavagem minuciosa da instalagéo, s6
com agua a 80°C. Entdo, drenar completamente a instalagdo para eliminar
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quaisquer substancias danosas que tenham eventualmente entrado em
circulagdo.

- Efectuar a montagem de modo a evitar gotejamentos no motor e no dispositivo
de controlo electrénico durante a instalagéo, bem como durante a manutengao.

- Evitar de misturar a 4gua em circulagao aditivos derivados de hidrocarbonetos e
produtos aromaticos. Onde necessario, aconselhamos a adicionar
anticongelante na percentagem méxima de 30%.

- Em caso de isolamento térmico, utilizar o kit especial (se entregue anexo) e
verificar que os furos de descarga do condensado da caixa motor ndo sejam
tapados ou parcialmente obstruidos.

- Para garantir a eficiéncia maxima da instalacdo e uma longa vida util do
circulador, aconselha-se a utilizagéo de filtros para lamas magnéticos para
separar e refer eventuais impurezas que se possam encontrar na propria
instalagdo (particulas de areia, particulas de ferro e lamas).

- No caso de manutengao, utilizar sempre um conjunto de guarnigdes novas.

- Oaparelho é destinado a ser ligado de maneira permanente a rede hidrica.

A Nunca isolar o dispositivo de controlo electronico.

5.2. Rotagao das cabegas motor

Se a instalagéo for efectuada em tubagens colocadas em horizontal, sera necessario
efectuar uma rotagao de 90 graus do motor com o relativo dispositivo electronico para
manter o grau de protecgdo IP e para permitir ao utilizador uma interacgdo mais
confortavel com a interface gréfica (ver a Figura 2-3).

Antes de efectuar a rotagao do circulador, verificar se o proprio
circulador foi esvaziado completamente.

Para rodar o circulador EVOPLUS SMALL, proceder da seguinte forma:

1. Remover os 4 parafusos de fixagdo da cabega do circulador.

2. Rodar de 90 graus a caixa do motor junto com o dispositivo de controlo
electronico em sentido horario ou anti-horario conforme a necessidade.

3. Remontar e apertar os 4 parafusos que fixam a cabega do circulador.
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0 dispositivo de controlo electronico deve ficar sempre em posi¢ao
vertical!

5.3. Valvula anti-retorno
Se a instalagdo estiver provida de uma valvula anti-retoo, verificar que a pressado
minima do circulador seja sempre superior a pressao de fecho da valvula.

6. ARRANQUE

As ligagBes eléctricas devem ser realizadas por pessoal experiente e qualificado.

- Ocirculador ndo necessita de alguma protecgdo externa do motor.

- Verificar se a tenséo e a frequéncia de alimentagéo correspondem aos valores
indicados na plaqueta das caracteristicas do circulador.

6.1. Ligagao de alimentagédo

Depois de cabeado o cabo de alimentagéo como indicado na Figura 3, ligé-lo ao cartdo

como indicado na Figura 4.

Antes de alimentar o circulador, verificar se a tampa do painel de controlo

EVOPLUS SMALL esta perfeitamente fechada!

7. FUNGOES
f Todas as operagdes de arranque devem ser efectuadas com a tampa

do painel de controlo EVOPLUS SMALL fechado! Por em
funcionamento o sistema s6 quando todas as ligagdes eléctricas e
hidraulicas estiverem completadas. Evitar de fazer funcionar o
circulador sem agua na instalagdo.z

O fluido contido na instalagdo, para além que a alta temperatura e
A pressao, também se pode encontrar sob forma de vapor. PERIGO DE

QUEIMADURAS! E perigoso tocar no circulador. PERIGO DE

QUEIMADURAS!
Uma vez efectuadas todas as ligagdes eléctricas e hidraulicas, encher a instalagdo
com agua e eventualmente com glicol (para a percentagem maxima de glicol, ver o
par. 2) e alimentar o sistema. Uma vez posto em funcionamento o sistema, é possivel
modificar a modalidade de funcionamento para melhor se adaptar as exigéncias da
instalagéo (ver par. 10).
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8. FUNKTIONEN

8.1. Modos de regulagao

Os circuladores EVOPLUS permitem efectuar as seguintes modalidades de regulagéo

de acordo com as necessidades da instalagdo:

- Regulagdo de presséo diferencial proporcional em fungdo do fluxo presente na
instalagdo.

- Regulaggo de pressao diferencial constante.

- Regulaggo de curva constante.

A modalidade de regulagdo pode ser programada através do painel de controlo

EVOPLUS SMALL (ver o par. 10).

Nesta modalidade de regulagdo, a pressdo diferencial é
reduzida ou aumentada com o diminuir ou 0 aumentar da

8.1.1.  Regulagéo de Pressao Diferencial Proporcional
H
necessidade de agua. O setpoint Hs pode ser programado do
visor.

Hs>
Q

Regulagéo indicada para:

- Instalagdes de aquecimento e ar condicionado com elevadas perdas de carga

- Sistemas de dois tubos com valvulas termostaticas e altura manométrica =4 m

- Instalagdes com regulador de presséo diferencial secundario

- Circuitos primarios com elevadas perdas de carga

- Sistemas de recirculagdo sanitaria com valvulas termostaticas nas colunas
montantes.

i

8.1.2.  Regulagéo de Pressao Diferencial Constante
H
Nesta modalidade de regulagdo, a pressdo diferencial é
Hs mantida constante, independentemente da necessidade de
4gua.
O setpoint Hs pode ser programado do visor.
Q

Regulagdo indicada para:
- Instalagdes de aquecimento e ar condicionado com baixas perdas de carga
- Sistemas de dois tubos com valvulas termostéticas e altura manométrica <2 m
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- Sistemas de um tubo com valvulas termostaticas
- Instalagbes de circulagdo natural
- Circuitos primarios com baixas perdas de carga
- Sistemas de recirculagdo sanitaria com valvulas termostaticas nas colunas
montantes.

Regulagao de curva constante
Nesta modalidade de regulagdo o circulador trabalha em
curvas caracteristicas com velocidade constante. A curva de
funcionamento é seleccionada programando a velocidade de
rotagdo através de um factor percentual. O valor 100% indica
a curva de limite maximo. A velocidade de rotagéo efectiva
pode depender das limitagdes de poténcia e de presséo
diferencial do préprio modelo de circulador.
A velocidade de rotagdo pode ser programada do visor. Regulagdo indicada para
instalagdes de aquecimento e ar condicionado de débito constante.
8.2. Médulos de Expanséao
Os circuladores EVOPLUS SMALL podem estar providos de alguns modulos de
expanséo que permitem ampliar as suas funcionalidades.
Para os detalhes sobre as modalidades de instalagéo, configuragéo e utilizagdo dos
mddulos de expanséo, remete-se para o manual especifico.

9. PAINEL DE CONTROLO

As funcionalidades dos circuladores EVOPLUS SAMLL podem ser modificadas
através do painel de controlo que se encontra na tampa do dispositivo de controlo
electronico.

No painel encontram-se: um visor grafico, 4 teclas de navegacéo e 3 luzes LED de
sinalizagéo (ver a Figura 5).

9.1. Visor grafico

Afravés do visor gréfico sera possivel navegar num menu de maneira facil e intuitiva
que permitira verificar e modificar as modalidades de funcionamento do sistema, a
habilitagdo das entradas e o setpoint de trabalho. Também sera possivel visualizar o
estado do sistema e o histérico de eventuais alarmes memorizados pelo proprio
sistema.

8.1.3.

....... limite maximo
.
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9.2, Teclas de navegagao

Para navegar no interior do menu estéo disponiveis 4 teclas: 3 teclas por baixo do visor
e 1lateral. As teclas por baixo do visor sdo denominadas teclas activas e a tecla lateral
¢ denominada tecla escondida.

Cada pagina do menu ¢é feita de maneira a indicar a fungéo associada as 3 teclas
activas (as por baixo do visor).

9.3. Luzes de sinalizagdo

Luz amarela: Sinalizagao de sistema alimentado.

Acesa, indica que o sistema é alimentado.

A Nunca remover a tampa se a luz amarela estiver acesa.

Luz vermelha: Sinalizagéo de alarme/anomalia presente no sistema.

A luz acesa intermitente indica que o alarme ndo é blogueante e a bomba pode ser
pilotada. A luz acesa fixa indica que o alarme é bloqueante e a bomba ndo pode ser
pilotada.

Luz verde: Sinalizagdo de bomba ON/OFF.

Se acesa, a bomba esta a funcionar. Se apagada, a bomba esta parada.

10. MENU

Os circuladores EVOPLUS SMALL pdem a disposigdo um menu utilizador que pode
ser acessado da Home Page premindo e soltando a tecla central “Menu”.

A seguir estéo representadas as paginas do menu utilizador através das quais é
possivel verificar o estado do sistema e modificar as suas programagdes.

Se as paginas dos menus mostrarem uma chave em baixo a esquerda, significa que
ndo é possivel modificar as programagdes. Para desbloquear os menus, entrar na
Home Page e premir simultaneamente a tecla escondida e a tecla por baixo da chave
até a chave desaparecer.

Se nao for premida nenhuma tecla durante 60 minutos, as programagées
bloqueiam-se automaticamente e o visor é desligado. Premindo uma tecla
qualquer, o visor é ligado novamente e é visualizada a “Home Page”.

Para navegar no interior dos menus, premir a tecla central.

Para retornar @ pagina anterior, manter premida a tecla escondida, entdo premir e
soltar a tecla central. Para modificar as programagdes, utilizar as teclas esquerda e
direita.
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Para confirmar a modificagéo de uma programag&o, premir durante 3 segundos a tecla
central “OK”. A confirmagdo realizada sera evidenciada pelo icone seguinte:

Homepage Na Home Page estao resumidas de modo gréfico
as principais programacdes do sistema.
auto @,‘f @ O icone no topo a esquerda indica o tipo de

regulagéo seleccionada.

O icone central no topo indica a modalidade de
funcionamento seleccionada (auto ou economy)
O icone no topo a direita indica a presenga de um
inversor s%esou duplo. A rotagdo do icone

H:12.0x

el O

ou indica qual bomba de circulagdo
esta a funcionar.

No centro da Home page encontra-se um
parametro s6 de visualizagdo que pode ser
escolhido entre um pequeno conjunto de
parametros através da Pagina 9.0 do menu.
DaHome Page é possivel ter acesso a pagina de
regulagdo do contraste do visor: mantendo
premida a tecla escondida, entéo premir e soltar
atecla direita.

Os circuladores EVOPLUS SMALL pdem a
disposicdo um menu utilizador que pode ser
acessado da Home Page premindo e soltando a
tecla central “Menu”.

Através da Pagina 1.0 ajustam-se as
programagdes de fabrica premindo
simultaneamente por 3 segundos as teclas
esquerda e direita.

O facto que foram restabelecidas as
programagdes da fabrica sera notificado pelo

Pagina 1.0

o —]
D eii ault

-w | |OR aparecer do simbolo

“Default’.

—

ao lado da palavra

[CE]
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Pégina 2.0

[T 2
(N el W
[e=] [WICK] [=]

Através da Pagina 2.0 programa-se a modalidade
de regulagdo. E possivel escolher entre as
seguintes modalidades:

1,
1 = Regulagdo de presséo diferencial
proporcional.
2 = Regulagdo de pressdo diferencial
constante.

3 - Regulagdo de curva constante com
velocidade de rotagao programada do visor.

A pagina 2.0 visualiza 3 icones que representam:

- icone central = programagao atualmente selecionada

- icone direito = programag&o seguinte
- icone esquerdo = programagao anterior

Pagina 3.0

1 12.00 |

WIOE] [+

Afravés da Péagina 3.0 é possivel modificar o
setpoint de regulagéo.

De acordo com o tipo de regulagéo escolhido na
pagina anterior, o setpoint a programar sera uma
altura manométrica ou, no caso de Curva
Constante, uma percentagem relativa a
velocidade de rotago.

Pagina 9.0

HOSETPhTI 3

H:12.0m

= WIOE| [w=p

Afravés da pagina 9.0, pode-se escolher o
parametro a visualizar na Home Page:

H: Altura manométrica indicada em metros

Q: Débito estimado indicado em m3/h

S: Velocidade de rotagdo indicada em rotagdes
por minuto (rpm)

E: N&o presente

P: Poténcia fomecida indicada em W

h: Horas de funcionamento

T: N&o presente

T1: Néo presente
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Pégina 10.0

] 10

DET ENG

= (W|OF| [==p

Através da pagina 10.0 é possivel escolher o
idioma com que visualizar as mensagens.

Pégina 11.0

11
EE{
7] =

Através da pagina 11.0 € possivel visualizar o
histérico dos alarmes premindo a tecla direita.

Historico Alarmes

els

Pompabloccata

[W] [=b]

Se o sistema detectar anomalias, regista-as de
modo permanente no histérico dos alarmes (para
um méximo de 15 alarmes). Por cada alarme
registado, visualiza-se uma pagina constituida
por 3 partes: um codigo alfanumérico que
identifica o tipo de anomalia, um simbolo que
ilustra de modo gréfico a anomalia e enfim uma
mensagem no idioma seleccionado na Pégina

10.0 que d brevemente a anomalia.
Premindo a tecla direita, é possivel folhear todas
as paginas do histérico. No fim do histérico
aparecem 2 perguntas:

1. “Fazer o reset dos alarmes?”

Premindo OK (tecla esquerda), faz-se o reset dos
eventuais alarmes ainda presentes no sistema.
2. “Cancelar Historico Alarmes?”

Premindo OK (tecla esquerda) cancelam-se os
alarmes memorizados no historico.
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Pagina 13.0

= [¥]

OFF EXT
CE]

bl

Afravés da pagina 13.0 pode-se programar o
sistema no estado ON ou OFF.

Seleccionando ON a bomba esta sempre ligada.
Seleccionando OFF a bomba estd sempre
desligada.

11. PROGRAMAGOES DE FABRICA
Parametro Valor
Modo de regulagéo 2 - Regulagio de presséo diferencial proporcional

Modo de funcionamento com dois
circuladores

@"@ = Alternate every 24h

Comando arranque bomba

ON

Tabela 1: Programag@es de fabrica

12.  TIPOS DE ALARME
Cadigo do alarme | Simbolo do Alarme | Descrigdo do Alarme
E0-e16; 21 c—m Erro interno
E17-e19 EI—} —r C%} Curto-circuito
€20 @mx Erro tensdo
E22-e31 c—m Erro interno
E32-e35 jéﬁ Temperatura excessiva do sistema electronico
e37 0 ek 3 Tenséo baixa
e38 @mx Tenséo alta
E39-ed0 w5 Bomba bloqueada
ed6 [ ] Bomba desligada
e42 £-|,‘ Funcionamento a seco
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€56

Temperatura excessiva motor (activagdo da
protecgéo do motor)

e57

Frequéncia do sinal externo PWM inferior a 100 Hz

€58

Frequéncia do sinal externo PWM superior a 5 kHz

13.

Tabela 2: Lista dos alarmes

CONDIGOES DE ERRO E RESTABELECIMENTO

Indicagéo
no visor

Descrigao

Restabelecimento

E0-e16

Erro interno

- Desligar a tenséo ao sistema.

- Aguardar que apaguem 0s
indicadores luminosos no painel de
controlo, entdo alimentar novamente
osistema.

- Se o erro persistir, substituir o
circulador.

E37

Baixa tenséo de
rede (LP)

- Desligar a tensé&o ao sistema.

- Aguardar que apaguem os
indicadores luminosos no painel de
controlo, entéo alimentar novamente
osistema.

- Verificar se a tens&o de rede esta
correcta, eventualmente restabelecer
0s valores nominais.

E38

9 B

Alta tens&o de rede
(HP)

- Desligar a tensé&o ao sistema.

- Aguardar que apaguem 0s
indicadores luminosos no painel de
controlo, entdo alimentar novamente
o sistema.

- Verificar se a tens&o de rede esta
correcta, eventualmente restabelecer
0s valores nominais.

E32-e35

o gHmax
45 i

Sobreaquecimento
critico
partes electronicas

- Desligar a tensé&o ao sistema.
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- Aguardar que apaguem os
indicadores luminosos no painel de
controlo.

- Verificar que as condutas de
ventilag&o do sistema néo estejam
entupidas e que a temperatura
ambiente do local esteja nos limites.

- Controlar se o circulador gira

~ liviemente.

E39-e40 @E Eg;::sfjg:g:;?vg - Controlar que o acréscimo de
anticongelante nao seja superior &

percentagem méaxima de 30%.

- Desligar a tensdo ao sistema.

- Aguardar que apaguem os
indicadores luminosos no painel de
controlo, entdo alimentar novamente
o sistema.

- Verificar se a tenséo de rede esta
correcta, eventualmente restabelecer

E21-e30 | c—fimmm Erro de tenséo

os valores nominais.
Comunicacio entre |~ Verificar a integridade do cabo de
05 dois cirgula dores comunicagao entre os dois
E31 c—i ausente circuladores.
- Verificar que ambos os circuladores
estejam alimentados.
E42 E‘d. Funcionamentoa | _ Por a instalagdo sob pressao.
seco
Temperatura - Desligar a tens&o ao sistema.
E56 @ excessi\ea domotor |~ Aguardar que o motor arrefega.
- Alimentar novamente o sistema.
[ ] f<100Hz:f>5 |- Verificar que o sinal externo PWM
E57 ; €58 KHz ! funcione e esteja ligado conforme a
especificagdo.

Energy Efficiency Index - EEI
O parametro de referéncia para os circuladores mais eficientes é EEI < 0,20.
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COLOEPXAHVE NEPEYEHb CXEM
1. OcoGble npeaynpexaeHus 130 Cx 1: MoHTaxHoe nonoxexue
2. lNepekauynBaemble KMAKOCTH 130 Cx 2: MoHTax Ha ropuaoHTanbHbIx Tpyb6onpoBoaax
3. neKkTpomarHuTHas COBMECTMMOCTb (3MC) 130 Cx 3: KabnuposaHue ceTeBoro pasbema
4.  Tlopspok obpaleHus 130 Cx 4: MopcoennHerne ceTeBoro pasbema
4.1. CknaguposaHue 130 Cx 5: KoHconb ynpaBneHus
42. TpaHcnopTupoBka 130
43. Macca 130
5. MoHTax 130 MNEPEYEHb TABIUL
5.1, MOHTaX 1 TEXHUYECKOE OBCIYKMBAHUE LVIPKYMSILIMOHHOTO HACOCA ..o 130 Ta6. 1: 3aBocKe HacTpoiiku
52. BpalieHe ronosok asuratens 131 Tab. 2: MepeueHb CUrHarnos Tpesorm
5.3, O6patHblit knanaH 131
6. OnekTponpoBoaka 131 . .
6.1, TTORCOBMMHEHHE TMHI MEXTPONUTAHS 131 Table: Maximum head (Hmax) and maximum flow rate (Qmax)
7. 3anyck 131 of EVOPLUS circulators
8. OyHKuMM 132 Table: Energy Efficiency Index - EEI
8.1. Pexumbl perynsuum 132
8.1.1.  Perynauus nponopLoHanbHoro auddepeHumransHoro AasnenHus .. 132
8.1.2.  Perynauus nocTosHHOrO AnddepeHLnanbHoro JaBneHus............ 132
8.1.3.  Perynsuus no nocTOsHHOM KpUBOIA 132
8.2. [lononHuTenbHbIe MOAyNu 132
9.  KoHconb ynpaBneHus 133
9.1, Tpadmyeckuin aucnneit 133
9.2, KHomKku HaBuraLym 133
9.3. WHpukatopbl 133
10. Mehio 133
11.  3aBoAckue HaCTPOIKK 135
12. Tuvnbl curHanusaumn 135
13. CocTOSIHMA CO0EB U METOABI UX YCTPAHEHUA ..ovvcvssiessrssssssssssssssssasssssens 135
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1. OCOBbIE NMPEAYMPEXAEHUA
MpoBepuTh, UTOBHI U3AeNMe He GbINO NOBPEXAEHO B poLecce
A nepeBo3KM UK CKINaaMpoBaHus. MpoBepuTh, YTOGHI BHEWHASA
ynakoBKa He 6bina noBpexaeHa v 6bina B XOPOLLEM COCTOSIHUM.

Mepen Hayanom OGCMYXMBaHWUA 3NEKTPUYECKOW MMM MeXaHW4eckon
A yacTM  uM3henus  criedyeT  Bceraa  OTKNIONaTh  HampsikeHue
anekTponuTaHus. [lokaMTeCh, NOKAa MHOMKATOPbI HA KOHCONW
YNpaBneHus NoracHyT, nepeA TeM, Kak OTKPbITb KPbIWKY KOHCOMM.
KoHpeHcaTop NpOMEXYTOYHOI CETU HEMPEPbLIBHOMO 3NEKTPONUTaHUS
OCTaeTcsi MOA OMacHO BbICOKUM  HanpskeHMeM faxe nocne
OTKIHOYEHMS! ANIEKTPOMMTAHMSI.
[lonyckaioTci  TONbKO  HadekHble NOACOEAMHEHUS K  CETU
3NEKTPONUTaHMA.  YCTPOMCTBO  AO/MKHO Obb  COEAMHEHO C
3asemnenuem (IEC 536 knacc 1, NEC u apyrue HopmatvBbl B 3TOW
obnactu).

Knemmbl  cetn JNEKTponUTaHUA W Knemmbl OBuratensa MoryTt
HaxoAWTbCA MNOA OMacHO BbICOKAM HanpsKeHUWeM Takke npu
OCTaHOBINEHHOM ABurarterne.

Ecnu ceTeBoi kabenb noBpexaeH, He0GX0AUMO MOPYUUTH €ro 3aMeHy
CepBUCHOMY 0BCNYXMBaHUIO UNK KBaNM(ULMPOBaHHOMY NepcoHany
BO M3bexaHme Kakon-nbo onacHoCTy.

2. NEPEKAYUBAEMBIE XXWOKOCTU

ArperaT CrpOEKTVPOBaH 1 MPOM3BEZEH ANt MepekauvBaHus BOObl, HE CORepxalLedt

B3PbIBOONACHbIX BELECTB, TBEPAbIX YACTUL, UMK BOMNOKOH, C NMOTHOCTLI0, pagHoi 1000

KI/M3, C KMIHEMATW4ECKOI BS3KOCTbIO, PaBHON 1 MM2/CEK, M XMIUYECKU HEarpeccuBHbIX

KUOKOCTENM.  JTUNEHITMKONb  MOXET OblTb  WCTIONb30BaH B KOHLIEHTpaLWM,  He

npesbiLatoLLen 30%.

3. QNEKTPOMArHUTHASA COBMECTUMOCTb (3MC)

LinpkynsiuponHble Hacocel EVOPLUS otevalot TpebosaHusam Hopmatiea EN 61800-3

no kareropin C2, N0 3NEKTPOMarHVUTHOI COBMECTUMOCTU.

- OrexTpomarHuTHoe ManyyeHne — VHAycTpuarnbHoe CTpOeHWe (B HEKOTOPbIX
CIyyasix MOryT noTpeGoBaTLCS MPEAOXPaHUTENbHBIE MEpbI).
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- HanpagneHHoe uanyyenne — VHOyCTpUanHoe CTPOEHWE (B HEKOTOPbIX CIlydasix
MOTYT NOTPEGOBATLCS NPEAOXPaHUTENbHbIE MEPbI).

4. NOPANOK OBPALLIEHUA

41. CknagupoBaHue

Bce LpKynsiLyOHHbIe HACOCh! AOMKHbI CKIAAVIPOBATLCS B KPBITOM, CyXOM MOMELLEHMH,
10 BO3MOXHOCTW C MOCTOSHHOI BNaHOCTHI0 BO3ayXa, 6e3 BubpaLyii v nbinn. Hacocs!
MOCTABNSIOTCS B MX 33BOACKOM OPWUMVHANbHONM YrakoBKe, B KOTOPOW OHU JOIDKHbI
0CTaBaTLCS BMOTb 0 MOMEHTa MX MOHTaX@. B Criyyae OTCYTCTBUSA YNaKoBKM TLUATENbHO
3aKPbITb OTBEPCTIS BCACHIBAHMS W NOAAYM.

42 TpaHcnopTupoBka

MpenoxpahuTe arperaThbl OT NMLLHMX YAAPOB M TOMYKOB. [iNs Nogbema 1 nepemeLLieHns
LMPKYMALMOHHOTO Hacoca MCMoMb3yiiTe aBTOMONPY34MKA M MpUMaralolLincs MomaoH
(Tam, r3e OH NpeayCMOTPeEH).

43. Macca

Ha Tabnudke, HakneeHHON Ha ynakoBke, ykasbiBaeTcst 0bLuas Macca LpKyNALMOHHOTO
Hacoca.

5. MOHTAX
CTporo  criepyiiTe  MHCTPYKLMAM, MpUBEAEHHbIM B HAcTOsUeM  pasdene, [Ans
NPaBUITLHOTO BbINOMHEHWS! AMEKTPONPOBOAKY, BOAOMPOBOAHbIX 1 MEXaHIYECKIX CHCTEM.
MpoBepbTe, 4T0OLI HANPSXKEHNE U YaCTOTa, YKa3aHHbIE Ha WKNbAKKe
A EVOPLUS SMALL, cooTBeTCTBOBan# napameTpam cetn
ANEKTPONUTaHUS.

5.1. MoHTax 1 TexHMu4eckoe 06CnyKMBaHUE LIMPKYNALMOHHOTO Hacoca
Ban umpkynstopHoro Hacoca EVOPLUS SMALL Bceraa aomkeH 6bITb
A YCTaHOBMNEH B FOPU3OHTaNbLHOM NMOMOXEHNM. YCTaHOBUTE
3NEKTPOHHB I GNIOK yNpaBneHus B BepTUKanbHOM nomnoxeHuu (cM. Cx.
1).

- LpkynsipMoHHbIiA HacoC MOXET ObiTb YCTaHOBMIEH B CUCTEMbI OTOMMEHUS U
KOHOMLWMOHMPOBaHNS  BO3yXa Kak Ha HamopHom TpyborpoBode, Tak M Ha
obpatHoM. HarpagneHue noTOKa NOKa3aHO CTPENKOA, MPOLLTAMMOBAHHOA Ha
Kopryce Hacoca.
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- Tlo BO3MOXHOCTU YCTaHOBUTE LMPKYNMATOPHBIA HAcoC BbILLE MUHVMAIEHOTO
YPOBHS  BO[IOHArpeBaTeNbHOA KOMOHKM M Kak MOXHO [Jarnblle OT KOmeH W
OTBETBINEHNA.

- [ns obneryennst MpoBEPOK M TEXHUYECKOTO OBCTYKMBAHIS YCTAHOBUTb OTCEYHOM
KranaH Kak Ha MPUTOMHOM, TaK 1 Ha HarlopHOM TPyBOrpoBOAe.

- Tlepen yCTaHOBKOA LMPKYNALMOHHOMO Hacoca MpoM3BECTU TLLATENbHYK MOVKY
cCTeMbl MPOCToA Bopoii npu Temnepatype 80°C. 3atem MOMHOCTBIO CrUTL
cUCTEMY [N yAarneHus BCeX MOCTOPOHHMX YacTulLl, KOTopble MO nonactb B
LIMPKYTISILWIO.

- MoHTax Hacoca A0omKeH BbiTb BbIMONHEH TakiiM 0Bpa3oM, YToBbI n3bexaTb yTeuek
BOfb! Ha fiBUraTerlb M Ha AMeKTPOHHBIN BIOK yripaBreHins! kak B MpOLIEcCe MOHTaXxa,
TaK 11 B POL{ECCE TEXHUYECKOro 0BCTyKMBaHNS.

- He crienyer cmelwmBaTh BOAY B LWPKYMISILMY C YTIEBOROPOAHbIMI [oBaBKamMu 1 ¢
apomariaatopamit. MakcumansHbiii obbem AoGaBku aHTUpU3a, Tam, rae aTo
HeoBXoaMMO, He A0MKeH NpeBbiLLaTh 30%.

- Tlp1 Hann4MmM M3OMSILMM (TEPMOM3ONSILIM) HEOBXOAVMO NMPOBEPUTb MPU MOMOLLY
CrieLarnbHoro  Konrekta (eci OH mpunaraetcst), 4tobbl OTBEpCTMS CrvBa
KOHfeHcata 13 Kopriyca ABMraTensi He OKasanCh 3akpbiTbIMM WM YacTU4HO
3aCopeHHbIMM.

- [na obecneyeHmst MakcManbHoN AEKTUBHOCTA CUCTEMbI U [OMMOr0 Cpoka
CIyXObl  LWPKYNALMOHHOTO HAcoca PEeKOMEHOYeTCs MCMomb3oBaTb MarHuTHble
UrBTPbITPS3EYNIOBUTENN AN OTAENEHUS W YANeHns BOMOXHbIX HEYUCTOT,
LPKynVIpYIOLLX B CUCTEME (YacTuL, necka, MeTana 1 rpsian).

- [pu Tex. obcnyxvBaHUW BCEra CMOMb3yITE KOMMIEKT HOBbIX YMTOTHEHMA.

- Annapar npeaHa3HayeH Ans NOCTOSHHOTO NOACOEAMHEHS K BOAOMPOBOAHOM CETH.

Hukorga He nNOKPLIBATL TEPMOUZONALMEN 3MEKTPOHHLIM  BnoK
ynpaBreHus.

5.2. BpalueHue ronoBok asurarens

Ecnn moHTax npousBoauTcs Ha TpybonpoBopaX, PacrionoXeHHbIX [OPU3OHTaNbHO,
noTpebyeTcs MOBEpHYTL [iBUTaTENb C COOTBETCTBYIOLMM SMEKTPOHHBIM Griokom Ha 90
rpagyco ans obecredenns knacca anektpobesonacHocT P, a Taioke uToGbl
nonb3oBatenb umen bonee ynobHbIA ocTyn K rpadmdieckomy mHTepdeiicy (cm.Cx. 2-
3).
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Mepen BpalLeHreM LMPKYNALMOHHOTO Hacoca NpoBepbTe, 4ToGbI M3
Hero Gbina NOMHOCTLIO CNUTA XUAKOCTb.

Bpauenne umpkynsumonHoro Hacoca EVOPLUS SMALL BbinonHsieTcst B CrieayioLem
nopsKe:
1. CHAMMTE 4 KpereXHbIX BUHTA C FOMOBKY LIMPKYNALMOHHOTO Hacoa.

2. TloBepHuTe KOpMyC ABMraTENs BMECTE C 3MEKTPOHHbIM Brokom ynpasnenust Ha 90
TPafiycoB MO YacoBO CTPENKE W MPOTUB YacoBOM CTPErIKe, B 3aBUCHMOCTY OT
HeoBXOAMMOCTH.

3. YcTaHoBMTE Ha MECTO U 3aKpYTUTE 4 KPEMEXHbIX BUHTA FONOBKA LIMPKYMISILMOHHONO
Hacoa.

AneKTPOHHb I Bnok ynpaeneHus Bceraa AoMKeH oCTaBaThCA B
BEPTUKaNbLHOM NoNoXeHuu!

5.3. O6patHbIif KnanaH

Ecrm cuctema ocHalueHa OBpaTHbIM KManaHoM, MPOBEpUTb, YTOGbI MUHMMANBHOE
[aBEHNe LMPKYMALMOHHOTO Hacoca 6blio BCErda BbilLe [ABMEHMS 3akpbiBaHus
knanaa.

6. NEKTPOMNPOBOAKA

OnexTponpoBoaka  [OMKHA

MepcoHarnom.

- LpkynsipMoHHbli HAacoC He HyXaeTcst BO BHELLHEM MpefoXpaHuTene AuraTens.

- TpoBepbTe, YTOObI HANPSPKEHME 1 YaCTOTa CETU 3MEKTPONUTaHNS COoBMadan co
3HAYEHMSIMU, YKa3aHHBIMM Ha LLUMNbAVKE LMPKYTISILVMOHHONO Hacoca.

6.1. MoacoennHeHne NUHUKM ANEKTPONUTaHNA

lMocne kabrvpoBaHus ceTeBoro kabens, kak nokasaHo Ha Cxeme 3, MoACOeaNHUTL €ro K

nnare, kak nokasaHo Ha Cxewme 4.

Mepen nogknioyeHMeM HanpsHkeHUs! LIMPKYNSLIMOHHOTO HAacoca NPOBEPHUTh, YTOBbI

KpbIlwKa koHconu ynpaeneHust EVOPLUS SMALL 6bina npoyHo 3akpbital

7. 3AMYCK
f Bce onepauun no 3anycky AOMKHbI BbINONHATLCA C 3aKPLITOM

BbIMONMHATLCA ~ OMbITHBIM -~ U KBQJ'IVICpVILlVIpOBaHHbIM

KpbILWKOW koHcony ynpaBnenuss EVOPLUS SMALL! 3anyckatb cuctemy
TOMbLKO MOCNe 3aBEPLUEHNA BCEX INEKTPUYECKMX W BOAONPOBOAHbIX



PYCCKUM

coeavHeHni. Usberaiite aKkcniyaTaumm Hacoca B OTCYTCTBME BOAbl B
cucteme

XuakocTb, copfepKalancA B CHUCTEME, MOXET HaxoAuTbCA noa
A [iaBieHeM UK UMETb BbICOKYHO TeMMepaTypy, a Takke HaxoAUTLCA B
napoobpasHom coctosui. OMACHOCTb OXEMOB! Mpukacatbes k
LMPKynAILMOHHOMY Hacocy onacHo. OTACHOCTb OXEIOB!
Mo 3aBepLUeHM BCEX SMEKTPUYECKMX M BOAOMPOBOAHBIX MOACOSAMHEHMIA 3anonHuTe
cicTeMy BOOM W MpW HEOBXOOMMOCTU TTMAKOMEM (MaKCUMArTbHYHo  KOHLIHTPaLio
FTAKONS CM. B Naparp. 2) v 3anuraite cucTemy.
MMocrie 3anycka CACTEMbI MOXHO WM3MEHWTb pexwvM paboTbl NS OMTMMArbHOro
COOTBETCTBMSA MOTPEBHOCTAM cucTeMbl (cM. naparp. 10).

8. ®YHKLIMU

8.1. Pexumbi perynaumu

Linpkynsiupontble Hacocel EVOPLUS SMALL no3BonsioT BbINOMHUTL Peryrsuyjio B

CrenyHoLLVX PeXxMax B 3aBICMMOCTI OT 3aMpocoB CUCTEMbI:

- Perynsuvs npornopLoHarnsHoro AvddepeHLmManbHoro JaBneHns Mo pacxosy B

cucTeme.

- Perynsuus nocTostHHOro auddepeHLmManbHoro AaBneHns.

- Perynaums no nocTosHHoi KpUBON.

Pexum perynsiuyn MoxeT BbITb 33aH Ha koHcoru yripaerierust EVOPLUS SMALL (cu. naparp.

10).

8.1.1.
H

B atom pexume perynsum audipepeHumansHoe aBneqve
MOHWKAETCH WM MOBBILAETCS NP COKpaLLEHM  Urn

Perynsius nponopumoHansHoro AudiepeHLmanHoro AaBneHus
YBEMNUYEHUM BOLOPa3topa. KoHTpombHoe sHaueHue Hs Moxet
BbITb 334aHO Ha aucrnee.

Hs ill'}a
Q

Takoi pexvm pexomMeHpyeTcs ans:

- CvcTem oTONMeHMs 1 KOHAMLOHMPOBAHYS BO3AYXa CO 3HAYUTENbHBIMY NOTEPSIMU
Harpysk

- Cucrems! ¢ iByms TpyBam C TepMOPENYMSILMOHHBIMIA KrariaHaMm 1 C HaropoM 2 4 M.

- CvcTeMbl ¢ perynsiuyeii BTOpUMHOTO audipepeHLmarni-Horo AaBreHns

F
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- TepBAYHbIE LPKYMSLMM C BbICOKOA MOTEPE Harpy3ku
- Cuctembl peumpkynsuymm BB ¢ TepMOperynaLMOHHbIMK KnanaHamit Ha HeCyLLyX
CTOMKax.

8.1.2. Perynsiuus noctosHHoro auddepeHumranLHoro AaBneHus
H

B atom pexume perynsumm audpepeHLmanbHoe AaBneHne

MOANEPKVIBAETCS MOCTOSHHBIM HE3aBMCMMO OT Bopiopasbopa.

KoHTponbHoe 3Hauerie Hs MoxeT BbiTb 3a7aHo Ha aucrree.
Q
Takol pexvM pekoMeHyeTcs Ans:

CvCTEM OTONMEHNS 1 KOHAULIMOHMPOBAHINA BO3AYXa C HU3KAMIA MOTEPSIMU HarPy3Ku
- Cvcrem ¢ iBymst TpyGam € TEpMOPEryNALMOHHBIMY KrariaHamm 1 C Haropom < 2 M
- Cuctem c opHoi Tpy6oi ¢ TepMOPEryNALMOHHBIMI KriaraHamm
- CucTembl C HaTypanbHOM LypKynsumen
- [MepBrYHbIe LPKYNALMK C HU3KOW NOTEpelt Harpyaku
- CucTembl peumpkyrisiyum BB ¢ TepMOperynsiLMOHHbIMU KranaHami Ha HeCyLLyX
CTOMKAX.
Perynsiuus no nocTosiHHoON KpUBO#H

B aTOM pexuMe perynsmmM LypkymsiMOHHbIA Hacoc paBoTaet
Mo TUMAYHBIM KPMBBIM C MOCTOSIHHOA CKOpOCTbI0. PaBovas
KpvBasi BbibUpaeTcs nocne BbiGopa CKOPOCTM  BpaLLEHMst
MOCPEACTBOM MPOLEHTHOro KoadbdmumenTa. 3xaderne 100%
03Ha4aeT KpUBYID MakcUMarbHoro mpedena. Paktudeckast
CKOPOCTb  BPALLEHNS  MOXET 3aBMCETb OT  OrpaHUYeHMiA
MOLLHOCTM 1 OT audbepeHLmManbHoro  AaeneHwst Batueit
MO/IENM LVPKYMALMOHHOTO Hacoca.
MoxeT ObiTb 3afaHa Ha avcnnee. OTOT pexuM perynsim
OTOMMEHNS W KOHAMLWMOHMPOBAHUS BO3OYXa C MOCTOSHHbIM

8.1.3.

BEPXHMIA

CKOpOCTb  BpalLLeHus
pexoMeHayeTest st
pacxomom.

8.2. [lononHutenbHble Moaynu

LivpkynsiumoHHble  Hacocel EVOPLUS  SMALL  moryT  ObiTb  YKOMMIEKTOBaHbI
HECKOMbKUMM AOMOMHUTEBHBIMIA MOZYTISIMY, NO3BONSIOLLYMY PACLUMPUTL AMarnasoH ux
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byHkumia.  MogpobHOCTM O Mopsigke MOHTaXa, KOHdMrypauvn 1 aKkcnnyatauum
[AONONHUTENbHBIX MOZYTel CMOTPETL COOTBETCTBYHOLLEE TeX. PYKOBOACTBO.

9. KOHCOINb YNMPABIEHUA

OYHKLUMN  LMpKyNALMOHHBIX HacocoB EVOPLUS SMALL moryT 6biTb M3MeHeHbl C
KOHCOMW YrPaBeHis, PACroNOXeHHOI Ha KPbILLKE MeKTPOHHOro Brioka ynpasnenns. Ha
KOHCONM UMEtOTCS: rpachieckuit avcnreit, 4 KHOMKY HasuraLyn v 3 Haukatopa (cm. Cx.
5).

9.1. pacmyeckuin guenneit

Mpu momoLLyt Tpachieckoro AVCTNES MOXHO MPOCTO M MHTYUTMBHO MPOCMaTpuBaTh
MeHI0, MO3BOIstoLLIEE MPOBEPSITL W M3MEHSTL PEXMUMbI paboTbl CUCTEMBI, aKTMBALMIO
BBOJOB 1 KOHTPOMbHBIX pabounx 3Haderud. Kpome Toro Ha aucnnee nokasbiBaeTcs
COCTOSHUE CUCTEMbI 1 apXVB COXPAHEHHBIX CaMOi CHCTEMON CUrHANN3ALMIA.

9.2. KHonku HaBurauum

[ns npocmoTpa MeHto MMetoTCst 4 kHomku: 3 kHomki nog aucnneem v 1 cooky. Kronku nog
JVCTINEeM Ha3blBalOTCH  aKTUBHBIMM, KHOMKA COOKY HadblBaeTCs CKpbiToil. Kakpas
CTpaHuLa MEHIO MOKa3bIBAET (hyHKLMIO, CBSi3aHHYI0 C 3 aKTUBHBIMM KHOMKaMy (MOf
avcnneem).

9.3. WHpukaTopb!

Kentbi uHpmkatop: CurHanuaaums cvcTeMbl Mo HampsikeHveM. Ecrnu BrriodeH,
03Ha4aeT, YTo C1CTEMA 3anuTaHa.

A Hukoraa He cHumaiiTe KPbILKY NPU BKIKOYEHHOM XeNnToM UHAOUKaTope.

KpacHbIi nHaukaTop: CvrHanusaList TpeBorM/HeMcnpaBHOCTH B cyCTeMe.

Ecrv vHavkaTop MuUraeT, curHanusaums He GriokupyeT paboTy M ympaBneHve Hacoca.
Ecrv vHavkaTop ropuT, He Murasi, curHanusaups Gnokvpyet paboty u ynpaeneve
Hacoca.

3eneHblit MHAaMKatop: CurHanmsauns BKIJBBIKN. Hacoca Ecnm eknioueH, Hacoc
BpaLLaeTcs. ECnu BoIKIoYeH, HACOC OCTAHOBIEH.

10.  MEHIO

LinpkynsiuponHble Hacocsl EVOPLUS SMALL nmetoT MeHto nomnb3ogarerns, B KOTopoe
MOXHO 3aiTI C [MaBHOM CTPaHWLLbI, HaX@B 1 OTMYCTUB LIEHTParbHYH KHOMKY «MeHio».
Hiwke nokasaHbl CTPaHMLpl MEHIO MOMb30BATENs, Ha KOTOPbIX MOXHO MPOBEPUTH
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COCTOSIHIE CUCTEMbI 11 U3MEHUTB ee HACTPOWKW. ECn Ha CTpaHWLAX MeHIO BHU3Y CrieBa
MOKa3bIBAETCA KoY, 3TO 03HAYAET, YTO W3MEHeHWe MapaMeTpoB HEBO3MOXHO. [ns
Pa3broKMpoBK MeHtO 3aiauTe Ha MmaeHyio cTpanuLy (Home Page) v ooHOBpeMeHHO
HEKMUTE CKPBITYIO KHOMKY M KHOMKY MOA KIIOYOM BMOTb [0 WCHE3HOBEHUS CUMBONA
Kkiod. Ecnu B TeyeHne 60 MUHYT He H2KUMaETCA HUKAKOW KHOMKM, NapameTpbl
aBTOMaTM4ecku OGnokvpytotcs, U aucnneit racHer. Mpu HaxaTMM KakoW-nnGo
KHOMKU AMCnneid BKITKOYaeTcs, M nokasbiBaeTcs naBHas ctpaHmuua «Home Pagey.
[Ins npocMOTPa MEHI0 HXKMUTE LIEHTPAbHYHO KHOMKY.

[lns Bo3BpaTa Ha MpembiayLLylo CTPAHULY LEPKUTE HaXaToi CKPITYI0 KHOMKY, 3aTeM
HEKMUTE 1 OTMYCTUTE LieHTParnbHY0 KHOMKY. [nst M3MEHEHWs HacTpoek Mcnomnb3yiTe
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[N nopTBEpPKOEHUS M3MEHEHNS NapameTpa HaxMUTe Ha 3 CeKyHabl LieHT]
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KkHorKy «OK». MonTBepkaeH1e nokasbiBaeTcst CeayHoLLAM CAMBOTIOM: I
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Ha 'naeHoi cTpanuLie rpaduyeck NpeacTasneHb
BCE OCHOBHblE HACTPOMKM CuCTEMbI. Cumeon B
NeBOM BEPXHEM YITy MOKa3bIBaeT BbiOpaHHbIit
meton perynsi. CuMBON BBEpXY B LiEHTpE
1oKa3bIBaET BblGpaHHbIi pexM paboTb (auto unm
economy). CumBOon B BepxXHeM MpaBoM yrry
MOKasbIBAET Hanu4ve OAWHaPHOTO MHBEpTEpa U
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cnapeHHoro. Bpaluatowatowumiicss cumBon

wm roKasbIBaeT,  KOTOpbiil M3
LMPKYMALYOHHBIX HACOCOB HAXOAMTCS B padoTe.

B LieHTpe [naBHOM CTpaHuLbl MokasaH napameTp
TOMBKO AN BU3yan3aLuK, KOTOpbIi MOXET ObiTb
BbIGpaH 113 HEGOMBLLIOTO MepeYHst MapamMeTpoB Ha
CrpaHuue 9.0 MeHio.

C InaBHoiA CTPaHMLIb! MOXHO OTKPbITb CTPaHIALY
HaCTPOIKV KOHTPACTa ACIITIESt; FASPXUTE HAXKATOM
CKDBITYIO KHOMKY, 3aTeM HaXwuTe W OTTyCTUTe
MpaByto KHOMKY.

LivpkynsimonHble  Hacocsl EVOPLUS  SMALL
VMEIOT MEHIO TOMb30BATENs, B KOTOPOE MOXHO
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3aifTn ¢ [MaBHOM CTpaHWLbl, HaXaB W OTMYCTUB
L{SHTPArTbHYIO KHOMKY «MeHion.

CrpaHuua 9.0

Crpanuua 1.0
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Ha Crpanvue 1.0 obHynsiotcs  3aBoackve
HaCTPOKy, HaXaB OFIHOBPEMEHHO Ha 3 CekyHfbl
TIEBYHO Y NPaBYHO KHOMKY.

OGHyrieHvie 3aBOACKAX HACTPOEK MoKasblBaeTCs

CMMBOIIOM PsfoM ¢ Haammesto «Defaulty.
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Ha ctpahuue 9.0 MoxHo BbibpaTth napametp Ans
€r0 Bi3yanu3aLyy Ha MMaBHov CTpaHuLie:

H: 3amepeHHblit Hanop B MeTpax

Q: PaccuTanHbIi pacxop B M3/4ac

S: CKopOCTb BpalLLieHust B 060poTax B MUHYTY (rpm)
E: Otcytcrayer

P: Bbipab: MOLLHOCT B BT
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h: Yacb pabotb!
T. OtcytcTayer
T1: Orcytctayet

Crpanuua 2.0
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Ha Crpatuue 2.0 3amaetcq MmeToa perynsiuwm.

MoxHo BbIGPaTL OUH U3 CIEYIOLLMX PEXVMOB:
.,

1 2 = Perynsuus nponopLyoHarnbHoro

vcepeHLManbHoNO JaBneHus.

2 = Perynauvs

AnchhepeHLMansHOTO AaBreHHs.

MOCTOAHHOTO

ny - o
3 = Perynsuvsi o MOCTOSHHOM KPUBO#A CO
CKOPOCTbH0 BPALLEHVIR, 3871aHHOM Ha ucrinee.

Crpahuua 10.0
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DEU [T& ENG
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Ha crpatuye 100 MoxHO BbiGpamb  si3blk
Bi3yanm3aLim CoobLLeRui.

Crpanuua 11.0

Ha crpahuue 2.0 nokasbiBatoTest 3 cuMBOMa, 0603HavaloLLye:
- LieHTpanbHbIi CMMBOM = TeKyLLas HaCTpOika
- CMMBON CrpaBa = NOCTelyHoLLan HacTpoVika
- CMBON Criesa = npe/bl/yLLas HacTpoiika

Ha Crpanuue 3.0 3agaeTcs KOHTPOIbHOE 3HaYeHWe peryaaummn

Cr1panuua 3.0

1:12.00 |

(WlOK]

L+

B 3aBiCMOCTY OT TUNa perynsiuym, BbiGpaHHoro
Ha Mpefblmylie  CTpaHuue, 33/aBaemoe
KOHTPOIbHOE 3HaueHue ByneT HamopoM uni, B
cnyse  ToctosHHon  Kpueoit,  MpoLieHTHoe
3HayeHue, OTHOCALLIEeCA K CKOPOCTU BpaLLeHus.
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Ha ctpahuue 11.0 MOXHO MpOCMOTPETb apxvis
CUMHANM3aLA, HaXkaB MPaBYHo KHOMKY.

Historico Alarmes
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[Mpy oBHapyeH1 cuCTEMON aHOManmii cicTeMa
COXpaHSeT WX B  apxvBe  CArHanmMsaLmit
(MakeumanbHoe wicno - 15 curdanmsauuid).  Ha
KaKzyko COXPAHEHHYIO CUHanM3aLuio 3aBOAVTCS
CTpaHuLa, cocTosilas U3 3-x yacteit: GykBeHHO-
LchpoBoi Koz, 0Bo3HavaloLLWi TN aHoManK,
CUMOT, pachV4ECKM MPEACTABMSIOLLMIA aHOMANHIO,
1 cooblLieHve Ha 5i3blke, BblbpaHHOM Ha CTpaHuLe
100, KpaTko onucbiBatoLee aHoManmio. Haxas
MpaByld  KHOMKY, MOXHO ~TPOCMOTPETb — BCE
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CTpaHvupl  apxvea. B
TIOKa3BbIBAIOTCS 2 BOMPOCA:
1. «OBHYNUTL CUrHaNU3aLMn?»

Haxae OK (neBas KHomKa), —curHanusaLym,
TPUCYTCTBYIOLLVE B CUCTEME, OBHYNSIOTCS.

2. «CTepeTb apXuB CUrHanM3aumun?»
Haxae OK (meBass  kHorKa),
CUMHanM3aLMM, COXpaHEHHbIE B apXyiBe.

KOHUe  apxvsa

cTupatotes

CrpaHuua 13.0

7
OFF EXT

Ha crparuue 130 moxHo BbibpaTb cocTosHue
cietemsl ON (BKIT), OFF (BbIK,).

Mpu BbiGope ON (BKI.) Hacoc Beeraa BKMoYeH.
Mpn Bbibope OFF (BbIKI1) Hacoc Bcerpa

E32-€35 jéﬁ [eperpeB annexTPOHHOI CCTEMbI

37 03 b Huskoe Hanpsixeme

€38 @mﬂ Bbicokoe HanpsikeHme

E39-e40 @f Hacoc sabnokvposat

46 c—L Hacoc otcoeamHeH

e42 éﬂl PaBora Bcyxyio

56 ;I:I;);r:;e;ﬂ /):lemraTenﬂ (cpaBotan npenoxpaHuTens
e57 c—Ea Yacrora BHelwuHero curHana LLIM merbiue 100 My
e58 c—Lm Yacrora BHeLuHero curHana LLIM Gorbiue 5 Ky

| BbIKTO4EH.
=] [¥] [CE
11 3ABOJCKUE HACTPOWKM
Mapametp 3Havenve

Pexum perynsuum

ZA Perynsiys nporiopL1oHansHoro

Tab. 2: MepeyeHb cUrHanoB TPeBom

13.  COCTOAHMA CEOEB W METOAbI UX YCTPAHEHUA
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vdepeHLManbHoro AaBneHns c
Pesxum paboTbl CriapeHHbix Onucanve Meton ycTpanenus
yCTpOMCTB @"@ = CMenseTcs Kaxable 24 vaca Hapucnnee
Komarna sanycka Hacoca ON ObecToumTb cucTemy.
TloxnaTbCs BbIKMOYEHUS
Tab. 1: 3aBoackie HacTpoiikv VHMKATOPOB Ha KOHCOMM
E0-e16 c—Emmd | BHyTpeHHui choit YNPaBneHwsi, 3aTeM BHOBb 3anuTatb
12, TWMbI CUTHANM3ALIMIA cucTemy.
B cnyyae noeTopeHus cbos
Ko Cumeon 0 our 3aMEHWTIO LVPKYNSLMOHHbII Hacoc.,
. —— ObectounTb cuctemy.
E0-e16; e21 — BHyTpeHuii cGot [lOXTATECS BIKIIOUEHIS MHIUKATOPOB
E17-¢19 Ermrr S KopoTKoe 3amblkaHye Ha KOHCOMU YrpaBIeHws), 3aTeM BHOBL
ad E37 0 ke 3 T’:&Hagmfgf 3anwTaTh cucTemy.
€20 @mx C6oit HanpsxeHs po TpoBepMTb, YTOBbI HaNPsiKeHIe B
P P eTH 6bINo NPaBUMbHbIM, MPK
E22-e3t BuyTpenHuit cGol HEeoBXOZMMOCTY MPUBECTY €70 B
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COOTBETCTBME C [1aHHbIMM Ha
NacropTHo Tabnnyke n3nenms.

E38

Bbicokoe
HarpsbkeHe B
anekpoceit (HP)

O6ecToumTb cUcTEMy.

[JloxnaThCst BbIKIIOYEHMS
VMH[MKaTOPOB Ha KOHCOMW
YNpaBrieHus,, 3aTem BHOBb 3anuTaTh
cucTemy.

MposepwTb, 4T0BbI HaMpsbieHe B
eI 6bIN0 NPaBuIbHbIM, NPV
HEOBXOZMMOCTM MPUBECTY €r0 B
COOTBETCTBME C AaHHBIMMA Ha
NacnopTHoi Tabnuuke uanenus.

E32-635

Kpumueckuit
neperpes
AMEKTPOHHBIX
KOMTMOHEHTOB

OBecTouuTb cuCTEMY.

[loXaaTbes BLIKMIOUEHIS MHOMKATOPOB
Ha KOHCOTH YTpaBreHHs..

[MpoBepuTb, YT0BLI BEHTUMSLMOHHbIE
OTBEPCTUS CUCTEMbI HE Bblnn
3acopeHbl, v 4ToBbI Temneparypa
TOMELL{EHIAS COOTBETCTBOBANA
creuvdmKaLmm.

- TpoBepUTb UCTPaBHOCTD
OteyTCTBYeT CBS3b COEVHITENBHOO MPOBOJA MEXTY
E31 c—Emm | Mexay cnapeHHbiMu Hacocamu.
Hacocamu - MpoBepuTb, 4Tobbl 06a Hacoca Bbinm
3anuTaHl.
E42 E-\,‘ PaboraBeyxyto | - OBecrieunTb AaBreHve B cvcTeme.
- OBecTounTb cUcTeMy.
E56 @ [Meperpes aguratens | - [loxaaTbes OXnaxaeHns ApuraTens.
- BHOBb 3anuTaTh cicTeMy
- MpoBepuTb, YTOBLI BHELUHMI CUTHan
E57 ;€58 c—fm | f<100Hz;f>5kHz LUIMM pa6oTan v 6bin noakmnioyeH

cornacHo cneuudmkaLmu.

E39-¢40

Cpaborarno
npezoxpaHeHie ot
CBEpXTOKa

[poBepuTb, YTOBbI LiVIPKYMALMOHHIA
Hacoc cBOGOAHO BpalLancsl.
MpoBepuTb, 4TObI YPOBEHD
aHTIP3a He MpeBbILLan
MakcumansHyto oTMeTky 30%.

E21-30

C6oit HanpsukeHus

OBecToumTb cicTeMy.

[loxpaTbCst BbIKMIOYEHNS!
VHOMKATOPOB Ha KOHCOMM
YMpaBIieHMs, 3aTeM BHOBb 3anUTaTL
cuctemy.

MpoBepuTs, YTOGbI HanpsiKeHVe B
CETV BbINO NPaBUTEHBIM, NP
HeOﬁXO/JVIMOCTM npuBecCTu ero B
COOTBETCTBUE C AaHHbIMU Ha
nacropTHoi Tabnuuke u3nenms.
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Energy Efficiency Index - EEI

KoHTporbHbIM napameTpom st 6onee adeKTUBHbIX LPKYNSLMOHHBIX HACOCOB
asnsetcs EEI < 0,20.
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1. ERITYISIA VAROITUKSIA

Varmista, ettd tuote ei ole vahingoittunut kuljetuksen tai varastoinnin
aikana. Tarkasta, etta ulkopakkaus on ehja ja hyvassa kunnossa.

Ennen mink&anlaisten toimenpiteiden suorittamista laitteiston
A sdhkoiseen tai mekaaniseen osaan on verkkojannite katkaistava.
Odota ettd ohjauspaneelin merkkivalot sammuvat ennen laitteen
avaamista. DC-valipiirin kondensaattorissa pysyy vaarallisen korkea
jannite myos verkkojannitteen katkaisemisen jalkeen. Ainoastaan
kunnolla kaapeloidut verkkokytkenndt ovat sallittuja. Laite on
maadoitettava (IEC 536 luokka 1, NEC ja muut sovellettavat
standardit).

Verkkoliittimissa ja moottorin liittimissa saattaa esiintya vaarallista
jannitettd myos moottorin seistessa.

Jos verkkojohto on vaurioitunut, se on annettava teknisen huollon tai
patevdn ammattihenkilon vaihdettavaksi, kaikkien mahdollisten
vaaratilanteiden valttamiseksi.

2. PUMPATTAVAT NESTEET

Kone on suunniteltu ja rakennettu pumppaamaan vettd, jossa ei saa olla rajahtavia

aineita, kiinteitd hiukkasia tai kuituja, ja jonka tiheys on 1000 kg/m3, kinemaattinen

viskositeetti 1 mm2/s seké nesteitd, jotka eivat ole kemiallisesti aggressiivisia. On

mahdollista kéyttaa etyleeniglykolia, kunhan pitoisuus on alle 30%.

3. SAHKOMAGNEETTINEN YHTEENSOPIVUUS (EMC)

EVOPLUS-kiertovesipumput  noudattavat sahkdmagneettisen  yhteensopivuuden

osalta standardia EN 61800-3, luokka C2.

- Séhkémagneettiset héiriét — Teollinen ympéristd (joissakin tapauksissa
saatetaan tarvita rajoittavia toimenpiteitd).

- Johtumalla siirtyvat héiriét — Teollinen ympéristo (joissakin tapauksissa saatetaan
tarvita rajoittavia toimenpiteitd).

4. KASITTELY

41. Varastointi
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Kaikki kiertovesipumput on varastoitava katolla suojattuun ja kuivaan tilaan, jonka
ilmankosteus pysyy vakaana, ja jossa ei esiinny térinaa eiké pélya. Pumput toimitetaan
pakattuina alkuperdispakkaukseen, jossa niiden tulee pysya asennushetkeen asti. Jos
néin ei ole, on imu- ja paineaukot suljettava huolellisesti.

4.2 Kuljetus

Tuotteiden  altistumista turhille  t6rméyksille ja  kolhuile on  véltettava.
Kiertovesipumppua on nostettava ja kuljetettava toimitetun (jos néin on sovittu) lavan
varassa sopivilla nostolaitteilla.

43. Paino

Pakkaukseen kiinnitetty tarrakyltti iimoittaa kiertovesipumpun kokonaispainon.

5. ASENTAMINEN
Téassé luvussa annettuja ohjeita on noudatettava tarkoin, jotta asennus onnistuisi oikein
niin séhkén, hydrauliikan kuin mekaniikankin osalta.

Varmista ettd EVOPLUS SMALL-kiertovesipumpun arvokilvessa
ilmoitettu jannite ja taajuus vastaavat sahkoverkon vastaavia arvoja.

5.1. Kiertovesipumpun asentaminen ja huoltaminen
Asenna EVOPLUS SMALL-kiertovesipumppu aina siten, ettd
A moottorin akseli tulee vaakasuoraan asentoon. Asenna elektroninen
valvontalaite pystysuoraan asentoon (ks. Kuv. 1).

- Kiertovesipumppu voidaan lammitys- ja jadhdytysjarjestelmissé asentaa seka
paineputkeen ettd paluuputkeen; pumpun runkoon painettu nuoli ilmoittaa
virtaussuunnan.

- Asenna kiertovesipumppu mahdollisuuden mukaan kattilan minimitason
yldpuolelle ja mahdollisimman kauaksi kaarteista, taipeista ja haarautuvista
osista.

- Tarkastusten ja huoltojen helpottamiseksi asenna sekd imuputkeen ettd
paineputkeen sulkuventtiili.

- Ennen kiertovesipumpun asentamista on jarjestelm& pestdva huolella
yksinomaan 80-asteista vettd kayttden. Téman jalkeen jarjestelmd on
tyhjennettévé kokonaan eiké& sinne saa jadda mitddn mahdollisesti sisdan
paassytta haitallista ainetta.
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Suorita asennus siten, ettd moottoriin tai elektroniseen valvontalaitteeseen ei
paése tippumaan nesteitd asennusvaiheessa eika huoltovaiheessa.

Valta hiilivetyperdisten ja aromaattisten liséaineiden lisdamista kiertoveteen.
Tarpeen vaatiessa voidaan lisita jaatymisenestoainetta, mutta sitd saa olla
korkeintaan 30 %.

Lampderistykseen on kéytettava erityista eristepakkausta (jos toimitettu); tasséa
yhteydessé on huolehdittava siitd, eftd moottorin lauhteen poistoaukkoja ei
suljeta tai osittainkaan tukita.

Jotta jarjestelma toimii mahdollisimman tehokkaasti ja kiertovesipumppu kestaa
pitkddn, kaytd magneettisia mudanerottimia erottaaksesi ja kerétaksesi
mahdolliset jérjestelmassa olevat epapuhtaudet (hiekka- tai rautahiukkaset ja
muta).

Huollon yhteydessa on aina kéytettava uutta tiivistepakkausta.

Laite tulee littaa vesijohtoverkkoon pysyvasti..

A Ala koskaan sulje elektronista valvontalaitetta eristeeseen.

5.2, Moottorin kannen kierto

Siiné tapauksessa, ettd asentaminen suoritetaan vaakasuunnassa oleviin putkiin, on
moottoria ja sen elektronista laitetta kierrettdva 90 astetta IP-suojausluokituksen
sailyttamiseksi ja jotta graafisen kayttdliittyman kayttaminen sujuisi helpommin (ks. Kuv.
2-3).

Varmista ennen kiertovesipumpun kiertamiseen ryhtymistd, etta
kiertovesipumppu on tyhjennetty taysin.

EVOPLUS SMALL -kiertovesipumppua kierretaan seuraavalla tavalla:

1. Irrota kiertovesipumpun paan 4 kiinnitysruuvia.

2. Kierra 90 astetta moottorin kuorta yhdessa elektronisen valvontalaitteen kanssa
myotépaivaan tai vastapaivaén, tarpeen mukaisesti.

3. Laita takaisin paikoilleen 4 ruuvia, jotka kiinnittavat kiertovesipumpun paan
paikalleen ja kierré ne kiinni.

A Elektronisen valvontalaitteen tulee pysya aina pystyasennossa.
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5.3. Takaiskuventtiili
Jos jérjestelmé@ on varustettu takaiskuventtilild, varmista, eftd kiertovesipumpun
minimipaine on aina suurempi kuin venttiilin sulkupaine.

6. SAHKOKYTKENNAT

Séhkokytkennat on annettava patevan ja ammattitaitoisen henkildston tehtavaksi.
Kiertovesipumppu ei vaadi mitdén moottorin ulkoista suojausta.
Tarkasta, ettd syéttdviran jannite ja taajuus vastaavat kiertovesipumpun
arvokilvessa ilmoitettuja arvoja.

6.1. Virtakytkenta

Sen jélkeen kun virtajohto on kytketty Kuv. 3 nakyvallé tavalla, kytke se piirikorttiin Kuv.
4 naytetyll4 tavalla.
Ennen kiertovesipumpun séhké

kenndn suorittamista on varmistettava, ettd
EVOPLUS SMALL-ohjauspaneelin kansi on téysin suljettu!

7. KAYNNISTYS
f Kaikki kaynnistystoimenpiteet on suoritettava EVOPLUS SMALL-

ohjauspaneelin kannen ollessa kiinni! Kdynnista jarjestelméd vasta
kun kaikki sahkoiset ja hydrauliset kytkennét on viety paatokseen.
Vilta kiertovesipumpun kayttamista silloin, kun jarjestelméssa ei ole
vettd.

f Jarjestelman siséltdmad neste saattaa olla paitsi korkean paineen

alaista tai erittdin kuumaa, myds muodoltaan hdyrymaista.
PALOVAMMAVAARA!
Kiertovesipumppuun koskeminen on vaarallista.
PALOVAMMAVAARA!

Kun kaikki sahkiset ja hydrauliset kytkennat on viety paétdkseen, voidaan jérjestelma
tayttda vedelld ja mahdollisesti glykolilla (suurin sallittu glykolipitoisuus on ilmoitettu

kappaleessa 2), jonka jalkeen jérjestelmd voidaan kytked paélle. Kun
pumppujérjestelmé@ on  kdynnistetty, voidaan sen toimintatapaa muokata
kiertojarjestelman tarpeiden mukaisesti (ks. kappale 10).

8. TOIMINNOT

8.1. Saatotavat
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EVOPLUS SMALL-kiertovesipumpuissa voidaan kayttdd seuraavia saatbtapoja

jarjestelmén tarpeiden mukaisesti:

- saatd suhteellisen paine-eron mukaan jdrjestelméssa olevan virtauksen
mukaisesti.

- saato vakion paine-eron mukaisesti.

- séaato vakiokdyran mukaisesti.

Saatotapa voidaan asettaa EVOPLUS SMALL-ohjauspaneelilla (ks. kappale 10).

8.1.1.  Saéto suhteellisen paine-eron mukaan

Tassd saatotavassa paine-ero laskee tai nousee
vedentarpeen laskiessa tai noustessa.

Asetuspiste Hs voidaan asettaa ndytosta.

a
Téama saatd sopii seuraaviin tilanteisiin:
- Lammitys- ja iimastointijérjestelmét, joissa on korkeita painehavidita
- Kaksiputkiset jarjestelmét, joissa on termostaattiventtiilit ja nostokorkeus = 4 m
- Jarjestelmét, joissa on toissijainen paine-eron saadin
- Ensidpiirit, joissa on suuria painehavidita
- Kayttovesijarjestelmat, joissa on termostaattiventtiilit nousuputkissa.
8.1.2.  Sadto vakion paine-eron mukaan

H
" Téssé séatotavassa paine-ero pysyy vakiona vedentarpeesta
¢ riippumatta.
Asetuspiste Hs voidaan asettaa néytosta.
Q

Tama saatd sopii seuraaviin tilanteisiin:

- Lammitys- ja iimastointijérjestelmét, joissa on vahaisia painehavidita

- Kaksiputkiset jarjestelmét, joissa on termostaattiventilit ja nostokorkeus < 2m
- Yksiputkiset jarjestelmét, joissa on termostaattiventtiilit

- Luonnollisella kierrolla toimivat jarjestelméat

- Ensidpiirit, joissa on vahéisia painehavioita

- Kayttovesijarjestelmat, joissa on termostaattiventtilit nousuputkissa.
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8.1.3.  Saato vakiokdyran mukaisesti

Tassé saatdtavassa kiertovesipumppu toimii vakiokéyrien

mukaisesti vakaalla nopeudella. Kéytettavé kéyré valitaan

asettamalla  kiertonopeus  prosentuaalisesti. Arvo 100 %

tarkoittaa maksimikéyré4. Todellinen kiertonopeus saattaa

riippua kyseisen kiertovesipumppumallin virran ja paineen
3> rajoituksista.

Kiertonopeus voidaan asettaa naytosta.

Saato soveltuu lammitys- ja iimastointijarjestelmiin, joissa on vakio virtausmaara.

8.2. Laajennusmoduulit

EVOPLUS SMALL —kiertovesipumput voidaan varustaa laajennusmoduuleilla, jotka

laajentavat niiden toimintaa.

Laajennusmoduulien asennustavasta, konfiguroinnista ja kéytdstd on kerrottu

nimenomaisessa kayttboppaassa.

9. OHJAUSPANEELI

EVOPLUS SMALL-kiertovesipumppujen toimintoja voidaan muokata elektronisen
valvontalaitteen kanteen sijoitetusta ohjauspaneelista. On the panel there are: a
graphic display, 4 navigation keys and 3 LED warning lights (see Figure 5).

9.1. Graafinen nayttd

Graafisen ndyton ansiosta valikon selaaminen onnistuu helposti ja intuitiivisesti; talla
tavoin valvotaan ja muokataan jérjestelmén toimintatapaa sekd aktivoidaan tulot ja
asetetaan asetusarvot. On lisdksi mahdollista nahda jarjestelmén tila seka
mahdollisesti muistiin tallennettu halytyshistoria.

9.2. Selausnappéimet

Valikkoa selataan 4 selausnéppaimella, joista 3 on sijoitettu ndyton alapuolelle ja 1
sivulle. Nayton alla olevia néppéimia kutsutaan akfiivisiksi ndppéimiksi ja sivunappéinta
piilondppéimeksi. Valikon kaikki sivut on tehty siten, ettd siitd kdy ilmi kuhunkin 3
aktiiviseen nappéimeen (ndyton alla oleviin) yhdistetty toiminto.

9.3. Merkkivalot

Keltainen valo: Jérjestelméan virtatilanteesta ilmoittava valo.

Valon palaminen ilmoittaa, ettd jarjestelma on kytketty virtaan.

... maksimiraia
X4
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A Al3 koskaan irrota kantta keltaisen valon palaessa.

Punainen valo: lImoittaa, eftd jarjestelméssé on kaynnissa halytys/toimintahdirio.
Jos valo vilkkuu, se tarkoittaa, ettd halytys ei pyséytd pumppua vaan sité voidaan
kuitenkin ohjata. Jos valo ei vilku, se tarkoittaa, etta halytys pysayttda pumpun eika sita
voida ohjata.

Vihreé valo: lImoittaa pumpun ON/OFF-tilan.

Jos valo palaa, pumppu on kdynnissé. Jos valo ei pala, pumppu ei ole kdynnissa.

10.  VALIKOT

EVOPLUS SMALL —kiertovesipumppujen kayttdvalikkoon péaastaén paasivulta
painamalla lyhyesti keskipainiketta "Menu”.

Seuraavassa esitetéddn kéyttdvalikon sivut, joista voidaan tarkastaa jarjestelmén tila
sekd muokata sen asetuksia.

Jos valikkosivun alareunassa vasemmalla nakyy avain, tarkoittaa se, etté asetuksia ei
ole mahdollista muokata. Valikot avataan meneméllda paésivulle ja painamalla
samanaikaisesti piilondppéintéd sekd avaimen alla olevaa ndppéintad kunnes avain
poistuu.

Jos mitddn ndppdintd ei paineta 60 minuuttiin, asetukset lukittuvat
automaattisesti ja ndyttdé sammuu. Kun mitd tahansa nappéintd painetaan,
néytto syttyy uudelleen ja esiin tulee paasivu.

Valikkoja selataan painamalla keskinappainta.

Edelliselle sivulle palataan pitamallé piilondppaintd painettuna ja painamalla
keskipainiketta lyhyesti.

Asetuksia muokataan vasenta ja oikeaa nappainta kayttaen.

Asetuksen muutos vahvistetaan painamalla 3 sek nin ajan keskindppainta “OK”.

Vahvistuksen iimoittaa tapahtuneeksi kuvake: i
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Paasivu

auto /)
H:12.0m

el O

Paasivulle on kerdtty graafisessa muodossa
jérjestelman tarkeimmat asetukset.

Ylh&alla vasemmalla oleva kuvake iimoittaa, mika
séatotapa on valittuna.

YIhaalld keskella oleva kuvake imoittaa valitun
kaytt6tavan (auto tai economy).

Yihaalla oikealla oleva kuvake ilmoittaa, onko

kaytossa yksi invertteri vai
kaksoisjérjestelma.Kuvakkeen tai
kieto ilmoittaa mikd  kiertopumppu on
toiminnassa.

Padsivun keskelld on ainoastaan nahtavissa
oleva parametri, joka voidaan valita parametrien
rajoitetusta joukosta valikon sivulta 9.0.
Paasivulta padstédn myds ndytén kontrastin
séaatosivulle: pida painettuna piilopainiketta ja
paina sitten lyhyesti oikeanpuoleista painiketta.
EVOPLUS ~ SMALL  —kiertovesipumppujen
kayttovalikkoon paéstdan paasivulta painamalla
lyhyesti keskipainiketta "Menu”.

Sivu 1.0

Fo——
D eii ault

I L

OE [ DOE

Sivulta 1.0 asetetaan tehdasasetukset painamalla
samanaikaisesti 3 sekunnin ajan vasenta ja
oikeaa nappainta.

Tehdasasetusten palauttamisen onnistumisesta
imoittaa “Default’-tekstin viereen tuleva symboli

Sivu 2.0

il 2
heaind 14

[€=] [WICE] [=#]

Sivulta 2.0 asetetaan séatotapa. Valittavina ovat
seuraavat saétotavat:

.,
1 = Saatd suhteellisen paine-eron
mukaisesti.

2 = =S54t vakion paine-eron mukaisesti.

3 > = Saato vakiokayralla naytosté asetetulla
kiertonopeudella.
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Sivulla 2.0 on 3 kuvaketta, joilla on seuraava merkitys:

- keskikuvake = parhaillaan valittuna oleva asetus
- oikea kuvake = seuraava asetus
- vasen kuvake = edellinen asetus

Sivu 11.0

Sivu 3.0

1:12.0 |

WIOE] [+

Sivulta 3.0 muutetaan s&&don asetuspistetta.
Edelliselld sivulla valitun saatotyypin mukaisesti
asetettava asetuspiste on joko nostokorkeus tai,
jos kyseessd on vakiokdyrd, kiertonopeutta
koskeva prosentuaalinen arvo.

11
E@t
7] =

Sivulta 11.0 saadaan nakyviin hélytyshistoria
oikeanpuoleista nappainta painamalla.

Halytyshistoria

Sivu 9.0

HOSETPhTI 3

H:12.0m

= (WIOE| [w==p

Sivulta 9.0 valitaan paésivulla naytettdva
parametri:

H: Arvioitu nostokorkeus, iimaistu metreind

Q: Arvioitu virtaama, ilmaistu yksikdlla m3/h

S: Kiertonopeus ilmaistuna kierroksina minuutissa
rpm)

E: Ei kaytossa

P: Annettu teho, ilmaistu yksikdlla W

h: Kayttotunnit

T: Ei kéytossa

T1: Ei kéytossa

els

Pompabloccata

Jos jarjestelmd havaitsee hairidtilanteita, se
tallentaa ne  pysyvasti  halytyshistoriaan
(korkeintaan 15 halytystd). Kutakin tallennettua
hélytystd varten esiin tulee 3 osasta koostuva
sivu:  alfanumeerinen tunnus, joka ilmoittaa
héiridtyypin, symboli, joka kuvaa hairiota

fisesti ja lopuksi sivulta 10.0 valitulla kielella

(] =

Sivu 10.0

10
DET EN=

L5

= (WIOE| [w=p

Sivulta 10.0 valitaan viestien nayttokieli.

annettu lyhyt kuvaus hairiosta.

Oikeanpuoleista nappéinta painamalla voidaan
selata halytyshistorian kaikkia sivuja.
Halytyshistorian lopuksi esiin tulee 2 kysymysté:
1. “Nollaatko halytykset?”

Painamalla OK (vasen néppéin) nollataan
jarjesteimassa  mahdollisesti  vield  olevat
hélytykset.

2.”Pyyhitké halytyshistorian?”

Painamalla OK (vasen nappain) pyyhitaén
hélytyshistoriaan tallennetut halytykset.

Crpatuua 13.0
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I
OFF  EXT

= [ X

Sivulta 13.0 jérjestelma asetetaan ON- tai OFF-
tilaan.

Jos valitaan ON, pumppu on aina paalla.

Jos valitaan OFF, pumppu on aina poissa paélta.
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11. TEHDASASETUKSET 13.  VIRHETILA JA PALAUTUS
Parametri Arvo ir::g:& ns Kuvaus Palautus
Saatotapa - S&at6 suhteellisen paine-eron r
i imi + v s Katkaise jarjestelman virta.
Saksolsp:[npur.\ :jmlmatapa o = Vaintuva 24 h vallein Odota kunnes ohjauspaneelin
umpun kaynnistys E0 - = - . merkkivalot sammuvat ja kytke
Taul. 1: Tehd (ol e16 Siséinen vithe jarjestelmaan virta uudelleen.
aul. 1: Tehdasasetukse Jos virhe jatkuu, vaihda
" kiertovesipumppu.
12.  HALYTYSTYYPIT A P
— — Katkaise jarjestelman virta.
Halytyksen Halytyksen Halytyksen kuvaus Odota kunnes ohjauspaneelin
tunnus symboli merkkivalot sammuvat ja kytke
E0-e16; e21 c—Fmmwl | Siséinenvithe E37 | €3} | Matala verkkojénnite (LP) Jarestelmaan virta uudelleen.
— - Tarkasta, etté verkkojannite on
E17-e19 & =) Oikosulku asianmukainen, tarpeen
620 Jnnitevithe vaatiessa palauta se arvokilven
@’“““ arvoihin.
E22 -e31 E_EE Siséinen vithe Katkaise jarjestelman virta.

_ b ioan i PR . Odota kunnes ohjauspaneelin
E32-€35 g H Elektronisen jarjestelman ylikuumeneminen merkkivalot sammuvat ja kytke
37 Matala jannit - jarjestelméan virta uudelleen.
€. @m atala jannite E38 @mx Korkea verkkojannite (HP) Tarkasta, et verkkojannite on

e38 @mx Korkea jénnite asianmukainen, tarpeen
vaatiessa palauta se arvokilven
E39-e40 @f Pumppu jumittunut arvoihin
e46 c—E Pumpun kytkenta ironnut Katkaise jarjestelmén virta.
o2 =, Kuivalamt Odota kunnes ohjauspaneelin
= uivakdynti i
hd / E30-635 -iéﬁ Elektronisten osien kriittinen ? eﬂ(lfl\t/aalotﬂs; mmU\t/alt ;
7R Moottorin ylikuumeneminen (moottorinsuojaimen € i ylikuumeneminen armisia, etia jarjesteiman
€56 0 laukeaminen) tuuletuskanavia ei ole tukittu ja
ettd asennustilan lampdtila on
e57 c—im Ulkoisen signaalin PWM taajuus pienempi kuin 100 Hz asianmukainen.
e58 c—L Ulkoisen signaalin PWM taajuus suurempi kuin 5 kHz Tarkasta, etta kiertovesipumppu

Taul. 2: Halytysluettelo
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E39-e40

Ylikuormitussuojaus

pyoril vapaasti.
Varmista, etté
jaatymisenestoainetta ei ole lisétty
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yli suurimman sallitun méaran, eli
30 %.

E21-€30

Voltage Error

Katkaise jarjestelman virta.
Odota kunnes ohjauspaneelin
merkkivalot sammuvat ja kytke
jérjestelmaan virta uudelleen.
Tarkasta, ettd verkkojannite on
asianmukainen, tarpeen
vaatiessa palauta se arvokilven
arvoihin.

E31

Kaksoispumppujarjestelméan
kommunikointi puuttuu

Varmista, etta
kaksoispumppujarjestelman
kommunikoinnin johto on
kunnossa.

Varmista, ettd kumpikin
kiertovesipumppu saa virtaa.

E42

Jb

Kuivakaynti

Paineista jarjestelma.

E56

&

Moottorin ylikuumeneminen

Katkaise jarjestelman virta.
Odota moottorin jaahtymista.
Kytke jarjestelman virta uudelleen

E57
€58

f<100Hz; f>5kHz

Tarkasta etta ulkoinen PWM-
signaali toimii ja on kytketty
asianmukaisesti.

Energy Efficiency Index - EEI

Tehokkaimpien kiertovesipumppujen viiteparametri on EEI < 0,20.
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1. POSEBNA OPOZORILA
Prepricajte se, da obtocna crpalka ni utrpela nobenih poskodb med
A prevozom in skladiS¢enjem. PrepriCajte se, da je ohisje
neposkodovano in v izvrstnem stanju.
Pred zaCetkom dela na elektricnem ali mehanskem delu obtocne
A Erpalke vedno izkljucite elektricno napajanje. Pred odpiranjem
obtocne Erpalke pocakajte, da se opozorilna lucka na kontrolni plo$¢i
ugasne. Kondenzator vmesnega tokokroga ostane pod nevarno
visoko napetostjo tudi po izklopu elektricnega napajanja. Napajalno
ozicenje obtocne crpalke mora biti izvedeno trdno in brezhibno.
Obtocna ¢rpalka mora biti ozemljena (IEC 536 razred 1, NEC in ostali
veljavni standardi).

Omrezne prikljuéne sponke in motorne prikljuéne sponke so lahko
pod nevarno visoko napetostjo tudi takrat, ko je motor ustavljen.

Vizogib kakr$nimkoli nevarnostim je potrebno poskodovan napajalni
kabel zamenjati. Zamenjavo mora obvezno opraviti pooblas¢ena
oseba, oziroma za to delo usposobljena oseba.

2. CRPANE TEKOCINE
Obto¢na ¢rpalka je bil nartovan in izdelan na ¢rpanje vode in kemi¢no neagresivnih
teko€in, brez eksplozivnih primesi in trdih delcev ali viaken, z gostoto 1000 kg/m? in
kinematicno viskoznostjo 1mm?/s. Dovoljena je uporaba mesanice vode in etilen glikola
maksimalne koncentracije 30%.
3. ELEKTROMAGNETNA ZDRUZLJIVOST (EMC)
Obtocne ¢rpalke EVOPLUS izpolnjujejo pogoje standarda EN 61800-3, kategorija C2,
za elektromagnetno zdruZljivost.
Elekiromagnetne motnje — Industrijsko okolje (v nekaterih primerih se lahko
zahtevajo ukrepi za znizanje).
Prevodne motnje — Industrijsko okolje (v nekaterih primerih se lahko zahtevajo
ukrepi za znizanje).
4. SKLADISCENJE IN TRANSPORT
41. Skladiscenje
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Vse obtoéne Erpalke je potrebno skladisciti v pokritem in suhem prostoru brez tresljajev,
prahu in s konstantno zragno viago. Crpalke so dobavijene v originalni embalazi, v
kateri morajo ostati do trenutka vgradnje. V kolikor to ni mogoce, je potrebno hidravii¢ne
prikljucke ustrezno zapreti, da vanje ne pridejo necistoce.

4.2. Transport

Ne izpostavijajte Crpalke nepotrebnim udarcem in trkom. Za dvigovanje in transport
Crpalke uporabljajte naprave za dvigovanje, po moznosti jih dvigujete skupaj s paleto.
43. Teza

Samolepilna etiketa na embalaZi obtoéne ¢rpalke oznacuje skupno teZo Erpalke.

5. VGRADNJA
Za pravilno elektrino, hidraviicno in mehansko vgradnjo pazijvo sledite navodiom v tem
poglavju.
Prepricajte se, da sta napajalna napetost in frekvenca na prikljucnih
sponkah enaki kot napetost in frekvenca navedeni na podatkovni
ploscici obtocne crpalke EVOPLUS SMALL.
5.1. Vgradnja in vzdrzevanje obtocne ¢rpalke
Obtocno ¢rpalko EVOPLUS SMALL je potrebno vedno vgraditi tako,
da je gred motorja obtocne ¢rpalke v horizontalnem polozaju.
Elektronsko kontrolno plosco je potrebno vedno vgraditi tako, da je
le-ta postavljena v vertikalni polozaj (glejte sliko 1).
Obtocna Crpalka je lahko vgrajena v ogrevalnih ali klimatskih sistemih tako na
dviznem kot na povratnem vodu. Puscica na ohiju Crpalke oznaCuje smer
pretoka.
Obto¢na ¢rpalka naj bo vgrajena kolikor je mogoce nad minimalni nivo kotla in
¢im dlje od kolen, krivin in cevnih odcepov.
Za lazje opravijanje kontrolnih in vzdrzevalnih del je potrebno na dviznem in
povratnem vodu vgraditi prestrezne ventile.
Pred vgradnjo obtogne ¢rpalke je potrebno temeljito izprati sistem s Gisto vodo
temperature 80°C. Po izpiranju je potrebno popolnoma izprazniti sistem, da se
odstranijo vse necistoce, ki bi lahko prisle v obtocno ¢rpalko.
Obtocna Crpalka mora biti vgrajena tako, da se prepreci kakrSnakoli moznost
kapljanja na motor ¢rpalke in na elektronsko kontrolno plosco, tako v fazi vgradnje
kot v fazi vzdrzevanja.
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Izogibati se je potrebno dodajanju aditivov iz hidrokarbonatov in aromatiénih produktov
v &rpalno vodo. Priporodijivo je, da dodatek etilen glikola, kier je ta potreben, ne presega
30%.

Za izolacijo obtotne Crpalke je potrebno uporabiti poseben izolacijski oklep (v
kolikor je ta dobavljen s ¢rpalko) in preveriti, da drenazne luknje na ohi$ju motorja
niso zaprte ali delno blokirane.

Za zagotavljanje maksimalne ucinkovitosti napeljave in dolge Zivijenjske dobe
obtogne ¢rpalke priporo¢amo uporabo magnetnih filtrov za lo¢evanie in zbiranje
morebitnih ne€isto¢ (pedcenih in kovinskih delcev ter blata).

V primeru vzdrZevanja obto¢ne Erpalke je potrebno vedno uporabiti nov set tesnil.
Naprava je namenjena za trajno prikljucitev na vodovodno omrezje.

A Nikoli ne izolirajte elektronske kontrolne plosce.

5.2, Obracanje glave motorja

V kolikor je obtoéna érpalka vgrajena na horizontalnih ceveh, je potrebno obmiti glavo
motorja s pripadajoco elektronsko kontrolno plo$¢o za 90 stopinj. Obracanje glave
motorja je potrebno zaradi zagotavijanja razreda IP zaScite in zaradi tega, da lahko
uporabnik lazje upravija z obto¢no Erpalko preko elektronske kontrolne ploce (glejte
sliko 2-3).

Pred obracanjem glave motorja poskrbite, da je obtocna crpalka
popolnoma izpraznjena.

Pri obratanju glave motorja obtoénih ¢rpalk EVOPLUS SMALL se drZite naslednjih

korakov:

1. Odvijte 4 pritrdilne vijake na glavi ¢rpalke.

2. Obrnite glavo motorja z elektronsko kontrolno plo¢o za 90 stopinj v smeri ure ali
v nasprotni smeri ure, kot pac je to potrebno za pravilno konéno pozicijo.

3. Privifte in zategnite 4 pritrdilne vijake na glavi ¢rpalke.

Elektronska kontrolna plo$¢a mora biti vedno vgrajena v vertikalnem
polozaju.
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5.3. Nepovratni ventil
V kolikor je v sistemu vgrajen nepovratni ventil, mora biti minimalni izhodni tlak ¢rpalke
vi§ji od zapiralnega tlaka nepovratnega ventila.

6. ELEKTRICNA PRIKLJUCITEV
Elektricno prikljucitev mora vedno izvesti pooblastena in za to delo usposobljena
oseba.
Obtocna Crpalka ne potrebuje nobene zunanje zascite motorja.
Prepricajte se, da sta napajalna napetost in frekvenca na prikljuénih sponkah
enaki kot napetost in frekvenca navedeni na podatkovni ploscici obtotne crpalke.
6.1. Priklju¢itev napajanja
Ko je napajalni kabel priklopljen kot je prikazano na sliki 3, ga je potrebno prikljuciti na
elektronsko kontrolno ploSco, kot je prikazano na sliki 4.
Pred vklopom napajanja_obtocne ¢rpalke EVOPLUS SMALL se je potrebno
repricati, da je pokrov kontrolne plo§ée popolnoma pravilno nameséen!!

7.  ZAGON

Vse zagonske operacije obtocne ¢rpalke EVOPLUS SMALL je potrebno

A izvesti s pravilno in brezhibno namescenim pokrovom elektronske
kontrolne ploSce. Zagon sistema se lahko opravi samo takrat, ko so
pravilno in brezhibno izvedeni vsi elektricni in hidravliéni prikljucki.
lzogibati se je potrebno zagonu in delovanju obtoéne crpalke, ce v
sistemu ni vode.

Medij v sistemu lahko pri visoki temperaturi in tlaku preide v paro.
NEVARNOST OPEKLIN! Povrsina obtocne crpalke se lahko moéno
segreje. NEVARNOST OPEKLIN! Dotikate se lahko zgolj elektronske
kontrolne plosce!
Ko so pravilno in brezhibno izvedeni elektricni in hidravliéni prikljucki, se lahko sistem
napolni z vodo ali ustrezno potrebno meSanico vode in etilen glikola (za maksimaino
koncentracijo glejte tocko 2) in zaZene sistem. Po zagonu sistema je mozno spreminjati
natin obratovanja obto¢ne ¢rpalke s ciliem prilagajanja na trenutne potrebe sistema
(glejte tocko 10).
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8. KRMILJENJE
8.1. Nacini krmiljenja
Obtocne c¢rpalke EVOPLUS SMALL omogocajo naslednje nacine krmilienja v
odvisnosti od zahtev sistema:
Krmiljenje s proporcionalnim diferencialnim tlakom v odvisnosti od pretoka v
sistemu.
Krmiljenje s konstantnim diferencialnim tlakom.
Krmiljenje s konstantno krivuljo.
Nagin krmilienja se izbere in nastavi na elektronski kontrolni plo3¢i obtocne ¢rpalke
EVOPLUS SMALL (glejte tocko 10).
8.1.1.  Krmiljenje s proporcionalnim diferencialnim tlakom
H

Hs>
Q

To krmiljenje se uporablja v:
Ogrevalnih in klimatskih sistemih z relativno visokimi izgubami tlaka v
distribucijskih ceveh.
Dvocevnih sistemih s termostatskimi ventili in tiaéno visino = 4 m.
Sistemih s sekundarnim regulatorjem diferencialnega tlaka.
Primarnih tokokrogih z visokimi izgubami tlaka.
Hisnih sistemih za cirkulacijo sanitame vode z termostatskimi ventili na dviznih
vodih.

Krmiljenje s konstantnim diferencialnim tlakom

V tem nacinu krmilienja se zviuje ali znizuje diferencialni tlak
v odvisnosti od padajocih ali rasto¢ih potreb po vodi.
Nastavitveno tocko Hs se nastavi na elektronski krmilni plo3¢i.

i

8.1.2.
H

V tem nacinu krmiljenja se diferencialni tlak krmili na konstantno
vrednost, ne glede na potrebe po vodi. Nastavitveno tocko Hs
se nastavi na elektronski krmilni ploS¢i.

Hs

Q
To krmiljenje se uporablja v:
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Ogrevalnih in klimatskih sistemih z relativno nizkimi izgubami tlaka v
distribucijskih ceveh.
Dvocevnih sistemih s termostatskimi ventili in tlano vi§ino <2 m.
Enocevnih sistemih s termostatskimi ventili.
Sistemih z naravno cirkulacijo.
Primarnih tokokrogih z nizkim izgubami tlaka.
Hisnih sistemih za cirkulacijo sanitame vode z termostatskimi ventili na dviznih
vodih.
Krmiljenje s konstantno krivuljo

V tem nacinu krmilenja deluje obtotna ¢rpalka na
karakteristicnih krivuljah pri konstantni hitrosti. Delovna krivulja
se izbere z nastavitvijo hitrosti vrtenja preko odstotkovnega
faktorja. Vrednost 100% oznacuje maksimalno mejno krivuljo.
Dejanska hitrost vrtenja je odvisna od mejnih vrednosti mogi in
5> diferencialnega tlaka izbranega modela obtocne Crpalke.

To krmiljenje se uporablja v sistemih ogrevanja in hlajenja s konstantnim pretokom.
8.2. Razsiritveni moduli

Obtotne Crpalke EVOPLUS SMALL se lahko opremijo z nekaterimi razSiritvenimi
moduli, ki omogocajo dodatne moznosti krmilienja. Za podrobnosti o vgradnj,
konfiguraciji in uporabi razsiritvenih modulov glejte posebej za to pripravijena navodila.

9. KONTROLNA PLOSCA

Krmiljenje obtoénih ¢rpalk EVOPLUS SMALL se opravija preko elektronske kontrolne
plos¢e nameScene na obtotni Crpalki. Na kontrolni plo$¢i se nahajajo: graficni
prikazovalnik, 4 navigacijske tipke in 3 opozorilne LED lucke (glejte sliko 5).

9.1. Graficni prikazovalnik

S pomogjo graficnega prikazovalnika se lahko pomikamo po enostavnem in
inovativnem meniju, kjer lahko nadzorujejo in upraviiamo krmilienje Crpalke,
omogo¢amo vhode ter nastavljamo nastavitvene vrednosti. Prav tako nam graficni
prikazovalnik omogoCa vpogled v status sistema in v dnevnik napak shranjenih v
sistemu.

9.2, Navigacijske tipke

4 navigacijske tipke omogoCajo premikanje po meniju: 3 tipke pod grafiénim
prikazovalnikom in 1 na levi strani graficnega prikazovalnika. Tipke pod graficnim

8.1.3.

maksimalno
., mejno
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prikazovalnikom se imenujejo »aktivne tipke«, stranska tipka pa se imenuje »skrita
tipka«.

Vsaka menijska stran je narejena tako, da prikazuje funkcijo v povezavi s tremi
aktivnimi tipkami (tipkami pod grafiénim prikazovalnikom).

9.3. Opozorilne lucke

Rumena lucka: Signal, da je sistem vkloplien (pod napajanjem).

Ce ta lugka gori, to pomeni, da je sistem vklopljen.

Nikoli ne odstranjujte pokrova kontrolne plosce, ¢e gori rumena
Z 'i 5 lucka.

Rdec¢a lucka: Opozarja na napako / blokado v delovanju sistema.

Rdeca utripajo¢a lutka opozarja na neblokirni napako, pri katerem je mogoce obto¢no
Crpalko Se vedno krmiliti. V kolikor rde¢a Iucka neprekinjeno gori, potem javija napako
| blokado, pri kateri obtoéne Crpalke ni mogoce krmiliti.

Zelena lucka: Signal ¢rpalke ON/OFF.

Jos valo palaa, pumppu on kdynnissé. Jos valo ei pala, pumppu ei ole kdynnissa.

10.  MENUI

Obtocne ¢rpalke EVOPLUS SMALL omogocajo uporabniku dostop do »uporabniskega
menija« preko »domace strani« s pritiskom na »sredinsko aktivno tipko«.

Spodaj so prikazane strani »uporabniskega menija«, v katerem je mozno pregledovati
status sistema in nastavljati in prilagajati njegove vrednosti.

V kolikor je v menijskih straneh v spodnjem levem kotu prikazan simbol kljuca, to
pomeni, da nastavitev ni mogoce spreminjati. \V kolikor Zelite odkleniti menijsko stran,
pojdite na »domaco stran« in hkrati pritisnite in drZite »skrito tipko« in »levo aktivno
tipko« pod simbolom klju¢a tako dolgo, da simbol kljuca izgine.

V kolikor v naslednjih 60 minutah ne pritisnete nobene tipke, se nastavitve
avtomatsko blokirajo in grafiéni prikazovalnik se izklopi. S pritiskom na
katerokoli tipko se grafiéni prikazovalnik ponovno vklopi, prikaze pa se »domaca
stran«.

Za premikanje po menijskih straneh pritiskajte »sredinsko aktivno tipko«.

Za vrnitev na predhodno menijsko stran, pritisnite in drZite »skrito tipko«, nato pa
pritisnite in spustite »sredinsko aktivno tipko«.

Za spreminjanje nastavitev uporabljajte »levo in desno aktivno« tipko.
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Za potrditev spremembe nastavitve pritisnite in za 3 sekunde drzite »sredinsko aktivno
tipko«. Potrditev, da so se spremembe nastavitev shranile, je prikazana z ikono:
h

Glavne nastavitve sistema so graficno prikazane
na »Domagi strani«.

lkona zgoraj levo prikazuje ftip izbranega
krmilienja.

lkona zgoraj sredinsko prikazuje nacin izbranega
delovanja (avtomatsko / ekonomicno).

Ikona zgoraj desno prikazuje prisotnost enojnega

Domaca stran

auto D/
H:12.0m

el O

ali dvojnega inverterja. Vrtenje ikon ali

prikazuje, katera obtocna ¢rpalka deluje.

V sredini »domace strani« je braini parameter, ki
ga lahko izberete iz omejenega nabora
parametrov na »menijski strani 9.0«.

Z «domace strani« lahko pridete na »stran za
nastavitev kontrasti prikazovalnika«: Pritisnite in
drzite »skrito tipko«, nato pritisnite in spustite
»desno aktivno tipko«.

Uporabniski meni obto¢nih ¢rpalk EVOPLUS
SMALL je dostopen z »domace strani« tako, da
pritisnete in spustite »sredinsko aktivno tipko«.

Stran1.0

—

n—i= Tovamiske nastavitve lahko povrnete na
»menijski strani 1.0« tako, da hkrati pritisnete in za

D Efalllt 3 sekunde drzite »levo in desno aktivno tipko«.

I Povmnitev na tovamiske nastavitve je prikazano z
| i 1

O_l l?l Iﬁ ikono ki se

prikaze poleg besede »default«
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Stran 2.0

[T 2
(N el W
[e=] [WICK] [=]

Nacine krmilienja nastavijate na »menijski strani
2.0«. Izbirate lahko med naslednjimi nacini
krmilienja:

1, - . .
1 = Krmilienje s proporcionalnim
diferencialnim tlakom.

2 = Krmilienje s konstantnim diferencialnim
tlakom.

3 - Krmilienje s konstantno krivuljo in
nastavitviio  hitrosti  vrtenja na  graficnem
prikazovalniku.

Na »menijski strani 2.0« so prikazane 3 ikone, ki predstavijajo:

- Sredinska ikona = trenutno izbrano krmilienje
- Desna ikona = naslednja nastavitev
- Leva ikona = predhodna nastavitev

Stran 3.0

Hs: 12.0m

WIOE] [+

Spreminjanje nastavitvene tocke opravite na
»menijski strani 3.0«.

V odvisnosti od izbranega nacina krmilienja na
prejSnji strani, na tej strani nastavite nastavitveno
tocko, ki prikazuie tlacno viSino, oziroma
odstotkovni faktor hitrosti vrtenja v primeru
krmilienja preko konstantne krivulje.

Stran 9.0

HOSETPhTI 3

H:12.0m

= (WIOE| [w==p

Na »menijski strani 9.0« lahko izbirate med
parametri, ki naj bodo prikazani na »domaci
strani«:

H: Predvidena lacna viSina v metrih

Q: Ocenjen pretok v m3/h

S: Hitrost vrtenja v obratih/minuto

E: Ni prisoten / ni moznosti izbire

P: Delovna mo¢ v W

h: Delovne ure

T: Ni prisoten / ni moznosti izbire

T1: Ni prisoten / ni moznosti izbire
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Stran 10.0

] 10

DET ENG

= (W|OF| [==p

Na »menijski strani 10.0« lahko izbirate med
razpolozijivimi jeziki, v katerih se naj izpisujejo
obvestila na graficnem prikazovalniku.

Stran 11.0

=
[¥]

1

Il

Na »menijski strani 11.0« lahko s pritiskanjem
»desne aktivne tipke« pregledujete dnevnik
alarmov.

Dnevnik napak

els

Pompabloccata

[W] [=b]

V kolikor sistem zazna napake v delovanju, le te
trajno shrani v dnevnik napak (najvec 15 napak v
delovanju). Na menijski strani se za vsako
shranjeno napako  izpiSe obvestilo, sestavijeno iz
treh delov: iz alfanumericne kode, ki identificira tip
napake, iz simbola, ki napako grafiéno prikaze ter
iz kratkega jezikovnega sporogila o napaki v
jeziku, ki ste si ga izbrali na »menijski strani 10.0«.
S pritiskanjem na »desno aktivno tipko« se lahko
pomikate po vseh straneh dnevnika napak.

Na koncu dnevnika se vam izpiSeta 2 vprasanja:
1. »Reset Alarms?« (Ponastavi napake?)

S pritiskom na tipko OK (leva aktivna tipka)
ponastavite vse napake sistema, ki so trenutno
prisotne.

2. »Delete Alarms Log?« (Izbri§i dnevnik
napak?)

S pritiskom na tipko OK (leva aktivna tipka)
izbridete vse napake shranjene v dnevniku napak.




SLOVENSCINA

Stran 13.0

=3

istema:
DFF E}{:T g: liezrg(i,lrete ON, potem ¢rpalka vedno deluje.
w DE

bl

Na »menijski strani 13.0« lahko nastavite status

Ce izberete OFF, potem &rpalka nikoli ne deluje.

11 TOVARNISKE NASTAVITVE

Parameter Vrednost

Nagin kmilienja . Krmilienje s proporcionalnim  diferencialnim
tlakom

Nacin delovanja dvojne érpalke @"@ = Izmeniéno vsakih 24h

Status delovanja obtocne Crpalke ON

Tabela 1: Tovarniske nastavitve

12.  TIPINAPAK
Koda napake Simbol napake | Opis napake
EO0-e16; e21 c—E Notranja napaka
E17-e19 B~ | Kratek stk
€20 @mx Napaka v napetosti
E22-e31 c—Ea Notranja napaka
E32-e35 :“W Previsoka temperatura elektronskega sklopa
37 0 b3 Prenizka napajalna napetost
e38 @mx Previsoka napajalna napetost
E39-ed0 w Blokirana ¢rpalka
e46 c—Ea Odklopliena &rpalka
042 = Suhi tek

151

€56 Previsoka temperatura motorja
e57 Frekvenca PWM zunanjega signala nizja kot 100 Hz
e58 Frekvenca PWM zunanjega signala visja kot 5 kHz

Tabela 2: Seznam napak

13.  OPIS NAPAK IN PONASTAVITEV

Koda
napake

Opis napake

Ponastavitev

E0-e16

Notranja napaka

- Izklopite napajanje sistema.

- Pocakajte, da ugasne opozorilna
luéka na kontrolni plos¢iin nato
ponovno Vklopite napajanje sistema.

- Ce napake ni mozno odpraviti,
zamenjajte obtocno ¢rpalko.

E37

Prenizka napajalna
napetost (LP)

- Izklopite napajanje sistema.

- Pocakajte, da ugasne opozorilna
luéka na kontrolni plos¢iin nato
ponovno Vklopite napajanje sistema.

- Preverite omrezno napetost, po
potrebi jo ponastavite na vrednosti
na ploscici.

E38

Previsoka napajalna
napetost (HP)

- Izklopite napajanje sistema.

- Pocakajte, da ugasne opozoriina
lucka na kontrolni ploci in nato
ponovno vklopite napajanje sistema.

- Preverite omrezno napetost, po
potrebi jo ponastavite na vrednosti
na ploscici.

E32-e35

Kritigno pregretie
elektronskega sklopa

- Izklopite napajanje sistema.
- Pocakajte, da ugasne opozorilna
luéka na kontrolni plo$¢i.
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Preverte, Ce so prezraCevalni kanali
€isti in da temperatura okolice v
mejah dovoljenih vrednosti.

Preverite, ¢e se ¢rpalka prosto vrti.

E39-e40 @S ;i?l?:gkzm Preverite, da koncentracija etilen
elektrignemu toku glikola ne presega dovoliene mejne

vrednosti 30%.

Izklopite napajanje sistema.
Pocakaite, da ugasne opozorilna
luéka na kontrolni plo¢i in nato
ponovno Vklopite napajanje
sistema.

Preverite omrezno napetost, po
potrebijo ponastavite na vrednosti
na ploscici.

E21-e30 | e—fmmm Napaka v napetosti

Ni komunikagie ori - Preverite, ¢e je komunikacijski kabel
E31 c—Ea e p dvojne ¢rpalke neposkodovan.

dvojni érpalk Preverite napajanje obeh ¢rpalk.
E42 2-". Suhi tek - Napolnite sistem.
- Izklopite napajanje sistema.
E56 @ Previsoka temperatura | - Pocakajte, da se motor ohladi.
motorja - Ponovno vklopite napajanje

sistema.

Preverite, da je zunanji PWM signal

E57 ;€58 i f<100Hz; f>5kHz . I
delujo€ in pravilno prikljucen.

Energy Efficiency Index - EEI

Referenéni parameter za bolj uginkovite €rpalke je EEI < 0,20.
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1. BAXHW NPEOYNPEXOEHWUA
YBepeTe ce , Ye ypeabT He e NOBPeAeH Npu TPAHCTIOPT Unu
CbXpaHeHue. YBepeTe ce, Ye BbHILHATa ONakoBKa e Lsina 1 B 06po
ChCTOsHMe.

BuHaru uskniouBaiiTe 3axpaHBawma kaben npegu pabota no

A efeKTpUYyeckaTa MMM MexaHWyHa 4acT OT cucTemara. W3uakaitte
MHAMKaTOpUTe Ha KOHTPOMHMA NaHen [a M3racHaT npeau Aa
oTBopute ypepa. KoHaeH3aTopbT Ha AMpeKTHMA HenpeKbcBaeM
TOKOB Kpbr OCTaBa 3apefieH C OMacHO BUCOKO HanpexeHue AopH W
CneA M3Knio4BaHe Ha 3axpaHBaHeTo. [lonycTUMM ca camMo HafeXAHO
M3MbIHEHN 3axpaHBalyy Bpb3ku. YpeasT TpsabBa Aa Gbae 3a3eMeH
(IEC 536 class 1, NEC u ap. cTaHAapTy).

Knemure Ha 3axpaHBaHeTO U MOTOpa MOXe Aja ca nof onacHo
HanpexeHue 4OpU 1 Npu cnpsAHa nomna.

AKo 3axpaHBaWMAT kaben e NoBpeAeH, TO crieaBa Aa 6bae 3aMeHeH
OT TeXHUYecKaTa NoAAPLKKA UMK OT KBanMULMpaH NepcoHan 3a aa
ce u3berHe BCAKAKLB PUCK.

2. PABOTHW TEYHOCTU

YpenbT € npoekTpaH 1 13paboTeH 3a M3NOMMBaHe Ha BOAa, KOSTO He Chbpka

€KCTMO3VBHW CbCTaBKM W 4acTuuyM wnu dmbpu, ¢ nmbTHocT ot 1000 Kg/m®,

KMHEMaTYeH BUCKO3MTET OT 1mm?s, WM XAMUYECKM HearpecuBHU TEYHOCTM.

Bb3amoxHO e uanonasaHeTo Ha etuneH rmukon o 30%.

3. ENEKTPOMATHUTHA CbBMECTUMOCT (EMC)

EVOPLUS wumpkynaLyosHu noMnu otrosapsiT Ha ctaHaapt EN 61800-3, kateropus

C2 3a EMC.

- Enextpomariuthu emmcum - WHgyctpuanHa cpepa (B HsKOM crydan C
MPELOXPAHUTENHU MEPKM).

- VsmbusaHn  emvcun -
MPELOXPAHUTENHU MEPKM).

4. CBbXPAHEHUE

41. CknagupaHe

WHoycTpuanHa cpefa (B Hskou cnyvau €
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Beuyku LmpkynaLmorHmu nomnv TpsibBa Aa ce CbXpaHsiBaT Ha CyX0 W MOKPUTO MSICTO,
N0 Bb3MOXHOCT C NOCTOsIHHA BriaxXHocT, 6e3 Bubpaumu u npax. Te ce [ocTaBaT U
CbXpaHsBaT B OPUrMHaNHata OnakoBka O MOMEHTAa Ha MOHTaX. AKO TOBa He e
Bb3MOXHO BHAMATENHO 3aTBOPETE CMYKATENHUA U HarHeTaTenHus OTBOp.

4.2, TpaHcnopTupaHe

MaseTe ypeanTe OT M3nuLWHM COMLCHLYM 1 yaapu. 3a noBavraHe M NpeMecTBaHe Ha
NoMNUTE M3NON3BaiiTe NoBAWraY, KaKkTo 1 TPAHCTOPTHUS MarneT (KoraTo e HanuyeH).
4.3. Terno

CTUKepbT Ha OnakoBKaTa ykasea O6LLOTO Terno Ha LypKynaLvoHHaTa nomna.

5. WHCTANAUMA

BHumaTenHo cnefgaiiTe CbBeTUTE B TO3M pas;en 3a MocTUraHe Ha KOPEKTEH

€MEKTPUYECK, XMOPABNUYEH W MEXaHWUYEH MOHTAX.

YBepeTe ce 4e BONTaXbT W YeCToTaTa, ykazaHW Ha Tabenkara Ha
A umupkynauvonHara nomna EVOPLUS SMALL ca cbuwute kato Ha
3axpaHBallaTa Mpexa.

5.1. MoHTax n obenyxBaHe

BuHaru moHTUpaiiTe LmpkynaumonHara nomna EVOPLUS SMALL Taka,
A Ye OCTa Ha MOTOpa Aa € B XOpW3OHTanHa no3avumsi. MoHTupaiite
€JIeKTPOHHMUS KOHTPOMEH NaHen BbB BePTUKaNHa no3vums (Bux dur. 1)

- LvpkynauvonHata nomna Moxe fa 6bae MHCTanMpaHa B OTOMAMTENHW U
KMMaTU3aLMOHHM CUCTEMW KakTO Ha BXOOSWMS, Taka M Ha obpatHus
TpBOONPOBOA; CTPEerkaTa Ha TANOTO Ha NoMNaTa ykassa Nnocokara Ha MoToka.

- MoHtupaiiTe nomnata MO Bb3MOKHOCT Haf MWHUMANHOTO HMBO  Ha
BOZJOHarpeBaTens 1 MakciMarnHo OTAarneyeHa oT KoreHa v Bpb3Ki.

- 3aobnexyasaHe Ha onepaLmTe Mo obCnyxBaHe MOHTUPaNTe KpaHoBE KaKTo Ha
BXOAALLATA, Taka 1 Ha U3X0fsLLaTa MHUS.

- Tlpenv MOHTaX Ha nomnaTa BHUMATemNHO MPOMWIATE c1cCTeMaTa C Y1CTa Boa Ha
80°C. Cren ToBa W3npa3HeTe HaMbIHO CUCTEMATa 3a [a eNnuMMUHMpaTe
Bb3MOXHOCTTa fia Ca NonajHanu Hsikakey YacTuLM B nomnara.

- MoHTupaiiTe Taka, Ye ia NPeSoTBPaTUTE MOMajaHe Ha BOJA BbpXy ABUraTens
N enexTPOHHMS Brok Mo BpeMe Ha MHCTanupaHe unu obenyxeanxe.
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- BumpkynauvoHHaTta Boaa He ce onyckaT Ao6aBky Ha BbITIEBOAOPOAHA OCHOBA
1 apomatusatopu. MpenopbuntenHo e fobaBsHe Ha aHTU(pPU3HA CMeC (koraTo
ce Hanara) o 30%.

- [lpv TepMon3onaLms M3Non3gaiiTe U30NALMOHHUS KOXKYX (aKO € B KoMnrekTa) 1
ce YBepeTe, Ye APEHaXHUTE OTBOPY 3a KOHAEH3aTa OT CTpaHaTa Ha MoTopa He
Ca 3aApbCTEHN UMK YacTU4HO BriokMpaHy.

- 3a rapaHTMpaHe Ha MakcuMarHa e(eKTMBHOCT Ha cucTemMata M Abira
eKcnnoatauMs Ha nomnarta e npenopbyvTeNnHO M3MON3BaHETO Ha MarHUTHM
cunTpu 3a oTgensHe 1 cbbupaHe Ha oKy (NECHYMHKW, TIKOCMK OT MeTan 1
Ap.)-

- Tlpu AEMOHTaX BIHAM CMEHSITE YTbTHEHUSTA.

- YpenbT e npedHasHayeH 3a MOCTOSIHHO CBbP3BaHe KbM BOOMPOBOAHATA
Mpexa.

A HuKora He NOKpuBaliTe eNeKTPOHHMS BNIOK.

5.2 3aBbpTaHe Ha ABuratens

AKO roMnata € MOHTMpaHa Ha XOpU3OHTareH TPLOOMPOBOZ € HAaNOXUTENHO
ABAraTensT 3aeaHO C eNnekTPOHHIUS 6ok Aa Gbae 3aBbpTsH Ha 90 rpapyca c ornea
3anasBaHe Kkraca Ha enekTpudecka 6esonacHocT IP v jaBaHe Ha neceH AOCTbN Ha
noTpebutens [o rpaduiHus uHTepdenc (Bux dur. 2-3).

A ﬂpenw 3aBbpTaHe Ha noMnara ce yBepeTe, 4Ye e Hamb/IHO Npa3Ha.

3a 3aBbpraHe Ha EVOPLUS SMALL HanpaseTe crniegHoTo:

1. Passuiite 4-Te chmkempally GonTa Ha ctatopa KbM XvapaBnuyHaTa YacT.

2. 3aBbpTeTe ApuraTens 3aegHo C enekTponHus Omok  Ha 90 rpagyca B
HeobxozvMata nocoka.

3. 3asuiite obpaTHo 4-Te ukcupalyym GonTa Ha cTaTopa.

A EneKTpOHHUSAT 6noK TpsibBa BUHark Aa e B BepTMKanHa nosvums!
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5.3. Bn3BpartHa knana
Ao B cucTemata vMMa Bb3BpaTHa Krana yBepeTe Ce, Ye MUHUManHuSIT Harop Ha
riomMnaTa € BiHaru no- BIUCOK OT TO3W, MU KOWTO KnanaTa ce 3aTBapsi.

6. ENEKTPUYECKU BPB3KU

EnexTpudeckute Bpb3ki TpsbBa 3aabIKUTENHO Aa Ce M3BBPLUBAT OT KBaNMULMpaH

nepcoHar.

- Tlomnata HsiMa Hyx[a OT BbHLUHA MOTOPHA 3alLuTa.

- YBepete ce, Ye BOMTAXbT W YecToTata, YkasaHM Ha Tabenkata Ha
LiMpKyraLMoHHaTa nomna ca ChLUMTE KaTo Ha 3axpaHBalLaTa Mpexa.

6.1. Enektpo3axpaHBaHe

Cnep cBbp3BaHe Ha 3axpaHBalLys kaben Kakto e nokasaHo Ha Pur.3 ro BkmoyeTe

KbM naxena ( Bk our. 4).

Mpeau Aa BkNoOYMTE NOMNaTa ce yBepeTe, Ye kanakbT Ha KOHTPONHUA NaHen Ha

EVOPLUS SMALL e 3aTrBopeH!

1. CTAPTUPAHE

Bcuukm onepaumm no craptupane Ha EVOPLUS SMALL tpsi6Ba ga ce

A M3BbPWBAT NpW 3aTBOpPEH Kanak Ha KOHTPOMHWA  NaHen.
CrapTupaiiTe cucTemata efBa KOraTo BCUYKM eNEKTpUYecku W
XVAPaBNNYHUA BPB3KM Ca 3aBbpLueHK. Liupkynaumoxnata nomna ga
He ce cTapTUpa 6e3 BoAa B cucTeMara.

Mopaau BUCOKUTE HansiraHUs U TemnepaTypu dnyuabLT B cucTeMaTa
A MoXe fAa e v nog hopma Ha napa. ONACHOCT OT U3rAPSHE!
OnacHo e pa ce nuna nomnara npu paGora. OMACHOCT OT
W3rAPAHE!
Criel NPUKIiYBaHE Ha XWEPABMAYHUTE 11 ENIEKTPUYECKN BPb3KU HAMbIHETe cucTeMaTa
¢ Bofa, AobaBeTe Mpu Hyxaa MUKOM (33 MaKCUMArHOTO CbAbpXaHie Ha rmukon B %
BIDKTE T. 2) 1 BKITIOYETE 3axpaHBaHeTo. Crien CTapTUpaHeTo Ha cicTeMaTa € Bb3MOXHO
[a Ce HarpaBsiT PerynipoBKi C Lien afanTupaHe KbM MoTpebHOCTUTE Ha MHCTanaumsTa
(B 1.10).
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8. GYHKLUUK
8.1. PaGoTHu pexumm
Momnute EVOPLUS SMALL nossonsigat paboTa B CneaHuTe pexvMmu B 3aBUCUMOCT
OT HYXANTE Ha MHCaTanauusTa:
- TponopuvoHanHo AvdepeHUManHo HansraHe B 3aBUCAMOCT OT Aebuta Ha
VHCTanauvsTa.
- CllocTosHHO AncbepeHumManto HansraHe.
- TloctosHHa KpuBa (ckopocT).
PaboTHuAT pexvm ce 3agasa OT KOHTponHus naHen Ha EVOPLUS SMALL (Bux T.
10).
8.1.1.  Pexum MNponopumoHanHo [udepeHumnanHo Hansrane
B 1031 pexum AncepeHLManHoTo HansraHe ce Hamansisa
WY yBenuyaBa B CbOTBETCTBME Ha MPOMEHUTE Ha cUcTeMaTa.
PabotHoTO HansraHe Hs moxe [fga Oboe u3BegeHo Ha
auennes.
o
PexvmMbT ce npunara npu:
OTONMUTENHM 1 KNMMATU3ALMOHHI CUCTEMM CbC 3HAYMUTENHYW TOBAPHY 3arybu
- [IBynmbTHW CUCTEMM C TEPMOCTATHU BEHTUAN 1 Hanop = 4 m
- CvcTemu ¢ QOMbIHUTENEH perynatop Ha AudepeHLManHoTo HansraHe
- [TbpBUYHM KPBIOBE C BUCOKM TOBAPHM 3aryou
- Cucremu 3a BI'B ¢ TepMoCTaTHI BEHTUMN Ha Bb3XOAALMTE TPBOK.

8.1.2.
H

Pexum KoncrantHo QudbepeHumnanHo Hansraxne

B T0o3M pexum AudepeHUManHoTo HansraHe — ocTasa
HEMPOMEHEHO, HE3aBMCMMO OT KOHCyMauvsita Ha BOfa.
PaBoTHOTO HansraHe Hs Moxe fa Gbae 13BEAEHO Ha ancnriest.

Hs

Q
PexumbT ce npunara npu:
- OTonnuTenHm n KNUMaTU3aLUNOHHN CUCTEMU C Marku TOBapHU
- [BYNBTHN CUCTEMU C TEPMOCTaTHWN BEHTUAM U HaNop

3arybn
<2m
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E[HOMbTHY CUCTEMM C TEPMOCTATHU BEHTUMM
- Cuctemu ¢ ecTecTBeHa LypKynaums
- [TbpBUYHM KPBIOBE C MarKI TOBAPHN 3ary6u
- Cucremu 3a BI'B ¢ TepMoCTaTHI BEHTUMN Ha Bb3XOAALMTE TPBOK.
8.1.3.  Pexum KoHcTaHTHa KpuBa

B 1o pexum nomnara paboT B TUMMYHW KpvBW Mpu
nocTosHHa ckopocT. OnepaTiBHaTa kpuBa Ce M3bupa upes
npomsHa Ha ckopoctta B %. CroitHoct o 100% o3Ha4aBa
MaKkCManHo JonyctTiMa KpuBa. PeanHata CKOpOCT Ha
BbpTEHe  LUe 3aBMCM OT MOLUHOCTTA M [paHMLMTE Ha
3> AvdepeHLmMantoTo HansraHe Ha Moena Ha Balwara nomna.

CkopocTTa  Moxe fa Obpe M3BedeH Ha aucnnes. PexumbT e npunoxum B
OTOMMUTENHM 1 KIMMATU3ALMOHHI CUCTEMU C NOCTOSIHEH AeBUT.

8.2. [JonbnHuTeNnHU Moaynm

LinpkynauvonHute nomnu EVOPLUS SMALL wmorat pga 6bpar ofopymsaqu c
[JOMbHUTENHM MOLYNH, PA3LLMPSIBALLIA TAXHATA (DYHKLMOHANHOCT.

MogpoBHaTa mpolgsypa MO WMHCTarMpaHe, KOH(WTypupaHe W W3onasaHe Ha
[JOMbIHUTENHUTE MOAYNM LLie HaMepuTe B CrIeLMIMYHOTO PBKOBOACTBO.

9. KOHTPONEH MAHEN

®yHkummTe Ha EVOPLUS SMALL morat fia ce NpOMEHSIT OT KOHTPOIHNS NaHen Bbpxy
Kanaka Ha enekTpoHHMs 6rok.  aHembT ce CbCToM OT: rpaduyeH avcnnedt, 4
HaBurauuoHHu 6yToHa u 3 LED uHaukatopa (v Cxema 5).

9.1. Mpacbnyen gucnnen

C nomowTa Ha rpadmyHust aucnieid Moxe necHo W ymobHo fa pasmexaare
VHTYUTUBHOTO MEHI0, KaKTO 1 Ja CrieauTe U MpOMEHATe OnepaTvBHUTE PEXMU 1
paboTHuTE TouKM. Bb3MOXHO € ChLLO Aa HabmnoaaBaTe ChCTOSHETO Ha ciCTEMaTa 1 fa
MpoYuTaTe 3anMcuTe Ha BCUUKU anapmu, 3anameTeHi ot cicTemara.

9.2, HaBuraunoHHu 6yToHM

Paaronarate ¢ 4 GyToHa 3a pasmexaaHe Ha MeHtoTo: 3 GyToHa mod avcnnes v 1
OTCTpaHy. ByToHUTe noa Avcnnes ce HapyaT akTvBHY ByTOHY @ TO31 OTCTPaHI — CKPUT
ByToH.

Besika CTpaHuLa OT MEHIOTO NokasBa hyHKLIMK CBbP3aHi C 3 — Te akTuBHM ByToHa (Tesn
riog, Avennest).

MaKkcUManHo
L, ponyeTiMa
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9.3. CurHanusaums
JKbnta namna: Cuctemara BKrioyeHa.
AKO CBETW, 03HAYaBa, Ye CUCTEMaTa € BKITIOYeHa.

A Hukora He cBansiiTe kanaka NMPK BKIKOYeHa XbiTa namna.

YepeeHa: [Mpeaynpexaenve 3a noBpesa B cucTemara.

Axo namriata Mura Toea e HeGriokvpalla arapma v romnata Moxe ga Gbae oue
ynpaBnsiBaHa. Ao NlamnaTa CBETU NOCTOSHHO ToBa e BrokvipalLia anapma v nomnara He
Moxe fa Gbae yrpasnssaxa.

3eneHa namna: Momnara e BKIM3KI.

Axo cBeTH, nomnara paboTu. Ako He CBETH, noMnara e CripsiHa..

10. MEHIOTA

M LnpkynauvonHute nomnn EVOPLUS SMALL npegnarat noTpebutencko MeHio,
A0CTbIHO OT HavanHa CTpaHuua npu 3afbpxaHe M OTMycKaHe Ha  LieHTpanHus
“Menu” 6yTOH.

TMo-pory ca nokasau CTPaHULWMTE OT MOTPEBUTENCKOTO MEHIO, OT KOUTO € Bb3MOXHO
na ce Habniofaea cTatyca 1 Aa ce MoaudULMpaT NapameTpuTe Ha cucTemarta.

AKO Ha CTpaHuLia OT MeHIOTO e 1306pa3eH Kiod oMy B NSIBO TOBA 03Ha4aBa, Ye He e
Bb3MOXHO [la Ce MPOMEHST HacTpoikuTe. 3a Aa OTKIIOUMTE MEHIOTO OTUAeTe Ha
Hayanxa CTpaHuua 1 HaTUCHeTe 1 3aapbXTe e[HOBPEMEHHO CKpUTUSt BYTOH 1 TO3K
rof, Kioya A0KaTO M34esHe MHAMKaLmsITa.

AKO HUKOW GYTOH He e HaTuCKaH 3a 60 MUHYTH, HaCTPOIKUTE aBTOMATUYHO Cce
Grokupar 1 AUCNnenT ce U3kntoyBa. Mpu HaTUckaHe Ha GYTOH AUCTINeAT cBeTBa
OTHOBO U ce noka3sa “HavyanHa CTpaHuua”.

3a npernef, Ha MEHIOTO, HAaTUCHETE LIGHTParHIs BYTOH.

3a BpbllaHe B npeAHa CTpaHNLia, 3aapbXTe CkpuTUs BYTOH, Cres ToBa HaTUCHeTE 1
nycHeTe LieHTpanHus ByToH. 3a npoMsiHa Ha HacTpoiikUTe MonasaiiTe NsB W JeceH
ByTOH.

3a noTBbpKOABaHE Ha MPOMSHA B HACTPOWKUTE, 3afpbXTe LiHTpankus GyToH noa
“OK” 3a 3 cexyHau. MoTBbPXKAEHME 3@ MPOMEHNTE LUe BUAUTE C NosiBaTa Ha MKOHa:
v
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Hau. Cp.

auto /)
H:12.0m

el O

OCHOBHATE  HAacTpoWki Ha cucTemata ca
rpachuyHo npefcTaBeHn Ha Havanka CtpaHuua.
VkoHaTa rope B N151B0 Noka3sa v3bpaHis pexvm.
MkoHata B LieHTbpa rope nokassa M3bpaHus
onepaTvBeH pexum (auto unM  economy).
MkoHata rope B [ISCHO yKasBa Hanuuve Ha
©IVHMYHA UMM COBOEHa MoMna. BbpTeHeTo Ha

VKOHa wnm
pabotu.

B LeHTbpa Ha CTpaHuLaTa uMa uH(opmMaTuBeH
napameTbp, KoitTO Moxe fAa Gbae uabpaH ot
MarTbk Habop napameTpy Ha cTp.9.0 OT MeHIoTO.
Ot HayanHa CTpaHuLia e Bb3MOXHO fja Briesete
B CTpaHMUa C HacTpoiika Ha KOHTpacTa Ha
[MCInest: 3apbXTe CKpUTMA BYTOH, crien ToBa
HaTV1CHETE U MyCHETe [IECHS BYTOH.

EVOPLUS SMALL npegnara notpe6urencko
MeHI0, [I0CTbNHO npe3 HavanHa CTpaHuua ¢
HaTiCKaHe 1 MyckaHe Ha LieHTparnHus GyToH
“Menu’.

nokasea Kos 0T nomnuTe

Crp 1.0

o
D eii ault

I L

OE [ DOE

®abpuyHuTe HaCTPOIikv ce akTuBupar oT cTp.1.0
upe3 3ambpiKaHe Ha NAB W [eceH GyToHu
€AHOBPEMEHHO 3a 3 CekyHau.

BpbluaHeto KkbM  abpuuHu  HacTpoitku ce

VHOVKMPa NpU NosiBa Ha CvMBONA o
Hapnuea “Default’.

Crp 2.0

il 2
heaind 14

[€=] [WICE] [=#]

PabotHusT pexum ce u3bupa ot ctp. 2.0. Moxe
[ia 3BepeTe CrieaHnTe PeXUMM:

i,
1 = [ponopLoHanHo AudepeHLyanHo
Hansraxe.

2 = ocTosHHO AncbepeHLmanto
HarisraHe.
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~
3 b, = KoHcTaHTHa KpuBa C MoCTosHHa
CKOpOCT M3bpaHa oT aucrinest.

C1p. 2.0 noka3sa 3 MKoHM:

- LIeHTparHa MKOHa = TekyLL| pexum
- ASiCHa VIKOHa = CrefiBalLL, PEXUM

- N1SIBa UKOHA = MPE/VILLIEH PEXUM

C1p 3.0

1 12.0. I

[(WIOE] [+

PaBoTHaTa Touka MOXe fia Ce HacTpou OT CTp.

B 3aBrcumocT oT pexvma u3bpaH Ha npeaHaTta
CTpaHuLa, paBoTHUAT MapameTbp Moxe Aa e
Hanop Hs vnu, B cnyyait Ha KoncTaHTHa Kpusa, B
MPOLIEHT OT MakcMManHaTa CKopocT.

Ctp 9.0

HOSETPhTI

H:12.0m

= (WIOE| [w==p

Ha ctp. 90 e BbavoxHo pfa u3bepete
napameTbpa, KoiTo ce Bikda Ha HavanHa
CrpaHuua:

H: WamepeH Hanop B MeTpu

Q: [lebut nokasaH 8 m3/h

S: PoTaLj1oHHa CKopoCT MokasaHa B (rpm)

E: He e HanuueH

P: Koncymmpana mowyHocT b8 W

h: PaBoTHu yacose

T: He e HannyeH

T1: He e HannyeH

Crp 10.0

1o
DEU ENG

L5

= (WICE| |[=p

Ha ctp. 10.0 moxe pa u3bepeTe eavka Ha
MEHIOTO.
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Crp 11.0

11
E@t
7] =

On page 11.0 you can display the alarms log by
pressing the right button.

AnapmeHu 3anucu

els

Pompabloccata

] [=b]

Mpy Bb3HMKBaHE Ha FpelLika cucTeMaTa Cb3faea
HewH 3anmc (o 15 3anuca). 3a Besika 3anucaqa
anapMa Cce nokasa CTpaHuMua B 3 yactu:
6yKBEHO-LIcDPEH KOA KOWTO MaeHTMdMLMpa TvNa
Ha rpeLuKaTa; CUMBON, UNIOCTPUpALL rpeLuKaTa B
rpacuyeH BuA U cboblugHne Ha M3bpanus B
npepHata cTp.10.0 esuk, [aBalio Ha KpaTko
HENHOTO OnuCaHKe.

Mpu HatckaHe Ha fAecHus ByToH Moxe Aa
npernexgaTe ocTaHanuTe CTpaH!LY CbC 3amicy.
2 BbpOCa Ce NOBSIBAT B Kpas Ha 3anmeuTe:

1. “Reset Alarms?”( PeceT Ha anapmuTe?)
Hatucrete OK (nsiB 6yToH) — HynupaT ce BCUuku
[loceraLlHi anapmit.

2. “Delete Alarms Log?”( WstpuBaHe Ha
3anucuTe?)

Hatucrete OK (nsig 6yToH) — n3TpuBa 3anucute
OT namerTa.

Crp 13.0

I
OFF  EXT

= [ X

Ha cTp. 13.0 mMoxe fja CMeHuUTe CbCTOSHUETO Ha
cuctemata Ha ON(BKIT) unn OFF(U3KIT). Ako e
ON nomnara e BniodeHa (pabotw).

[Mpv OFF nomnata e u3knioyeHa (He pabotw).




11.  ®AEPUYHU HACTPOWKM
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13.  CbBLIEHUA 3A 'PELLKW U TAXHOTO OTCTPAHABAHE

MapameTbp CroiHocT WHavkauus Onucanue Hynupane
PaGoteH pexum ¥ - [ponopLoHanHo AndhepeHLManto HansraHe - M3knioyere 3axpatBaHeTo.
Pexum cagoeHv nomnu 41 = Cwmsa Ha 24h - W3yakaitte namnute Ha Tabnoto aa
CTapToB KoRTpON Ha MoMRaTa ON E0-e16 c—Ramd | Burpewsa rpewka u3racHaT M BK/IOYETE  OTHOBO
3axpaHBaHeTo.
Tabn. 1: ®abpniHn HaCTPOIKM - AKorpeLuKaTa 0CTaBa CMeHeTe fomnara.
12 BM OBE AJ'IAPMM - Wskntouete 3axpaHBaHeTo.
ul A - W34akaiite namnute Ha Tabnoto pAa
Kon Cumson Onvcanue E37 @m Hucro 3axpangalo M3racHaT M BK/IOYETE  OTHOBO
E0 -e16; 21 c—m BbTpeluna rpeluka Harpexetite (LP) 3axpaHBaHeTo.
E17-e19 ~r Kbco cheanHenne ) Mposep
& = n npyBEAETE 10 KbM TaBnnyHOTO.
820 @mﬂx rpeLLlKa BbB BONTaXa - Wskniouete 3axpaHBaHeTo.
E22-e31 c—La BbTpeluHa rpeluka - M3uakaiite navnute Ha Tabnoto Aa
- gmazx E38 @ Buicoko 3axpaHBalLo u3racHaT M BK/IKOYETe  OTHOBO
E32-e35 a H CBpbXTeMneparTypa B enekTpoHKkaTa max | Hanpexenve (HP) 3axpaHBaHeTo.
- MpoBepeTe 3axpaHBalLOTO HamMpexXeHye,
e37 @H& Hucko Hanpexetive npvBEZETE 10 KbM TaBNN4HOTO.
€38 @mx Bicoko HanpexeHue - U3KnioueTe 3axpaHBaHeTo.
£39- e40 @S Erioivpana nomna e Kputnaro W34akaiite namnute Ha Tabnoto pAa
E32-635 jér nperpaBsaHe Ha u3racHar.
e46 —fa Tuncsa Bpb3ka enextpoHmkaTa | - MpoBepeTe BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU 3a
= 3anyLUBaHe 1 1anv oKoHaTa Temnepatypa
ed2 _'ﬂ Cyxxon € 8 HopwwTe.
56 @ Cepbxtemnepatypa Ha Motopa (Bkn. MotopHa - MpoBepeTe Aanu nomnara ce BbLPTU
3awyra)
E39-e40 @E 3alLyTa OT CBPBLXTOK ceoboaro.
57 —fe Yecrorara Ha BbHIWHKS LM curHan no-Hucka ot YBepere ce, Ye aHTU(PUILT B cucTemara
100 Hz/ no-Bucoka ot 5 kHz He e Haa 30%
58 c—fa Yectorata Ha BbHLWHMA LM curHan no-Hucka ot - W3KntoyeTe 3axpaHsaHeTo.
100 Hz/ no-Bucoka ot 5 kHz E21.630 Tpeluka & - W3uakaiite namnute Ha Tabnoto aa
© E_E HanpexeHueTo wu3racHat u BK/ItOYETE OTHOBO
3axpaHBaHeTo.
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- MpoBepeTe 3axpaHBaLLOTO HanpexeHve,
npUBezeTe 1o KbM TabnmnyHoTo.

Jvnca Ha - MpoBepeTe KOMyHUKaLMOHHWMA Kaben.
E31 c—hmmm | roMyHuKaLuA KM | lMpoBepeTe  3axpaHBaHeTo Ha fBeTe
cABOeHaTa romna oM.

E42 _'.E'_\. Cyx xon - 3apezete MHCTanauvsra.

- WUsknioyete 3axpaHBaHeTo.
E56 @ Cepbxtemneparypa o

- ICTaBeTe MOTopa Aa ce oxnaan

Ha moTopa Pa A Al

- BkrioyeTe 0THOBO c1cTeMaTa

. . N lMpoBepeTe 3a  HanMuMeETO Ha BLHLUEH
E57;e58 C—Hm | f<100Hz;1>5kHz UMM curHan v kaBena 3a Hero

Energy Efficiency Index - EEI

BasoBarta CTOVHOCT 3a CpaBHEHME 38 Halt-e(hEKTUBHUTE LIMPKYTaLMOHH oMK &
EEI<0,20.
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MAGYAR

1. KULONLEGES FIGYELEMFELHIVASOK

Ellendrizze, hogy a szivattyi nem szenvedett-e karosodast a szallitas
vagy raktarozas folyaman! Ellendrizze, hogy a szivattyi Kkiilsé,
burkolati része ép allapotban, j6 minéségben van-e.

Miel6tt beavatkozast végez az elektromos vagy mechanikus résznél,
aramtalanitsa szivattyGt! Varja meg a kezel6panel ledjeinek teljes
kialvasat miel6tt felnyitja a berendezést! A kozbiilsé aramkor
kondenzatora folyamatos ilizemben dolgozik ezért veszélyesen
magas toltés alatt marad a halozati fesziiltség lekapcsolasa utan is !
Csak fix kabelezéssel megengedett a halozati csatlakozas. A
berendezést védofoldeléssel kell ellatni (IEC 536 /1. osztaly, NEC és
egyéb vonatkozo szabvanyok)

mellett is veszélyes fesziiltség alatt lehetnek!

Ha a halozati tapkabel sériilt, akkor azt a szerviz szolgalat vagy
kepzetl karbantarto

alvlahaté

cserélheti ki
jséget megel6z.

2. SZIVATTYUZOTT FOLYADEKOK

A szivattyd viz szallithsara lett tervezve, mely nem tartaimaz robbanasveszélyes,
szilard vagy rostos Osszetevéket, slrlisége 1000 Kg/m3, kinematikai viszkozitasa
1mm2/s, valamint ~ szallithat kémiailag nem agressziv folyadékokat. 30%-nal nem
nagyobb részaranyban glikol-etilént (fagyallé adalék) is tartalmazhat a szivattyuzott
folyadék.

3. ELEKTROMAGNESES KOMPATIBILITAS (EMC)
Az EVOPLUS keringetd ~szivattylk az elektromagneses kompatibilitas
(elektromagneses zavarokra vonatkozd el6irasok) terén megfelelnek az EN 61800-3
szabvany C2 kategériabeli eldirasainak az alabbiak terén:
Elekiromagneses emisszio — ipari kornyezetben (néhany esetben szigoritd
elirasok létezhetnek.
Vezetékek emisszidja —
létezhetnek.

i'z A halézati csatlakozas és a motor csatlakozé sorkapcsai allé motor

Ggy, hogy minden

ipari kdrnyezetben (néhany esetben szigorito eldirasok
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4. ASZIVATTYU KEZELESE

41. Raktarozas

Minden keringeté szivattylt széraz, fedett helyen kel tarolni, lehetleg azonos legyen
a levegd nedvességtartalma és a tarolasi hely legyen vibracio illetve pormentes. A
szivattykat eredeti csomagolasukban kell tartani az installaciéig. Ha nem lehetséges
az eredeti csomagolasban tarolni, akkor gondosan lezart torokrészekkel kell a tarolast
végezni.

42. Szallités

A szallitas folyaman el kell kerlini, hogy a termék felesleges (it6déseknek és
zUizédasoknak legyen kitéve. Az emelést és szallitast az eredeti raklap hasznélataval
végezze (ha létezik).

43. Suly

A csomagolason lévé ntapadd cimke tartalmazza a keringetd szivattyu teljes sulyat.

5. INSTALLACIO
A helyes elektromos, hidraulikus és mechanikus installacié érdekében gondosan
kdvesse a fejezetben 1év0 eldirasokat.
Gy6z6djon meg arrol, hogy az EVOPLUS SMALL keringet6 szivattyt
A adattablajan feltiintetett fesziiltség és frekvencia értéke megfelel a
halézati tapfesziiltségnek.
5.1. A keringetd szivattyu installacioja és karbantartasa
Az EVOPLUS SMALL keringetd szivattyat mindig vizszintes
helyzetben Iévé motortengellyel kell felszerelni.
Az elektronikus vezérlé berendezést fiiggbleges pozicidban kell
felszerelni (lasd: 1. sz. abra)
A keringet szivattyli a nyomd vagy a visszatéré agba egyarant installalhaté a fiité
és kondicionald berendezésekben. A szivattyl hézrészén 1évd nyil jelzi az dramlas
iranyat.
Ha lehetséges, akkor a szivatty(t a kazan legalsé pontja fl6tti magassagban kell
elhelyezni, ivektdl, kdnyokoktdl és elagazasoktol a lehetd legtavolabbi ponton.
A karbantartasi munkak megkénnyitése érdekében a szivo és nyomo oldalon
egy-egy zaré-szelepet javasolt beépiteni.
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A szivattyu installacidja elétt célszer(i gondosan atmosni a rendszert 80°C-o0s
tiszta vizzel. Ezutén teljesen le kell ereszteni a vizet a rendszerbél, hogy az
liledék tavozhasson és kikiiszdbdlhessiik az esetleges karos anyagokat.

A szerelést Ugy végezze, hogy ne csdpdghessen viz a motorra vagy az
elektronikus vezérl§ részre sem az installacional sem a karbantartasnal.
Elkerllendd, hogy a keringetett vizbe szénhidrt adalékok vagy aroméas vegyi
termékek kerilienek. Ha szlikséges, akkor hasznlhaté fagyalld adalék, maximum
30% részaranyig.

Ha hészigetelést haszndl a keringetd szivattydnal, akkor a tartozék
egységcsomag (kit) anyagait haszndlja (...amennyiben az megrendelésre kerlilt)
ligyelve arra, hogy a motor hazrészének kondenzviz Urit6 furatai ne zarodjanak
el vagy ne valjanak bizonyos mértékben eltémadtte.

A berendezés hatékonysaganak és a keringetd szivatty( hosszd élettartamanak
garantalésa érdekében a kovetkezoket javasoljuk magneses (ledéksz(irsk
beépitése javasolt az esetleges szennyez6dések levalasztasa és dsszegylijtése
érdekében, melyek a rendszerben jelen vannak (homok, vastartalmi részecskék,
és saros Uledék).

Karbantartas esetén mindig hasznaljon Uj, eredeti témité-készletet.

A berendezés célhasznalata folyamatos ramellatasra valo csatlakozast ir eld.

A TILOS az elektronikus részegység hdszigetelése!

5.2. A motor fejrészek elforditasa

Vizszintes csévezetéken torténd installacio esetén a motort a hozzétartozo
elektronikus résszel egyitt 90 fokkal el kell forgatni annak érdekében, hogy
fenntarthat6 legyen a garantélt IP védelem illetve kényelmes legyen a grafikus kijelzés
kovetése a kezeld szamara (lasd 2-3. abra).

A keringet6 szivattyu elforditasa el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a
szivattyu teljesen viztelenitve van!
Az EVOPLUS SMALL keringetd szivattyu elforditasat a kovetkezképpen végezze:
1. Tavolitsa el a szivattyd fejrészének 4 db. rogzitécsavarjat.
2. Forditsa el az 6rajaras szerinti vagy azzal ellentétes iranyba (szikség szerint) 90
fokkal a motorhazat az elektronikus vezérlé egységgel egyiitt.
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3. Szerelie vissza és feszitse meg a 4 db. rogzitécsavart.

Figyelem: az elektronikus vezérlé egységnek mindig fiiggéleges
poziciéban kell maradnia!

5.3. Egyiranyu szelep
Ha a rendszerbe egyiranyu szelep van beépitve, gy6z6djon meg arrdl, hogy a szivatty
minimalis nyomasa mindig nagyobb, mint a szelep zarényomasa !
6. ELEKTROMOS BEKOTESEK
Az elektromos bekotéseket tapasztalattal rendelkezd, képzett szakembemek kell
végeznie.
A keringetd szivattyd nem igényel semmilyen kiilsé motorvédelmet.
Ellendrizze, hogy a rendelkezésre &ll6 tapfesziiltség adatai megfelelnek a
szivatty( adattabljan feltlintetett értékeknek!

6.1. Elektromos bekdtés

Miutan kialakitotta a szivatty( kabelezését a 3. abra szerint, végezze el az elektromos
panelhez torténd bekotést a 4. abra szer.
Figyelem: az EVOPLUS SMALL keringetd szivattyt aram ala helyezése elott

ellendrizze, hogy a vezérlé panel fedele tokéletesen zart!
7. ASZIVATTYU BEINDITASA

Figyelem: Minden inditasi miiveletet Ggy kell végezni, hogy az
EVOPLUS SMALL keringetd szivattyu elektromos vezérlé paneljének
fedele zart allapotban van! Csak akkor inditsa be a rendszert, amikor

minden elektromos és hidraulikus bekotés  befejezetté valt!
Elkeriilend a szivattyu viz nélkiili mikodtetése!

A keringtetett rendszerben lévé folyadék amellett, hogy magas
A hémérsékletli és nyomas alatt van, még gézt is tartalmazhat!
FIGYELEM EGESVESZELY ! Tilos a keringet6 szivatty(t megérinteni!
FIGYELEM EGESVESZELY !
Miutdn minden elektromos és hidraulikus bekotés megtortént, toltse fel a rendszert
vizzel vagy viz és glikol (fagyallo folyadék — max. szazalékos érékét lasd a 2.
fejezetben) keverékével és helyezze tapfesziiltség ala a rendszert.
Miutan a szivattyd beindult, a mikodési méd maédosithatd a rendszer altal elvart
kdvetelmények teljesitése érdekében (lasd: 10).
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8. FUNKCIOK
8.1. Beallitasi modok
Az EVOPLUS SMALL keringetd szivattyuk a rendszer igényeinek fliggvényében a
kévetkez6 bedllitasi modban miikddhetnek:
LJAranyos differencidlinyomas” miikddési médba torténd bedllitds a rendszerben
1év6 aramlas fliggvényében.
Allando differencialnyomas” mikodési mddba torténd bedllitas.
Konstans jelleggérbe szerinti miikodés.
A szabalyzasi méd az EVOPLUS SMALL vezéripanelién éllithato be (lasd 10.
fejezet).
8.1.1.
H

Ebben a mikodési modban a vizmennyiségi igény
fliggvényében  valtozik  (cstkken  vagy ndé) a

Aranyos differencidlnyomas mikodési modba torténd beallitas
differencialnyomas. A bedllitasi pont (Hs set-point) a display-n
keresztlil bedllithato.

Hs>
Q

Ez a miikddési mod a kévetkezd esetekben javasolt:

Jelentds toltésveszteséggel miikddd fiité vagy kondicionaléd berendezések

Kétcsoves, termosztat szeleppel ellatott rendszerek melyeknél az emelési

magassag =4 m

Masodlagos differencialnyomas szabalyzéval ellatott rendszerek

Primer kérok magas toltésveszteséggel

Szaniter viz recirkulacios rendszerek termosztat szeleppel a vizoszlopban.
Allandé differencialnyomas szerinti beallitds

i

8.1.2.
H

Ebben a bedllitasi mddban a differencialnyomas &llandé marad,
fiiggetlenl a rendszer vizigényétdl. A beallitasi pont (Hs set-
point) a display-n keresztiil beallithato.

Hs

Q
Ez a miikddési mod a kévetkezd esetekben javasolt:
Alacsony toltésveszteséggel miikddd fiité vagy kondicionaléd berendezések
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Kétcsoves, termosztat szeleppel ellatott rendszerek melyeknél az emelési

magassag <2 m

Egycstves rendszerek termosztat szelepekkel

Természetes keringési rendszerek

Primer kérok alacsony téltésveszteséggel

Szaniter viz recirkulacios rendszerek termosztat szeleppel a vizoszlopban.
Allando jelleggorbe szerinti miikodés bedllitasa

Mo hatérérisk Ebben a mikodési modban a keringeté szivattyd allando

N sebességhez tartozd jelleggérbe szerint Uizemel. A mikodési
R jelleggérbe gy keril kivalasztasra, hogy beadunk egy

szazalékos fordulatszam tényezét. A 100% a maximalis

(hatérold) gorbét jelenti. A valésagos fordulatszam fiigg a

> teliesitmény lehatarolasoktdl és az adott szivattyd-modelltél.

A fordulatszdmot a display-n keresztiil allithatiuk be. Ez a mikddési mod az

allandészallitasi teljesitménnyel lizemeld fiitd vagy kondicionald berendezésekhez

javasolt.

8.2. Kiegészité modulok

Az EVOPLUS SMALL keringeté szivattylk néhany kiegészitd modullal lathatok el a

miikodési teriiletik bévitése érdekében. Sziikség esetén ezeknek az installacioja,

konfiguralasa és hasznalata érdekében kérjen specidlis kézikonyvet.

9. KEZELOPANEL

Az EVOPLUS SMALL keringet6 szivattyk miikodési mddja az elektronikus egység
fedelén lévé  kezelGpanel segitségével allithaté be. A kezel6panelen a kovetkezok
talalhatok: egy grafikus display, 4 db. navigaciés gomb és 3. db. jelzé-led (lasd 5. sz.
abra).

9.1. Grafikus display

A grafikus display segitségével konnyen és ,dntanulé” médon lehet navigélni a meniiben
mely lehetévé teszi a rendszer miikddési médjainak beallitasat, a bemenetek aktivalasat
és amiikodési set-point beallitasat. Emellett kijeleztetheté a rendszer statusza valamint a
rendszer altal esetlegesen regisztralt hibatorténet (alarmok).

9.2, Navigaciés gombok

A meniiben valé navigalashoz négy db. nyomégomb all rendelkezésre: 3 nyomégomb a
display alatt, egy pedig a kezeldpanel oldalsé részén. A display alatti gombok az tn. aktiv

8.1.3.
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gombok, mig az oldalsé nyomégomb az un. rejtett gomb. A menii minden oldala jelzi a 3
aktiv nyomégombhoz (display alatti gombok) tarsitott funkciot.

9.3. Jelz6 fények

Sarga fény: Tapfesziiltség alatt 1évé rendszer jelzése. Ha vilagit, a rendszer fesziiltség

alatt van.
Figyelem: Soha NE tavolitsa el az elektronikus egység fedelét, ha a
sarga fény vilagit!

Piros fény: Rendszerbeli hiba (Alarm)/ m(ikddési rendellenesség jelzése

Ha a piros fény villog, akkor a hibajelenség nem blokkold jellegli és a szivattyu pilotalhato.
Ha a piros fény éllando jelleggel vilagit, akkor a hibajelenség blokkold jellegli és a szivattyl
nem pilotalhato. (Pilotalas= préba céllal torténd miikddtetés)

Zold fény: A szivattyd ON/OFF &llapotanak jelzése. Ha vilagit, a szivattyu forog, ha nem
vilagit, a szivattyu all

10.  MENU

Az EVOPLUS SMALL keringetd szivattydk rendelkeznek egy felhasznaléi mentivel
mely az alapkijelzéstdl a ,Men{i” gomb megnyomasaval és felengedésével érhetd el.
A kovetkezokben ismertetésre keriilnek a felhaszndléi menli oldalai melyek altal
ellendrizhetd a rendszer allapota vagy modosithatdk a bedllitasok. Ha a menii oldalai
a kijelzés bal als6 részén egy kulcsot abrazolnak, akkor nem lehetséges modositani a
bedllitasokat. A menl oldalak zérolasanak feloldasa érdekében Iépjen be az
alapkijelzéshez és nyomja egyszerre a rejtett’ gombot és a kulcs jelzés alatti gombot
addig, amig a kulcs el nem tlinik.

Amennyiben 60 masodpercig egyetlen nyomégomb sem keriil megnyomasra, a
bedllitasok automatikusan zarolasra keriilnek és a kijelz6 kialszik. Egy
tetszéleges nyomégomb megnyomasakor a display ismét bekapcsol és
kijelzésre keriil az alapkijelzés.

A mentliben t6rténd navigalas érdekében nyomja a kdzépsé gombot.

Az €l6z6 oldalhoz valé visszatérés érdekében tartsa benyomva a rejtett” gombot, majd
nyomja meg és engedje fel a k6zépsé nyomoégombot.

A bedllitisok modositasa érdekében haszndlia a kijelz6 alatti bal és jobboldali
gombot.Egy bedllitdsi modositas nyugtdzésa érdekében nyomja 3 masodpercig a
kdzépsd ,OK” gombot. Az elvégzett nyugtazast a kovetkez6 ikon jelzi: i
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A menii kezddoldala (alapkijelzés)

auto /2
H:12.0m

el O

A kezddoldalon grafikus dsszefoglalast kapunk a
rendszer f6 bedllitésairél. A bal felsé sarokban
lathato a kivalasztott beallitasi mod ikonja. A felsé
sor kdzepén lathato a kivalasztott miikddési mod
(auto vagy economy). A jobb felsd sarokban lévd
ikon jelzi, hogy egyedilli (,sz616”) inverter van jelen
vagy iker médban mikodd inverterek miikédnek.

Az vagy ikon forgasa jelzi, hogy
melyik keringetd szivatty( van miikodésben.

A kijelzés kozéps6 részén egy olyan paraméter
lathatd mely csak kijelzésre szolgal és a menii 9.
oldalan allithatd be (H=becsiilt emelési
magassag méterben).

Az alapkijelzési oldalrél lehet eljutni a display-
kontraszt bedlitési oldalra: tartsa benyomva a
Jejtett” gombot majd nyomja meg és engedie fel
a jobboldali gombot.

A felhasznaléi menii az alapkijelzési oldalrdl
indulva Ugy érhetd el, hogy megnyomjuk és
felengedijiik a kozépsd ,Menti” gombot.

1. oldal

il 2
heaind 14

[€=] [WICE] [=#]

n—I= ]':I Az'1‘.'kijelztési oldalon vis'szaélll'thgték a gyari

Default benyoma ik 5 el 6 obboa gonbotA

T z | ggg;;zﬁéggs;l;;(;sttszaéllita’sa’t a ikonjelzia
K] [w] [CEl '

2. oldal A 2. Kielzési oldal segitségével bellithatsk a

mikodési modok. A kovetkez6  médok

valaszthatok ki:

1 Lo Arényos differencialnyomas szerinti
bedllitas. 2

2 = Allando differenciainyomas szerinti
bealltas.
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3 B, = Allando jelleggérbe szerinti beallitas a
displai-rél bedllitott fordulatszammal.

A 2. kijelzési oldalon lathatd harom ikon jelentése a kovetkezo:

- kozéps6 ikon= jelenleg kivalasztott bedllitas
- jobboldali ikon= kévetkezo bedllitas
- baloldali ikon= el6z6 bellitas

3. oldal

Lo}

Hs: 12.0m

[(WIOE] [+

A 3. kijelzési oldal segitségével modosithatd a
(ikodési set-point. Az elézoleg kivalasztott
miikddési  (bedllitasi) mod fliggvényében a
beadand set-point (beallitési pont) egy emelési
magassag vagy — konstans jelleggdrbe esetén- a
fordulatszamra vonatkozé ~szézalékos beallitas
lesz.

9. oldal

HOSETPhTI

H:12.0m

= (WIOE| [w==p

A9. kijelzési oldalon kivélaszthaté a kezddoldalon
megjelend paraméter:

H: Becsiilt emelési magassag méterben

Q: Becsiilt szallitasi teljesitmény m3/h-ban

S: Fordulatszam (rpm)  fordulat/perc
mértékegységben

E: Nincs jelen

P: Kifejtett teljesitmény W-ban

h: Mikodési orak szama

T: Nincs jelen

T1: Nincs jelen

10. oldal

L5 1o
DEU ENG

= (WICE| |[=p

A kijelzés 10. oldala segitségével kivalaszthatd
az (izenetek nyelve.
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11. oldal

L=
[w]

1T

l

=3

A 11. kijelzési oldal altal kijeleztetheté az alarmok
(hibajelzések) torténete  ha megnyomjuk a
jobboldali nyomégombot.

Alarm torténet

els

Pompabloccata

[¥]

=]

Ha az elektronikus rendszer hibat érzékel,
megmarado jelleggel rogziti azt az Un. alarm
torténetben  (maximum 15 alarmig). Minden
regisztrélt alarmhoz egy olyan kijelzési oldal
tartozik, mely 3 részbdl all: tartalmaz egy
alfanumerikus (betlibél és szambol allo) kodot
mely jelzi a hibajelenség tipusat, egy
szimbolumot, mely grafikus modon jelzi a hiba
fajtajat, végll pedig egy Uzenetet mely a 10.
kijelzési oldalon kivélasztott nyelven réviden leirja
a hibat (olasz nyelvii kijelzést valasztva az abran
lathato példa: Pompa bloccata= megszorult a
szivattyu).

A jobboldali gombot megnyomva futtathatok a
hibatorténet oldalai. A hibatorténet végén két
kérdés jelenik meg:

1. ,Reset Alarms?”
alarmokat?)

Az OK gombot megnyomva (baloldali
nyomdgomb) reszeteljiik a rendszerben esetleg
még bentlévé alarmokat.

2. ,Delete Alarms Log?”(Téroljik az alarm
torténetet?)

Az OK gombot megnyomva (baloldali
nyomoégomb) tériédnek a hibatérténet alarmjai.
Megjegyzés: a reszetelés” nem egyszer(ien
torlést jelent, hanem a hibamentes alapallapot
ismételt bedllitasat (...ha a hiba jellege azt
megengedi).

(Reszeteljik az




MAGYAR

13. oldal

= [¥]

OFF EXT
CE]

bl

A 13. kijelzési oldalon bedllithaté a rendszer az
ON vagy OFF éllapotba. Ha az ON allapotot
vélasztiuk ki, a szivattyd mindig bekapcsolt
dllapotban lesz. Ha az OFF &llapotot valasztjuk
ki, a szivatty( mindig kikapcsolt allapotban lesz.

€56 Motor tdl magas hémérséklete
e57 Kilsé PWM jel frekvenciéja kisebb, mint 100 Hz
e58 Kilsé PWM jel frekvenciéja nagyobb, mint 5 kHz

2.sz. tablazat : alarm lista

13. HIBAALLAPOT ES ANNAK MEGSZUNTETESE
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1 GYARI BEALLITASOK Kijelzés Leiras Teenddk a hibaelharitas érdekében
Paraméter A hiba leirdsa - Aramtalanitsa a rendszert.
Bedlltott milkodési mod Y - Aranyos differencialnyomés bedllitasa i L/:?:Zg:;i ?nn;;g : eklxjfep :;::If]:i?]:z]éy:l
(ikodési mo E0-e16 Bels6 hiba
Iker mikddesi mod LY = 24 drankent valtakozva - aléarendszert.
Szivattyd inditasi parancs ON - Haahiba tovabbra is fennall, cseréini kell
A T akeringetd szivattydt.
1.sz. tablézat : Gyari bedllitasok - g il
- Aramtalanitsa a rendszert.
12.  ALARM TiPUSOK - Vérja meg amig a kezel6panel jelz6fényei
P kialszanak majd helyezze Ujra feszliltség
S Azalarm " Alacsony hélézati )
Hibakéd stimbéluma Az alarm leirdsa E37 0 e 3 Tesailtég (LP) a4 a rendszert
TS = i - Ellendrizze a tapfesziliség helyességét,
B0 -e16; e21 Belsé hiba esetleg allitsa vissza az adattabla szerinti
E17-e19 =+ | Rovidzarat értékeket
€20 @mx Fesziiltség hiba - Aramtalanitsa a rendszert.
P - - Varja meg amig a kezel6panel jelz6fényei
E22- &3t E Belsd hiba Magas hélézati kialszanak majd helyezze Ujra fesziltség
E32-e35 jH Elektronikus rendszer til magas homérséklete E38 @mx fesziiltség (HP) alé arendszert.
— - Ellendrizze a tapfesziiltség helyességét,
e37 @m Alacsony fesziiltség esetleg allitsa vissza az adattabla szerinti
értékeket.
e38 @mx Magas feszllltség —
- Aramtalanitsa a rendszert.
E39-e40 @ Megszorult a szivattyt g Elektronikus | - Varja meg amig a kezelopanel jelzofényei
e46 c— Szivattyt kikotve E32-e35 4&‘1 részek kritikus kialszanak.
— felmelegedése | . Ellendrizze, hogy a szellz6
ed2 5\.‘ Szérazfutés csévezetékek nincsenek-e eldugulva és a
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helyiség kornyezeti hdmérséklete az
eléirtnak megfelelé-e.

- Ellendrizze, hogy a szivattyl szabadon
forog-e.

- Ellendrizze, hogy a fagyallo adalék
hanyada nem magasabb-e 30%-nal.

E39-e40 B | Tularam védelem

- Aramtalanitsa a rendszert.

- Vérja meg amig a kezel6panel jelz6fényei
kialszanak majd helyezze Ujra fesziiltség

E21e30 |E—fmmn | Fesziitséghiba ala arendszert.

- Ellendrizze a tapfesziliség helyességét,
esetleg allitsa vissza az adattabla szerinti

értékeket.
Nincs - Ellendrizze az ikerszivattyuk kozott
kommunikacio az kommunikacios kabel épséget
E31 c—Ea P . . .
ikerszivattydk | . Ellendrizze, hogy mindkét szivatty(
kozott tapfesziiltség alatt van-e.
E42 Eﬂ‘ Szérazfutas - Helyezze nyomas alé a rendszert.
Aramtalanits a rendszert.
E56 A molor Varja meg a motor leh(ilését.
tulmelegedése rja meg i

Helyezze Ujra &ram ala a rendszert.

Ellendrizze, hogy a kiilsé PWM jel
miikodcképes-e és a bekdtés az
eléirasnak megfeleld.

E57:e58 | E—pamm f<1°°k:§;f>5

Energy Efficiency Index - EEI

A leghatékonyabb szamologépek viszonyitasi paramétere: EEI < 0,20.
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YKPATHCHKA

1. BAXIUBI 3ACTEPEXEHHA
MepesipTe, w0 BUPI6 He Gyno nowkomKeHO B npoLeci

A TpaHcnopTyBaHHA abo cknapyBaHHA. MepeBipTe, W06 30BHiLHA
ynakoBKa He Gyna nowko/pkeHa Ta 6yna B rapHoMy CTaHi.

Mepen noyatkom oGCNYroByBaHHA eneKTPUYHOI abo MexaHiYHOI
A YacTWHM  BMpODY  cnif  3aBxAM  BigKNOYaTM  Hanpyry
eneKTpoXMBNeHHA. [loyekaikTeci NOKM iHAWKATOPM Ha KOHconi
YNpaBniHHA 3racHyTb Nepea TUM K BIiAKPUTM KPULUIKY KOHCOMI.
KoHpeHcaTop npomixHOi Mepexi Ge3nepepBHOrO eneKTPOXMBIEHHS
3anMWaeTbeA Nif HebGe3neyHo BUCOKOK HaMpyrok, HaBiTb nicns
BiAKIIOYEHHSA €eneKTPOXMBIEHHA. [lonyckalTbCA TinbkU HapinHi
nig’eAHaHHA Ao Mepexi enekTpoxueneHHs. MpucTpiit noBuHeH byt
3’eHaHui 3 3asemneHHsM (IEC 536 knac 1, NEC i iHwi Hopmatueu B
uii ranysi).
Knemn Mepexi enekTPOXMBMEHHS Ta Knemu ABUIYHa MOXYTb
nepebyBaTM nig HeGe3NeYHO BUCOKOK HAMPYrow TaKOX Mpu
3YNMHEHOMY ABUIYH.

AKWO0 MepexxeBUN KaGenb XKUBIEHHA NOWKOMKEHWH, Heo6XiaHO

A 3BEPHYTUCSA 3 METOHO 10r0 3aMiHM A0 CEPBiCHOro 06CNyroByBaHHA
abo kBanitikoBaHOro nepcoHany, o6 yHUKHYTH Byab-aKol
Hebeaneku.

2. PIOVHW, LLIO NEPEKAYYIOTLCA

ArperaT CnpoeKTOBaHMiA | BUPOBNEeHUiA Ans nepekadvyBaHHs BOAW, sika HE MICTUTb
BIOYXOHEDE3MEUHNX PEYOBMH, TBEPAMX YacTUHOK abo BOMOKOH, 3 LNbHICTIO BOAY
1000 Kkr/mM3, 3 KiHEMaTW4HOK B'SI3KICTIO, WO AopiBHIOE 1 MMm2/cek, i XiMiyHO
HearpecuBHUX pigyH. ETuneHrnikonb Moxe GyTv BUKOPUCTaHWIA B KOHLIEHTpaLYT, LLO He
nepesuye 30%.

3. ENEKTPOMATHITHA CYMICHICTb (EMC)

LinpkynsuiiHi Hacocn EVOPLUS sianosiaatoTs Bumoram Hopmatuey EN 61800-3 no

Kateropii C2, 3 eneKTpoMarHiTHoi CyMiCHOCTI.

- EnexTpomarnitHe BUnpomiHioBaHHs - IHaycTpiansHa 6yaosa (B Aesikux Bunagkax
MOXYyTb 3HaaoOuTUCS 3anobixHi 3axoau).
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- HanpaBneHe BunpomiHioBaHHS - IHoycTpianbHe OyaoBa (B Aeskvx BUMagkax
MOXYTb 3HaR0BUTICS 3anoBixHi 3axomm).

4. MEHEDKMEHT

41. CknagyBaHHA

Bci UMpKynALiiHi Hacocy NOBWHHI CKMapyBaTuCs B KPUTOMY, CyXOMY MPUMILLIEHHI, MO
MOXIMBOCTI 3 MOCTiHOKO BOMoricT MoBiTps, 6e3 Bibpauiit Ta nuny. Hacocu
MOCTaBNSIOTLCA B iX 3aBOACHKIA OpWriHanbHili ynakoBLi, B SIKil BOHW MOBYHH
3annLLaTMCs ax A0 MOMEHTY iX MOHTaxy. Y pasi BifCyTHOCTI NaKyBaHHsi HeobXiaHO
peTenbHo 3aKpuTh OTBOPK BCMOKTYBAHHSA Ta noaavi.

4.2. TpaHcnopTyBaHHA

ObepiraliTe arperaty Bia 3avBiX yAapiB i NowWToBXiB. [ins nigfioMy Ta nepemilLeHHs
LMPKYNALIAHOTO  Hacoca BWKOPUCTOBYWTE aBTOHABaHTaXyBadi Ta MIA#OH SKwiA
10AaeTbC (TaMm, Ae BiH nepeabayeHmit).

4.3. Maca

Ha Tabnuuuj, Lo HakneeHa Ha ynakoBLj, BKA3yeTbCA 3ararbHa Maca LpKynsijiiHoro
Hacoca.

5. MOHTAX
Yitko AOTPUMYITECH IHCTPYKLIA, HABEOEHMX B LibOMY PO3AiNi, ANS NpaBUNbHOMO
BVKOHaHHS €MeKTPONPOBOKA, BOLOMPOBIAHUX | MEXaHIYHIX CUCTEM.
MepesipTe, W06 Hanpyra i YacToTa, 3a3HaueHi Ha TabnuyLj
A mapkyBaHHs EVOPLUS SMALL, BignoBiganu napametpam mMepexi
€NeKTPOXMBIIEHHS.

5.1. MoHTax i TexHiYHe 06CnyroByBaHHsA LMPKyNALIHOrO Hacoca
Ban umpkynsuiitHoro Hacoca EVOPLUS SMALL 3aBxau noBuHeH
A OYyTU BCTaHOBNEHUA B FOPU3OHTANILHOMY MONOXeHHi. BcTaHoBITH
€NEeKTPOHHUIA OGNOK ynpaBniHHA B BePTMKaNbHOMY MOMOXeHHi (auB.
Cx. 1).

- LUvpkynsuiiimii Hacoc Moxe 6yTW BCTAHOBMEHMA B CUCTEMI OMarneHHs Ta
KOHAWLIOHYBaHHSI MOBITPSI, Ik Ha HanipHOMY Tpy6ONpOBOj, TaK i Ha 3BOPOTHOMY.
HanpsiMok noToky nokasaHo CTPiNkoto, NPOMapkoBaHoK Ha Kopryci Hacoca.

- To MOXNMBOCTI BCTaHOBITb LMPKYNALiAHUIA HACOC BYLLE MIHIMANbHOMO PiBHS
BOZJOHarpiBasnbHOi KOMOHKM | AkHaMAani Bid KOMH i BiaranyxeHs.
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- [Ins nonerweHHst NepeBipok i TEXHIYHOrO 0BCNYroByBaHHS BCTHOBITb BIACIYHUI
KrnanaH sk Ha BCMOKTYBarbHi Tpy6i, Tak i Ha Tpy6i noaui.

- lepen yCTaHOBKOW LMPKYMALIAHOTO Hacoca MPOBECTU peTenbHy MUiAKY
cucTeMmM npocTolo Bopoto npu Temneparypi 80 °C. MoTiM NoBHICTIo 3nuTH Body
3 CUCTEMN AMs BAOANEHHS BCIX CTOPOHHIX YacToK, siki MOMMM MoTpanuTin B
LMpKyNsLito.

- MoHrax Hacoca NoBiHeH ByTV BUKOHaHMIA TakuM YWHOM, OO YHUKHYTY BUTOKIB
BOZY Ha [BUTYH | Ha eNeKTPOHHMIA MoK yrpaBiHHS siK B NPOLIECH MOHTaXY, TakK i
B MPOLIECi TEXHIHOTO 0BCMYroBYBaHHS.

- He cnig aviwysat Bomy B LMpKynsuii 3 ByrneBogHeBMMM AobaBkamu i 3
apomaruaaropamu. MakcumanbHuit obcsir fobaBkv aHTUbpu3y, Tam, fe ue
HeobXxiaHo, He NoBIHeH nepesiLLyBaT 30%.

- Tpv HasBHOCTI i3onsLii (Tepmoionsuii) HeobXiaHO NepeBipUTU 3a [OMOMOroK
cneLjanbHOro KOMMNEKTY (SKLLO BiH AOAAETHCS), LLOG OTBOPY 3MMBY KOHAEHCATY
3 KopMycy ABUryHa He BUSIBUMNCS 3aKpUTUMM aB0 YaCcTKOBO 3aCMiuEHUMM.

- [Ina 3abe3neyeHHss MakCcMManbHoi €eKTMBHOCTI CUCTEMMW i JOBrOrO TEPMIHY
cnyx61 LpKynSILiiHOTO Hacoca PEeKOMEHOYETbCS BUKOPUCTOBYBATA MarHITHi
hinbTpU-6pynoBnoBntoBaYi Ans BiAineHHs | BUAaNeHHs MOXNMBOro Opyay, Lo
LMPKYTIIOE B CUCTEMI (4aCTK Micky, MeTany Ta 6pyay).

- Tpu Tex. obenyroByBaHHi 3aBXxav BUKOPUCTOBYIATE KOMMNEKT HOBUX YLLINbHEHb.

- AnapaT npuUsHa4YeHo Ans NocTiHOro Mify'efHaHHS 4O BOAONPOBILHOI Mepexi.

Hikonu He MOXHa Hakp1BaTV TePMOI30NALIEI0 eNEKTPOHHUI BNOK
ynpaBniHHA.

5.2. O6epTaHHSA ronoBoK ABUryHa

FKLO MOHTaX NPOBOAWTLCA Ha TPyBONPOBOAAX, PO3TALLOBAHMX [OPU3OHTAMBHO,
MoTPiGHO MOBEPHYTI ABUIYH 3 BIAMOBIAHUM enexTPOHHM Griokom Ha 90 rpaayciB ans
3abesneyeHHs knacy enektpobesnekv IP, a Takox o6 kopucTyBay MaB Ginblu
3py4HuiA jocTyn Ao rpadpiyHoro iHTepdericy (auB. Cx. 2-3).

Mepen 06epTaHHAM LMPKYNALINHOTO Hacoca nepe.ipTe, Wob 3
HbOro Gyna NoBHICTIO 3NKUTa piAnHa.

OBepraHHs LypkynsiLjitHoro Hacoca EVOPLUS SMALL BUKOHYETBCS B HacTymHOMY
NOPSKY:
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1. 3HiMiTb 4 KpINUMbHIX MBUHTA 3 FONMOBKI LIMPKYNALIAHOMO Hacoca.

2. TloBepHiTb Kopnyc fiBUryHa pa3oM 3 enexTPoHHUM Brokom ynpaBniHHs Ha 90
TpajyciB 3a TOAVHHWKOBOIO CTPINKO abo MpOTW TOAMHHMKOBOI CTpInku, B
3aneXHOCTI Bif HeobXigHOCTI.

3. BcraHoBiTb Ha MicLie Ta 3aKpyTiTb 4 KPIMAMbHWX TBUHTA TOMOBKW LMPKYMALIAHOMO
Hacoca.

EneKTpoHHHIA 6ok ynpaBniHHA 3aBXAU NOBUHEH 3anuUwWaTiCes y
BEePTUKaNbHOMY NONOXEHHi!

5.3. 3BOpOTHil knana
FKLLO cucTeMa OCHaLLeHa 3BOPOTHWM KnanaHoM, NepesipuTy, oG MiHIMarnbHUA TUCK
LMpKynsLiiHoro Hacoca ByB 3aBXau BULLE, HiX TUCK 3aKpUBaHHS KnanaHa.

6. ENEKTPOMPOBOOKA

EnekTponpoBogka MOBUHHA  BUKOHYBaTUCS

nepcoHarnom.

- LivpkynsiuiitHmuit Hacoc He noTpeBye 30BHILLHBOTO 3anobikHWKa ABUTYHA.

- MepesipTe, W06 Hanpyra Ta 4acToTa Mepexi enexTpoOxXvBneHHs 36iranucs 3i
3HauEHHSIMI, 3a3HaYeHMM Ha MapKyBaHHI LMPKyNsLiiiHoro Hacoca.

6.1. MigKnoYeHHs NiHii eneKTPOXUBNEHHS

[icns nigkntoYeHHs kKabento XuUBNEHHS, Sk nokasaHo Ha Cxemi 3, NigKMtoYiTh 1oro Ao

nnaTu, sIK nokasaHo Ha Cxewmi 4.

Mej NiOKNIOYEHHAM _Hanpyri LMPKYNALAHOrO Hacoca nepesipuTH, 106

Kpuwka koHconi ynpaeniHka EVOPLUS SMALL 6yna miuHo 3akpural

7. 3AMYyCK
f Bci onepauji no 3anycky NOBWHHI BHUKOHYBaTMCl i3 3aKpUTOH

focsigyeHum i kBanicikoBaHM

KpuwKoto KoHconi ynpaeniHHa EVOPLUS SMALL! 3anyckatu
cUCTEMy TiMbKM MiCNA  3aBepLIEHHA BCIX  ENEKTPUYHUMX i
BOAONPOBIAHNX 3'€AHaHb. YHuKaiiTe ekcnnyatauii Hacoca 3a
BiICYTHOCTi BOoAM B cucTemi!

PiguHa, wo mictutbes B cuctemi, Moxe nepeGyBaty nip Tuckom a6o

A MaTu BMCOKY Temneparypy, a Takox nepeGyBati B naponogiGHomy
crani. HEBE3MNEKA OMIKIB! Topkatncs UMpKynALiiHOTO Hacoca
Hebe3neyHo. HEBE3MEKA OMIKIB!
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Micns Toro, sik BCi enexTpUYHi Ta rigpaBniuHi 3'€AHAHHS BUKOHaHI, HAMOBHITb CUCTEMY
BOZIOH0 Ta 33 HEOBXIAHOCTI rnikonem (MakcuManbHa KOHUEHTpaLs rnikomio Avs. MyHKT
2) Ta nogaiTe Hanpyry XVBMEHHS [0 CUCTEMM.

Micns 3anycky cucTeMM MOXHA 3MIHUTW pexum poboTn Ans onTUManbHol
BignoBigHocTi notpebam cuctemm (auB. Maparp. 10).

8. OYHKLIT

8.1. Pexvmu perynsuii

Lnpkynsuiiki Hacocn EVOPLUS SMALL [o03BonsitoTb BUKOHYBaTM perynsiio B
3anexHoCTi Bif NoTped cucTemu, B HACTYMHUX pexuMax:

- Perynsuis nponopujitHoro avdepeHLianbHOro TUCKY N0 BUTPaT B CUCTEMI.

- Perynsvist nocTiitHoro audepeHLianbHoro T1cky.

- Perynsujis 3a nocTiiHo KPUBOH.

Pexvm perynioaHHs Moxe 6yTi 3agaHui Ha konconi ynpaeniHHg EVOPLUS SMALL
(avs. Naparp. 10).

8.1.1.  Perynsauia nponopuiiHoro audepeHLjiansHOro TMCKY

H
B ubomy pexumi perynauii - AncepeHujanbHuin - TUCK
3HWKYeTbCA abo  MIABMLLYETHC MU CKOpOYeHHi  abo

Hs
} 36inbLueHHi Bofopo3bopy. KoHTponbHe 3HaueHHs Hs moxe
6yt 3apaHo Ha guenner.
Q

Takui pexum pekoMeHaYEeTLCA ANs:
CucTeM oOnaneHHss Ta KOHAWLIOHYBaHHS MOBITPS 3i 3HAYHUMK BTpaTaMu
HaBaHTaXEHHS

- Cvctemu 3 jBOMa Tpybamy 3 TEpMOPETYMSILiAHMM KrianaHamu Ta 3 HaropoM =
4m

- Cucremu 3 perynsujeio BTOPUHHOTO AndepeHLianbHoro TUeky

- TMepBrHHI LMPKYNALLT 3 BUCOKOK BTPATOI0 HABaHTaXEHHS

- Cucremn peumpkynsuii BB 3 TepmoperynsiiiiHUmi KnanaHamu Ha Hecyqmx
CTilKax.

g
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8.1.2.  Perynauis nocrtiitHoro AudepeHLianbHoOro TMcky
H

B ubomy pexumi perynauii - ovdepeHuianbHuii - TUCK
MATPUMYETBCS  MOCTIHAM  HesanexHo BiA  Bopgopostopy.
KoHTponbHe 3HaueHHs Hs moxe Gyt 3apaHo Ha aucnnei.

Hs

aQ
Takui pexum pekoMeHaYeTLCA ANs:
- CwucTem OraneHHs Ta KOHAWLOHYBAHHS MOBITPS 3 HU3bKMMM BTpaTamu
HaBaHTaKEHHs!
- Cwucrem 3 jBoma Tpybamu 3 TEPMOPETYNALIMHUMM KnanaHamu Ta 3 HamopoM <
2m
- Cucrem 3 opHieto Tpy6oIo 3 TepMOperynsLiitHMMI KnanaHamm
- CucTeM 3 HaTypanbHOI LIMPKyNsLieo
- TMepBrHHI LMPKYNALLT 3 HU3bKOIO BTPATOK HABAHTAXEHHS
- Cucremn peumpkynsuii BB 3 TepmoperynsiiiiHUMi KknanaHamu Ha Hecyumx
CTiRKax..
Perynsuis 3a nocTiitHoto KpUBOHO
B pomy pexumi perynavjii LMpKynaLjiiHWiA Hacoc npaLoe no
TM MOBUM KPMBWM 3 MOCTilHOK LwBKAakicTo PoBova kpuea
obupaetbes  nicnst  BuGOpy  BMAKOCTI  obepTaHHs  3a
[IONOMOrol0  MPOLIEHTHOrO  koedbiLjenTa.  3HaverHs 100%
03Ha4ae KpuBy MakcMManbHOi Mexi. PakTiyHa LWBMAKICTb
obepTaHHs MOxe 3anexati Big 0OMexeHb NOTYXHOCTI i Bif
AndbepeHuianbHoro  TUcky Bawwoi mogeni  uvpkynsinHoro
Hacoca.
LlBuakictb obeptaHHs mMoxe 6yTv 3agaHo Ha awucnnei. Lleit pexvm perynioBaHHs
PeKoMeHaYETbCS ANS OnaneHHs Ta KOHAWLYIoBaHHS MOBITPS 3 NOCTIAHOK BUTPATOH.
8.2. [opatkosi Mmoayni
Lipkynsuiitti Hacoc EVOPLUS SMALL moxyTb GyTv yKOMMNEKTOBaHI Kinbkoma
[00aTKOBUMM  MOZYNSIMM, siKi  [JO3BONSKOTb  POLUMPUTY  [iana3oH X  CyHKLN.
TMoapobuLy npo nopsiaok MOHTaXy, KoHdirypaLji Ta ekcrinyatavii AopaTkosux Moaynis
[OVBITbCS BIAMNOBIAHE TeX. KEPIBHULITBO.

8.1.3.

- BEPXHA Mexa
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9. KOHCOIb YMPABIIHHA

OyHKUi LmpKynsLiiHux Hacocis EVOPLUS SMALL moxyTb 6yTin 3MiHeHi 3 koHconi
YNPaBMiHHs, fika PO3TalloBaHa Ha KPWLLLi E€neKTPOHHOro 6roky ynpasmiHHs. Ha
KoHconi €: rpacpiyHuii amcnnei, 4 kHonkv Hairawi Ta 3 iHgukaTopa (aus. Cx. 5).

9.1. Mpacbiynui gucnnen

3a [onoMorok mpachiyHoro AUCTINEI0 MOXHA NPOCTO Ta iHTYITUBHO NepernsidaTn MeHto,
L0 [03BONSIE NEPEBIPSTU Ta 3MIHIOBATU PEXUMW POOOT CUCTEMM, aKTUBALIO BBOAB i
KOHTPOMbHMX poBoumx 3HadeHb. Kpim Toro Ha aucnnei 306paeHuin CTaH cuctemm Ta
apxiB 36epexXeHNx Camoio CUCTEMOIO CUrHanisaLyi.

9.2. KHonku HaBirauii

[ns nepernsiny MeHio €4 kHomkv: 3 kHomnku i, ayenneem i 1 36oky. KHonku nig aucnneem
Ha3/BalOTLCA aKTVBHUMM, KHOMKa 300Ky Ha3vBaeTbCA MpUXoBaHOlo. KoxHa CTopiHka
MEHO Mokasye GyHKLI0, MOB'A3aHy 3 3 aKTMBHUMI KHOMKaMK (M aucnneem).

9.3. IhpukaTopmn

XoBTuii iHguKaTop: CurHanisauis cucTemu nig Hanpyroro.

FKLLO BKIIOYEHNIA, Lie 03HaYae, Lo cucTema Mid Hampyroro.

A Hikonu He 3HimaiiTe KpULLKY Npu BKNIOYEHOMY KOBTOMY iHANKATOPI.

YepBoHwuii iHaukaTop: CurHanisaLlis TPBOM / HECTIPABHOCTI B CUCTEMI.

kLo iHakatop Brvmag, curHanisawist He 6riokye poboTy Ta ynpaBniHHs Hacoca. FKLo
iHOMKaTop ropuTh, He Brivmatoun, curHanisavs Grokye poboty Ta ynpaniHHS Hacoca.
3eneHui ingukarop: CurHanisaujs BKIT. / BUKN. Hacoca

FKLLO BKITKOYEHMIA, HACOC 0BepTaETHCA. FKLLIO BUMKHEHMIA, HACOC 3yMMHEHNIA.

10. MEHIO

L{Lvpkynsuiini Hacocn EVOPLUS SMALL matoTb MeHio KOpUCTyBaYa, B sike MOXHa
3aiiTn 3 [OMnoBHOI CTOPIHKW, HAaTWCHYBLUW Ta BIOMYCTMBLUM LIEHTPAmNbHY KHOMKY
«MeHto». Hi4e nokasaHi CTOPIHKM MeHIO KOpUCTYBaYa, Ha SIKX MOXHa nepeBipuTit
CTaH CUCTEMM Ta 3MIHUTK il HanawTyBaHHS. FIKWO Ha CTOPIHKaX MeHI0 BHU3y 3niBa
300pakeHMi  KMtod, Lie O3Hayae, WO 3MiHa napameTpiB HemoxnuBa. [ns
po30noKyBaHHS MeHI0 3aildiTb Ha lonoBHy cTopiHky (Home Page) i ogHovacHo
HaTUCHITb MPUXOBAHY KHOMKY Ta KHOMKY i KIlo4eM a A0 3HUKHEHHS! CUMBONY Kriova.
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fAkwo npotarom 60 XBUNKUH He Gyno HAaTUCHYTO XOAHOI KHOMKM, MapameTpyn
aBTOMaTM4HO OGnokyloTbes Ta Avcnneid racHe. Mpu HaTUcKaHHi GyAb-Akoi
KHOMKMW Aucnneit noyHe npautoBatk Ha FonosHii cTopiHui «Home Page». [ins
nepernsify MEHO HaTUCHITb LIEHTPanbHY KHOMKY.

[Insi NOBEPHEHHS Ha NONEPEHI0 CTOPIHKY TPMMAIATE HATUCHEHOIO MPUXOBAHY KHOMKY,
MOTIM  HAaTUCHITb | BIAMYCTITb LEHTpanbHy KHOMKY. [ins 3MiHM  HanaluTyBaHb
BVMKOPVCTOBYIATE NiBY Ta NpaBy KHOMKK

[ina nigTBEPMKEHHS 3MiHW NapameTpa HaTUCHITb Ha 3 CeKYHAW LieHTparnbHy KHOMKY

«OK». TigTBEpMKEHHS NOKA3YETLCA TaKIM CMBOIOM:

Ha lNonogHiit cTopiHi rpachivHO npescTaBneHi i
OCHOBHi HanaluTyBaHHsi cictemn. Cumson B
niBOMY BEPXHLOMY KyTKY Noka3ye 06paHmii MeTop,
perynauii. Cumeon Bropi B LiHTpi rokasye
obpaHuit pexuvm pobotu (auto aGo economy).

CumBON y BEpXHbOMY MpaBOMy KyTi nokasye
HasiBHICTb  OAWHap- Horo iHBepTopa abo

Home Page

auto /)

noggiHoro. Cumeon sikuin obepTaeTbest

abo noKasye, KA 3 LMPKYNALIAHIX
HacociB NpaLjioe.

Y ueHTpi [OMOBHOI  CTOPIHKM  MoKa3aHwit
napameTp Tinbkv AN Bisyanisauji, skuit Moxe
Gyt  BMGpaHWiA 3 HEBENUKOro - mepeniky
napametpie Ha CTopiHLji 9.0 MeHto.

3 TONoBHOI CTOPIHKM MOXHA BIAKPUTM CTOPIHKY
HanalTyBaHHS! KOHTPaCTy [MCInel: Tpumaiite
HaTVCHYTOIO MPUXOBaHY KHOMKY, MOTIM HATUCHITL
i BignyCTiTb NpaBy KHOMKY.

Livpkynsuiitii Hacocn EVOPLUS SMALL matots
MEHI0 KOpUCTYBaua, B fike MOXHa 3aifTu 3
[0noBHO CTOpIHKW, HATUCHYBLLY Ta BIAMYCTUBLLN
LieHTparbHy KHOMKy «MeHto».
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CropiHka 1.0

o —]
Default
L

L L

Ha CropiHui 1.0 BCTAHOBMHOITLCS 3aBOACHKI
HanalUTyBaHHs,, HaTUCHYBLLUM OJHOYAaCcHO Ha 3
CEKyH[M NiBY | NpaBy KHOMKY.

BCTaHOBMEHHS  3aBOACHKMX  HanalTyBaHb

CropiHka 9.0

HOSETFhTI 7

H:12.0m

= (W|OF| [==p

i 2
(N e
[e=] [WICE] [=]

I - 1 MOKa3yeTHCA CMMBOMOM mopyY 3 Hanncom
O | | -w | |OK «Defaulty.
CropiHka 2.0 Ha Cropinui 2.0 3apaetbcs meton perynsuii.

MoxHa BiBPaTV OfMH 3 HACTYMHUX PEXVMIB:
i, . .
1 = Perynsist nponopLjiiHoro
[AvepeHLijanbHoro TUCKY.
2 = Perynsiist nocriitHoro
[vdepeHLijanbHoro TUCKY.
Y ’ - ]
3 = PerynsLisi 3a NocTiltHoI0 KpUBOKO 3i
LBMaKiCTIO 0BepTaHHs, 3aaaHoi Ha Aucnnei.

Ha cTopiHui 9.0 moxHa Bubpatn napameTp Ans
1ioro isyanisaLlii Ha [OMOBHilt CTOpiHLYi:

H: 3amipsiHuit HaTick B MeTpax

Q: PospaxosaHa uTpata B M3 / ro

S: WisnakicTb 06epTaHHs B 060poTax 3a XBAMMHY
(rpm)

E: BincyTHiit

P: MotyxHicTb, Lo BupobnsieTscs B BT

h: FoavHu poGou T: BincyTHii

T1: BincyTHin

CropiHka 10.0

15

DEU [T& ENG

10

Ha cTopiHuji 2.0 nokasytoTscst 3 CMBONY, LLO NO3HAYaI0Th:
- LIHTParnbHiA CUMBON = NOTOYHE HanaLLTyBaHHS

- CMMBON NPaBOpYyY = NoAarnblUe HanawTyBaHHs
- CMBON 3niBa = nonepeaHe HanawTyBaHHA

- Ha CropiHLji 3.0 3aaeTbCst KOHTPOMbHE 3HaYeHHs perynsLii

= [W|OE]

=3

Ha cropiHyi 100 moxHa BuGpaTM MoBy
Bi3yanisaL{ii nosifomneHs.

CropiHka 11.0

CropiHka 3.0

1:12.00 |

[=] *I0E [+]

3anexHo Bin Tuny perynsuii, obpaHoro Ha
rionepeaHiit CTOpiHL, KOHTPONMbHE 3HAYEHHS, LLO
3apaeTbes byae Hanopom abo, B pasi MocTiitHoi
KpuBoi, NpoLieHTHe 3HaueHHs!, WO BIAHOCUTLCS
[0 WBKAKOCTI 06epTaHHs.

L=
[¥]

11

l

=]

Ha cropiHyi 11.0 MoxHa nepernsHyTM apxis
CUrHani3aLlii, HaTUCHYBLLM NPaBY KHOMKY.

ApxiB curHanisauin
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els

FPompabloccata

[¥]

=]

[Mpw BUsIBNEHHI cucTeMo aHoManiit, cuctema
30epirae ix B apxigi curHanisavii (MakcumanbHe
umeno - 15 curHanisauiv). Ha koxHy 36epexeHy
CUrHanisaLito  3aBOAMTBCA  CTOPiHKA, L0
cknagaeTbes 3 3-X YacTuH: GykBeHO-LndpoBuit
Kof, WO Mo3Hayae Tvn aHomarii, cumonis,
rpaciuHo npencTaense aHomanito i
NOBIOMNEHHs Ha MOBI, sika 0bpaHa Ha CTopiHL
10.0, kopoTKo onucye aHomanito. HaTucHyBLuM
MpaBy KHOMKY, MOXHA NEPErnsHYTI BCi CTOPIHK
apxisy. B kiHuj apxiBy BinobpaxeHo 2 3anuTarHs:
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1.«0BHyNUTH cUrHanisaLii?» 837 02 b3 Huabka Hanpyra
Hatuchyswm OK (niBa kHorka), curHanisawyii,
NPUCYTHI B CUCTEM, OBHYNATLCS. e38 @mﬂ Buvicoka Hanpyra
2.«CTepTy apxiB curHanisauin?» N
Hamchyswn OK (miBa KHOMKa), CTUpaioTbes E39-e40 3@5 Hacoc 3abriokoBanwit
curHaniaaji, 36epexeHi B apxisi. 46 —r— Hacoc sin'enHanmi
Cropitka 13.0 3 042 = Po6ora Bcyxy
Ha cropiHui 13.0 MoxHa 3agaTit CTaH cuctemn Meperpie  MBMYHA  (CIDALIOBAB  3aMOGIKHUK
ON (BKI1.), OFF (BMKIL). €56 oD ﬂsﬁwfa) fABuryHa  (cnpaty
I::]FF :E, }{ Mpn Bubopi ON (BKN.) Hacoc 3aexam
BBiMKHeHui. Mpu BuBopi OFF (BUKIT) Hacoc e57 c—L Yacrora 30BHilLHb0r0 curany LLIM merwe 100 My
- 3aBXON BUMKHEHUM. €58 ] YacToTa 30BHiLLHOro curHany LLIM GinbLue 5 Ky
—p v iDE —_—
Tab. 2: Mepenik curHania TpUBom
11.  3ABOACLKI HANALUTYBAHHSA ..
Mapavetp InaueHHs 13.  YMOBMW NOMUNOK | METOOW IX YCYHEHHA
] ™ N MoBipomneHHs
Pexum perynsi 5;'(‘; Perynsiuis nponopyiitHoro AvicbepeHLiiansHoro Ha guennei Onunc Metop ycyHeHHs
o " 3HECTPYMUTM CUCTEMY.
Pexyu poSoTh nopsiAkx npuCTpoia '—® = MIHIOETHCA KOXHI 24 rofUHY }Zloqekz¥mca BMMKHeHxR iHOuKaTopia
KomaHpga 3anycky Hacoca ON LUl i i i
0 lycky E0-el6 c—ia BHyTg!EUHIVI Ha KOHCONi yNpaBniHHS, MOTiM 3HOBY
6 1: 3aBOACHKi HANALLTYBAHHS o LoRaTI HAMPYTY A0 GUCTEMM.
Tab 1: A Ty Y pasi noBTOpeHHs! 36010 3aMiHUTA
N LMpKynsLjitHuin Hacoc
12.  TUNW CUTHANI3ALIN
- 3HECTPYMUTH CUCTEMY.
Kog curnani- 3auii Cumeon enmHant= | ooue curHanisauii ﬂo“EKaT”‘?" BUMKHEHHS iHﬂ!"KampiE
3aui Hiaska Ha KOHCONi YrPaBMiHKS, MOTiM 3HOBY
EO0-e16; e21 c—Em BHyTpiLuHilt 36ilt noAaTV Hanpyry A0 CHCTEMM.
il E37 m Hanpyrae MepeBipuTy, 06 Hanpyra B Mepexi
E17-e19 Bt Koporke 3amiukarHs enenplw(t:_»gl; 6yna npaBubHOI0, Ny HeoBxiaHocTi
Mepexi y
- NPUBECTY 3HAUEHHS Hanpyrn Y
e @m‘“‘ 36t Hanpyw BiANOBIAHICTb 3 AAHUMI Ha TabrnyL
E22-e31 c—Emw BHyTpiLuHiV 36ii MapKyBaHHsi BUpoBy.
i gmax i . Bucoka
E32-e35 r H Meperpis enexTPOHHOI cvcTeMn E38 @mx warpyra s 3HecTpymuTH cUcTeMy.
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€NeKTPUYHA
mepexi (HP)

[loyekaTvcst BUMKHEHHS! iHAUKaTOpIB
Ha KOHCONi ynpaBniHHS, MOTiM 3HOBY
11of1aTV Hanpyry 10 CUCTEMM.
[MepeBipuTy, 106 Hanpyra B Mepexi
6yria npaBnbHOH, MPUBECTY
3HAYEHHS Hanpyrv y BIAMOBIAHICTL 3
[iaHUMK1 Ha TabnnyLyi MapkyBaHHs!
BMpody.

. 3HECTPYMUTH CUCTEMY.
Meperpis
ES6 Ty [loyekaTncst OXonomKeHHs ABUTYHa.
! 3HOBY 3aXUBUTI CUCTEMY

IMepeBipuT, 406 30BHILLKIA CUrHAN
LUIM npavytoBas i 6yB ninkmntoyeHmit
3rifHo cneuwdikawi.

E57 ;€58 c—fm f<1g0k:§;f>

E32-e35

L

Kputudruia
neperpis
€rIEKTPOHHIX
KOMIOHEHTIB

3HECTpyMMTY CUCTEMY.

[loyekaTvcst BUMKHEHHS! iHAUKaTOpIB
Ha KOH- coni ynpaBniHHS.
MMepeBipuT, 1406 BEHTUNSILYIAHI
OTBOPY CUCTEMI He Bynm 3acMiveHi, i
1406 TemnepaTypa NpUMILLEHHS!
Bignosinana cneuvdikavi.

E39-e40

Cnpatjoas
3ano6ibkHK Bif
HapcTpymis

[MepeBipuTw, 106 LMpKynALjiHmi
Hacoc BinbHO obepTaBcs.

TMepesipTy, L1406 piBEHb aHTUChPU3Y He
TiepeByLLYyBaB MaKCMATTbHY MO3HAUKY
30%.

E21-e30

36ilt Hanpyr

3HECTpYMUTH CUCTEMY.

[loyekaTvcst BUMKHEHHS! iHAUKaTOpIB
Ha KOHCONi ynpaBniHHs, MoTiM 3HOBY
TiofiaT! Hanpyry 10 CUCTEMM.
[MepeBipuTy, 106 Hanpyra B Mepexi
6yna npasunbHo, Npu HeobXiaHoCTi
TPUBECTY 3HAYEHHS! HAMpyr1 Y
BiANOBIAHICTb 3 AaHMMM Ha TabnnL
MapKyBaHHs! BUPOBY

E31

BincyTHin
3B'A30K MiX
NOABINHUMM

Hacocamm

[MepeBipuTH CnpaBHICTL
3'eaHYBaLHOr NPOBOAY MK
Hacocamm.

[MepegipuTy, 1106 061ABa Hacocw
6ynu nig'enHani fo mrepena
KUBMEHHS.

E42

Po6orta Beyxy

3abesneunTin TUCK B cUCTEM.
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IHpekc eHeproedrekTuBHOCTi - EEI

KoHTponbHIM napameTpom s GinbLu eeKTUBHIX LMPKYNSLiHUX HAacOCIB €
EEI<0,20.
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1. S/ARLIGE ADVARSLER
Kontrollér, at produktet ikke er blevet beskadiget under transporten
eller under opbevaring. Kontrollér, at det ydre kabinet er intakt og i
god stand.

Afbryd altid netspaendingen inden indgreb pa elektriske eller
mekaniske dele af anlegget. Vent til kontrollamperne pa
betjeningspanelet  slukker, for du dabner selve apparatet.
Kondensatoren i den mellemliggende kreds er fortsat
spandingsforende med sarlig hej spanding, selv efter at
netspendingen er blevet afbrudt. Kun kabelforbundne
netvaerksforbindelser er tilladte. Apparatet skal vaere jordforbundet
(IEC 536 klasse 1, NEC og andre relevante standarder).

fz Netterminaler og motorterminaler kan indeholde farlig spaending, selv

nar motoren er standset.

Hvis el-forsyningskablet er beskadiget, skal det udskiftes af teknisk
service eller en kvalificeret person for at fierne enhver risiko.

2. PUMPEDE VASKER

Cirkulationspumpen er designet og fremstillet til at pumpe vand, fri for eksplosive stoffer
og faste partikler eller fibre, med en massefylde pa 1000 kg/m?, kinematisk viskositet
lig med 1 mm?s og ikke-kemisk aggressive veesker. Det er muligt at anvende
ethylenglycol i en procentdel, der ikke overstiger 30 %

3. ELEKTROMAGNETISK KOMPATIBILITET (EMC)
EVOPLUS-cirkulationspumperne overholder standard EN 61800-3, kategori C2, for
elektromagnetisk kompatibilitet.
Elekiromagnetiske emissioner - Industrielt miljg (inddeemningsforanstaltninger
kan vaere pakreevet i nogle tilfeelde).
Ledningsbarne emissioner - Industrielt miljg (inddeemningsforanstaltninger kan
veere pakraevet i nogle tilfeelde)

4. STYRING
4.1. Opbevaring
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Alle cirkulationspumper skal opbevares pa et overdeekket, tert sted og sa vidt muligt
med konstant luftfugtighed, fri for vibrationer og stev. De leveres i deres originale
emballage, hvor de skal forblive indtil installationstidspunktet. Hvis dette ikke er
tilfeeldet, skal man omhyggeligt lukke indsugnings- og udigbsabningen.

4.2, Transport

Undga at udseette produkterne for ungdvendige sted og kollisioner. Brug lafteudstyr og
den som standard medfglgende palle (hvis den findes) il at lafte og transportere
cirkulationspumpen.

43. Vagt

Meerkaten pa emballagen angiver cirkulationspumpens samlede veegt.

5. INSTALLATION
Felg neje anbefalingerne i dette kapitel for at udfare korrekt elekirisk, hydraulisk og
mekanisk installation.

Sorg for, at EVOPLUS SMALL-cirkulationspumpens nominelle
spanding og frekvens svarer til stromforsyningsnettets.

5.1. Installation og vedligeholdelse af cirkulationspumpen
Montér altid EVOPLUS SMALL-cirkulationspumpen med motorakslen
A i vandret position. Montér den elektroniske styreenhed i lodret
position (se figur 1)
Cirkulationspumpen kan installeres i varme- og klimaanleeg bade pa forsynings-
og returrgrene; pilen trykt pa pumpehuset angiver stramningsretningen.
Installér sa vidt muligt cirkulationspumpen over kedlens minimumsniveau og sa
langt som muligt fra bajninger, vinkler og forgreninger.
For at lette eftersyn og vedligeholdelse skal man installere en afspeerringsventil
pa bade indsugnings- og forsyningskanalerne.
Inden cirkulationspumpen installeres, skal systemet gennemskylles omhyggeligt
kun med vand ved 80 °C. Tem derefter systemet helt for at fierne eventuelle
skadelige stof, der er kommet i omlgb.
Udfer montering uden at dryppe pa motoren og pa den elektroniske styreenhed
bade under installation og vedligeholdelse.
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Undga at blande tilsaetningsstoffer fra hydrocarboner og aromatiske produkter
med vandet i omlgb. Hvis det er nadvendigt at tilseette frostveeske, ber det hgjst
udgere 30 %.

| tilfeelde af isolering (varmeisolering) skal man bruge det relevante kit (hvis det
medfelger) og serge for, at kondensudledningshullerne i motorhuset ikke er
lukkede eller delvist tilstoppede.

For at sikre at systemet fungerer optimalt, og at cirkualtionspumpen holder
leenge, anbefaler vi brug af magnetiske slamudskillere til at adskille og opsamle
urenheder i selve systemet (sandpartikler, jernpartikler og slam).

Brug altid et saet med nye teetninger til vedligeholdelse.

Cirkulationspumpen skal tilsluttes vandforsyningen permanent.

Brug altid et saet med nye pakninger til vedligeholdelse.

A Isolér aldrig den elektroniske styreenhed.

5.2. Rotation af motorhoveder

Hvis installationen udfgres pa vandret placerede rer, vil det veere ngdvendigt at dreje
motoren 90 grader med den tilhgrende elektroniske enhed for at opretholde IP-
beskyttelsesgraden og for at give brugeren mulighed for at interagere mere
komfortabelt med den mere grafiske greenseflade (se figur 2-3).

For cirkulationspumpen drejes, skal man serge for, at selve
cirkulationspumpen er blevet fuldstaendig tomt.

Ger som falger for at dreje EVOPLUS SMALL-cirkulationspumpen:

1. Fjern de 4 fastgeringsskruer i cirkulationspumpens hoved.

2. Drej motorhuset sammen med den elektroniske styreenhed 90 grader i urets
retning eller mod urets retning efter behov.

3. Samligen og stram de 4 skruer, der fastger ciurkulationspumpens hoved.

A Den elektroniske styreenhed skal altid veere i lodret position!
5.3. Kontraventil

Hvis systemet er udstyret med en kontraventi, skal man serge for, at
cirkulationspumpens minimumstryk altid er sterre end ventilens modstandstryk.
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6. ELEKTRISKE TILSLUTNINGER
De elekiriske tilslutninger skal udferes af fagleert og kvalificeret personale.
Der kreeves ingen ekstern motorbeskyttelse il cirkulationspumpen.
Kontrollér, at stremforsyningsspaendingen og frekvensen svarer til de veerdier,
der er angivet pa cirkulationspumpens typeskilt.
6.1. Stremtilslutning
Efter tilslutning af elkablet som vist i figur 3, skal man slutte det til kortet som vist i figur
4.
Sorg for, at daekslet til EVOPLUS SMALL-betjeningspanelet er helt lukket, for der
sattes strom til cirkulationspumpen!

1. START

Alle startindgreb skal udferes med deekslet til EVOPLUS SMALL-
betjeningspanelet lukket!

Start forst systemet nar alle elektriske og hydrauliske forbindelser er
udfert.

Undlad at benytte cirkulationspumpen, nar der ikke er vand i
systemet.

Vaesken indeholdt i systemet kan, ud over at have en hgj temperatur
og hijt tryk, ogsa vare i dampform. FARE FOR FORBRANDINGER!
Det er farligt at rere ved cirkulationspumpen. FARE FOR
FORBRANDINGER!
Nar alle elektriske og hydrauliske forbindelser er udfert, skal systemet fyldes med vand
og eventuelt med glykol (for den maksimale procentdel af glykol, se afsnit 2) og seet
strom til systemet. Nar systemet er startet, kan driftstilstandene aendres sa de tilpasses
systemets behov bedre (se afsnit 10).

8. FUNKTIONER
8.1. Reguleringsmader
EVOPLUS SMALL-cirkulationspumperne giver mulighed for at udfere falgende
reguleringer i henhold il systemets behov:
Proportional differenstrykregulering i henhold til stremmen i systemet.
Konstantdifferenstrykregulering.
Konstantkurveregulering.
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Reguleringsmaden kan indstilles med EVOPLUS SMALLs betjeningspanel (se afsn.
10).

8.1.1.  Proportional differenstrykregulering
H

N | denne reguleringstilstand  reduceres eller
¢ differenstrykket, nar vandbehovet falder eller stiger.
Hs-setpunktet kan indstilles fra displayet.

ages

~E

aQ
Regulenngen er velegnet il:
Varme- og konditioneringsanleeg med hgje trykfald.
To-rors-systemer med termostatregulerede ventiler og hydraulisk leftehgjde =
4m.
Systemer med sekundeer differenstrykregulator.
Primaere kredslgb med hgje trykfald.
- Brugsvandscirkulationsanleeg med termostatregulerede ventiler pa standrer.
8.1.2.

Konstantdifferenstrykregulering
H
" | denne reguleringstilstand reduceres eller gges differenstrykket,
s

nar vandbehovet falder eller stiger.
Hs-setpunktet kan indstilles fra displayet.
Q
Regulenngen er velegnet il:
Varme- og konditioneringsanleeg med lave trykfald.
To-rors-systemer med termostatregulerede ventiler og hydraulisk leftehgjde <
2m.
Enkelt-rgrs-systemer med termostatregulerede ventiler.
Systemer med naturlig cirkulation.
Primaere kredslgb med lave trykfald.
Brugsvandscirkulationsanleeg med termostatregulerede ventiler pa standrer..

8.1.3.  Konstantkurveregulering
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| denne reguleringstilstand arbejder cirkulationspumpen pa
karakteristiske kurver med konstant hastighed. Arbejdskurven
velges ved at indstille rotationshastigheden gennem en
procentvis faktor. Veerdien pa 100 % angiver den maksimale
graensekurve. Den faktiske rotationshastighed kan afhaenge af
effekt- og differenstrykbegreensningerne for den enkelte
cirkulationspumpemodel.

Rotationshastigheden indstilles pa displayet. Reguleringstilstanden er egnet il til
varme- og klimaanleeg med konstant flow.

8.2, Ekspansionsmoduler

EVOPLUS SMALL-cirkulationspumper kan udstyres med ekspansionsmoduler, der
ger det muligt at udvide deres funktioner.

Yderligere oplysninger om installation, konfiguration og brug af ekspansionsmoduler
kan ses i den specifikke manual.

9. UDVIDELSESMODULER

EVOPLUS  SMALL-cirkulationspumpernes  funkton ~ kan ~ eendres  med
betjeningspanelet pa den elektroniske styreenheds deeksel. Panelet indeholder
felgende: et grafisk display, 4 navigationstaster og 3 indikatorlamper (se figur 5).

H1  maksimal greense

9.1. Grafisk display

Gennem det grafiske display er det muligt at navigere i en menu pa en let og intuitiv
made, der giver mulighed for at kontrollere og eendre systemets funktionsmader,
aktivering af indgange og arbejdssetpunkt. Det vil ogsa veere muligt at se systemets
status og alarmhistorik, der er gemt af selve systemet.

9.2, Navigationstaster

Der er 4 taster til navigation i menuen: 3 taster under displayet og 1 pa siden. Tasterne
under displayet kaldes aktive taster, og tasten pa siden kaldes den skjulte tast. Hver
side i menuen er lavet pa en sadan made, at den angiver funktionen, der er knyttet til
de 3 aktive taster (dem under displayet).

9.3. Indikatorlamper

Gult lys: Angiver, at systemet er stremfart.

Hvis den er teendt, betyder det, at systemet er stromfort.
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A Fjern aldrig deekslet, hvis den gule lampe lyser.

Radt lys: Angiver en alarm/fejl i systemet.

Hvis lampen blinker, er alarmen ikke blokerende, og pumpen kan stadig anvendes.
Hvis lampen lyser fast, er alarmen blokerende, og pumpen kan ikke anvendes.

Gront lys: Angiver ON/OFF for pumpen.

Hvis teendt, kerer pumpen. Hvis slukket, er pumpen standset.

10.  MENU
EVOPLUS SMALL-cirkulationspumperne har en brugermenu, som kan abnes fra siden
Home ved at trykke og slippe den midterste tast “Menu’”.

Nedenfor ses brugermenusiderne, som bruges til at kontrollere systemets status og
@ndre dets indstillinger.

Hvis menusideme viser en nggle nederste til venstre, betyder det, at indstillingerne ikke
kan eendres. For at lase op for menuerne skal man ga til Home Page og trykke pa den
skjulte tast og tasten under neglen pa samme tid, indtil neglen forsvinder.

Hvis man ikke trykker pa en tast i 60 minutter, lases indstillingerne automatisk,
og displayet slukker. Displayet teender igen, nar der trykkes pa en vilkarlig tast,
og “Home Page” vises.

Tryk pa den midterste tast for at navigere i menuerne.

For at vende tilbage til den forrige side skal man holde den skjulte tast trykket, derefter
trykke pa og slippe den midterste tast.11. Brug tasterne til venstre og hejre for at eendre
pa indstillingerne.

Tryk pé den midterste tast “OK” i 3 sekunder for at bekreefte zendringen af en indstilling.
Bekreeftelsen fremhaeves med falgende ikon: v

De vigtigste systemindstilinger opsummeres
grafisk pa startsiden, Home Page.

lkonet @verst fil venstre angiver den valgte
reguleringstype.

lkonet @verst i midten angiver den valgte
funktionsmade (auto eller economy)

lkonet averst til hejre angiver tilstedeveerelsen af
en enkelt eller dobbelt pumpe. Rotationen af

Home Page
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auto /Y

H:12.0

et

I

o . @

ikonet eller
cirkulationspumpe der kerer.
| midten af Home Page er der en skrivebeskyttet
parameter, som kan valges fra et lile seet
parametre pa siden 9.0 i menuen.

Fra Home Page kan man fa adgang til siden til
justering af displayets kontrast: hold den skjulte
tast nede, tryk og slip derefter den hajre tast.
EVOPLUS SMALL-cirkulationspumpeme har en
brugermenu, som kan abnes fra siden Home ved
at trykke og slippe den midterste tast “Menu”.

signalerer, hvilken

Side1.0

i
D eii ault

]

CR  [¥]

OF

Side 1.0 Pa siden 1.0 indstiles
standardindstilingerne ved at trykke pa venstre og
hejre tast samtidigt i 3 sekunder.

Gendannelsen af standardindstilinger meddeles
ved at symbolet vises ved siden af teksten
“Default’ (standard).

Side 2.0

il
hexr 54 44

2

= wiOE| [=»

Pa siden 2.0 indstiles reguleringsmaden. Man
kan veelge mellem felgende mader:

1 - = Proportional differenstrykregulering.

2 = = Konstantdifferenstrykregulering.
3 By = Konstantkurveregulering
rotationshastighed indstillet pa displayet.

med

Siden 2.0 viser 3 ikoner, som repraesenterer:
- midterste ikon = aktuelt valgt indstilling;

- hgjre ikon = neeste indstilling;

- venstre ikon = forrige indstilling
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Side 3.0

1 12.00 |

[(WIDE]

[+

Pa siden 30 kan man  andre
reguleringssetpunktet. ~ Afhaengigt af den type
regulering, der blev valgt pa den foregaende side,
vil setpunktet, der skal indstiles, vaere en
hydraulisk loftehgjde eller, i fifeelde af
konstantkurve, en procentdel i forhold il
rotationshastigheden.

Side 9.0

HeSETPLTI

H:12.0m

9

= WIOE| [w=p

Pa siden 9.0 kan man veelge, hvilken parameter,
der skal vises pa Home Page:

H: Malt hydraulisk leftehejde udtrykt i meter

Q: Skennet volumenstrem udtrykt i m3/h

S: Rotationshastighed udtrykt i omdrejninger pr.
minut (rpm)

E: lkke til stede

P: Effekt udtrykt i KW

H: Driftstimer

T: Ikke til stede

T1: Ikke til stede

Alarmhistorik

els B

Pompabloccata

[W] [=b]

Hvis systemet registrerer fejl, registrerer det dem
permanent i alarmhistorikken (for maksimum 15
alarmer). For hver registreret alarm vises en side
bestaende af 3 dele: en alfanumerisk kode, der
identificerer typen af fejl, et symbol, der grafisk
illustrerer fejlen og endelig en meddelelse pa det
sprog, der er valgt pa side 10.0, der kort beskriver
fejlen.

Ved at trykke pa hgjre tast kan man rulle gennem
alle sideme i historikken.

I slutningen af historikken vises 2 spargsmal:
“Nulstil alarmer?” Tryk pa OK (venstre tast) for
at nulstile eventuelle alarmer, der stadig er til
stede i systemet.

“Slet alarmhistorik?” Tryk pa OK (venstre tast)
for at slette alarmerne gemt i historikken.

Side 10.0

Side 13.0

OFF EXT

I

Pa siden 13.0 kan man indstille systemet til ON-
eller OFF-tilstand.
Hvis man vaelger ON, er pumpen altid teendt.

[¥]

=3
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15 N Hvis man vaelger OFF, er pumpen altid slukket.
Pa siden 10.0 kan man veelge det sprog, som #l | ' | |DK
DET ENG beskeder skal vises pa.
= W|OE| |[=p 1. STANDARDINDSTILLINGER
Side 11.0 Parameter Verdi
17 Reguleringsmade - proportional differenstrykregulering

E@ P4 siden 11.0 kan man se alarmhistorik ved at Dobbeltfunktionsmade L7 = skifter hver 24h

trykke pa hojre tast. Knap il start af pumpe ON

Tabel 1: Standardindstillinger
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13.  FEJLTILSTAND OG GENDANNELSE

Indikation
pa
display

Beskrivelse

Gendannelse

E0-e16

Intern fejl

Afbryd spaendingen til systemet.
Vent til kontrollampeme slukker pa
betieningspanelet, saet derefter strom
il systemet igen.

Hvis  fejlen  vedvarer,  skal
cirkulationspumpen udskiftes.

E37

Lav netspaending (LP)

Afbryd spaendingen til systemet.
Vent til kontrollampeme slukker pa
betieningspanelet, st derefter strom
il systemet igen.

Kontrollér, at netspaendingen er
korrekt, gendan den eventuelt fil
meerkedata.

12.  ALARMTYPE
Alarmkode Alarmsymbol Alarmbeskrivelse
EO-e16; e21 c—E Intern fejl
E17-e19 S Kortslutning
€20 @,m Spaendingsfejl
E22 - e31 ] Intern fejl
E32-e35 iw Overtemperatur i elektronisk system
e37 €3 e 3 Lav speending
e38 @mx Hej speending
E39- 40 iy Pumpe blokeret
e46 c—E Pumpe frakoblet
e42 % Tarkersel
56 D ZI&% ) overtemperatur  (indgreb termisk
e57 c—Emn Ekstern signalfrekvens pwm under 100 hz
e58 c—Ea Ekstern signalfrekvens pwm over 5 hz

E38

D,

Hgj netspaending (HP)

Afbryd spaendingen til systemet.
Vent til kontrollampeme slukker pa
betieningspanelet, sast derefter strom
il systemet igen.

Kontrollér, at netspaendingen er
korrekt, gendan den eventuelt fil
meerkedata.

Tabel 2: Liste over alarmer
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E32-e35

Kristisk overophedning
Elektroniske dele

Afbryd spaendingen til systemet.
Vent til kontrollampeme slukker pa
betjeningspanelet.

Kontrollér, at systemets
udluftningskanaler ikke er tilstoppede,
og at omgivelsestemperaturen i
lokalet er inden for specifikationerne.

E39-e40

Beskyttelse mod
overstrgm

Kontrollér,  at
drejer frit.

cirkulationspumpen
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Kontrollér, at den tilsatte frostvaeske
ikke overstiger den maksimale andel
pa 30 %.

Afbryd speendingen til systemet.
Vent til kontrollamperne slukker pa
betjeningspanelet, seet derefter strom

E21-€30 | c—fmmmt Spaendingsfejl il systemet igen.
Kontrollér, at netspaendingen er
korrekt, gendan den eventuelt til
meerkedata.
Kontrollér
Dobbeltkommunikation dobbeltkommunikationskablets
E31 [ ] mangler tilstand.
9 Kontrollér, at begge
cirkulationspumper er stramforsynet.
E42 E'ﬂ_, Torkersel Saet systemet under tryk
s Afbryd speendingen til systemet.
E56 @ Overtemperatur pa Vent pa, at motoren kgler ned
motor ; "
Seet igen strom til systemet
Kontrollér, at det eksterne signal
E57;e58 | e—fmmm | F<100Hz;f>5khz PWM fungerer og er tilsluttet i henhold

il specifikationerne.

Energy Efficiency Index - EEI

Referencevaerdien for de mest effektive cirkulationspumper er EEI < 0,20.
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DAB PUMPS LTD.

6 Gilbert Court
Newcomen Way
Severalls Business Park
Colchester

Essex

C04 9WN - UK
salesuk@dwtgroup.com
Tel. +44 0333 777 5010

DAB PUMPS B.V.

Albert Einsteinweg, 4

5151 DL Drunen - Nederland
info.netherlands@dwtgroup.com
Tel. +31 416 387280

Fax +31 416 387299

000 DAB PUMPS

Novgorodskaya str. 1, block G

office 308, 127247, Moscow - Russia
info.russia@dwtgroup.com

Tel. +7 495 122 0035

Fax +7 495 122 0036

DAB PUMPS HUNGARY KFT.
H-8800

Nagykanizsa, Buda Emd u.5
Hungary

Tel. +36 93501700

DAB PUMPS OCEANIA PTY LTD

426 South Gippsland Hwy,

Dandenong South VIC 3175 - Australia
info.oceania@dwtgroup.com

Tel. +61 1300 373 677

DAB PUMPS IBERICA S.L.

Calle Verano 18-20-22

28850 - Torrejon de Ardoz - Madrid Spain
Info.spain@dwtgroup.com

Tel. +34 91 6569545

Fax: + 34 91 6569676

DAB PUMPS INC.

3226 Benchmark Drive
Ladson, SC 29456 - USA
info.usa@dwtgroup.com
Tel. 1- 843-797-5002
Fax 1-843-797-3366

DAB PUMPEN DEUTSCHLAND
GmbH

Am Nordpark 3

41069 Ménchengladbach Germany
info.germany@dwtgroup.com

Tel. +49 2161 47 388 0

DAB PUMPS DE MEXICO, S.A. DE C.V.
Av Amsterdam 101 Local 4

Col. Hipédromo Condesa,

Del. Cuauhtémoc CP 06170

Ciudad de México

Tel. +52 55 6719 0493

WATERTECHNOLOGY
DAB PUMPS S.p.A.

Via M. Polo, 14 - 35035 Mestrino (PD) - Italy
Tel. +39 049 5125000 - Fax +39 049 5125950

www.dabpumps.com

DAB PUMPS B.V.

‘tHofveld 6 C1

1702 Groot Bijgaarden - Belgium
info.belgium@dwtgroup.com
Tel. +32 2 4668353

DAB PUMPS SOUTH AFRICA
Twenty One industrial Estate,

16 Purlin Street, Unit B, Warehouse 4
Olifantsfontein - 1666 - South Africa
info.sa@dwtgroup.com

Tel. +27 12 361 3997

DAB PUMPS POLAND SP.
2.0.0.

Ul. Janka Muzykanta 60
02-188 Warszawa - Poland

DAB PUMPS (QINGDAO) CO. LTD.
No.40 Kaituo Road, Qingdao Economic &
Technological Development Zone
Qingdao City, Shandong Province - China
PC: 266500

sales.cn@dwtgroup.com

Tel. +86 400 186 8280

Fax +86 53286812210

07/22 cod.00231343
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